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Аннотация
Твоя. Магия. Запретна.
Эти слова Скандар услышал в свой первый день школы на магическом Острове. Но он же здесь, чтобы пробудить предназначенного ему единорога и стать искусным наездником! Почему день, о котором он мечтал всю жизнь, вдруг превратился в кошмар?
Остров вот-вот отвернётся от Скандара. Все думают, что мальчик связан с неуловимым Ткачом, похитителем единорогов! И они правы… Но всё не так просто. Раскроет ли Скандар правду о своей магии? Покажет ли Острову, кто он на самом деле?
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Пролог
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Прежде чем увидеть единорогов, оператор их услышал.
Пронзительный визг, кровожадное рычание.
Прежде чем увидеть единорогов, оператор их почуял.
Тошнотворное дыхание, разлагающаяся плоть, вонь вечной смерти.
Прежде чем увидеть единорогов, оператор также их почувствовал.
Топот гниющих копыт отдавался глубоко в костях, и его начала накрывать паника, пока каждый нерв, каждая клеточка не слились в хоровом призыве уносить ноги. Но он не поддался — так ему велел профессиональный долг.
Оператор смотрел, как единороги появляются из-за вершины холма.
Их было восемь. Злобные людоедские создания пронеслись галопом по лугу и, расправив костлявые крылья, взлетели.
Подобно глазу теневой бури, они воспарили высоко в небо в вихре чёрного дыма, оставляя после себя шлейф из громовых раскатов и выжженных пятен на земле от ударов молний.
Восемь чудовищ проревели боевой клич, рассекая воздух призрачными рогами.
Ответом им стали испуганные крики, кто-то из жителей деревни бросился бежать. Но было уже слишком поздно.
Оператор стоял на площади, когда приземлился первый единорог.
Чудовище фыркнуло, осыпав искрами из раздувающихся ноздрей, и стукнуло по земле копытом, каждым своим шумным выдохом обещая хаос и разрушения.
Оператор продолжал снимать, несмотря на дрожь в руках. Так ему велел профессиональный долг.
Единорог наклонил огромную голову, нацелив острый, как кинжал, рог точно в объектив. Его налитые кровью глаза встретились с операторскими, и тот не увидел в них ничего, кроме смерти.
У этой деревни не было ни единого шанса. Как и у него.
Но он с самого начала знал, что не переживёт нашествия табуна диких единорогов. Он лишь надеялся, что запись уцелеет и её увидят на Британских островах.
Потому что встреча с диким единорогом равнозначна смерти.
Мужчина опустил камеру, благодаря про себя Бога, что ему удалось выполнить свой профессиональный долг.
Потому что единороги не были персонажами сказок — они были порождениями кошмаров.
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Глава первая. Похититель

Скандар Смит смотрел на плакат с единорогом, висящий на противоположной стене. Снаружи было уже достаточно светло, чтобы разглядеть его расправленные в полёте крылья, сверкающие серебристые доспехи, оставляющие открытыми только дикие красные глаза, мощную челюсть и острый серый рог. Мороз Новой Эры был любимым единорогом Скандара с тех пор, как его наездница Аспен Макграт три года назад впервые попала на Кубок Хаоса. И Скандар верил, что сегодня — в гонке этого года — у них неплохие шансы победить.
Этот плакат он получил на тринадцатый день рождения, три месяца назад, а раньше засматривался на него в окне книжного магазина, воображая себя наездником Мороза, стоящим за рамкой в ожидании гонки. Скандару было ужасно неловко просить папу купить ему плакат. Сколько он себя помнил, у их семьи всегда проблемы с деньгами, и он редко о чём-то просил, но ему так хотелось иметь этот плакат, что…
В кухне громыхнуло. В любой другой день Скандар бы в ужасе вскочил, решив, что в квартиру кто-то забрался. За завтрак обычно отвечали они с сестрой Кенной, спящей сейчас на кровати напротив. Не потому, что папа ленился, — просто он с трудом находил в себе силы встать с кровати, особенно когда ему не надо было идти на работу. А её у него уже какое-то время не было.
Но сегодня был необычный день. Сегодня была гонка. А для папы Кубок Хаоса важнее дней рождения, даже важнее Рождества.
— Ты долго ещё будешь пялиться на свой дурацкий плакат? — проворчала Кенна.
— Папа готовит завтрак, — не ответив на вопрос, сообщил Скандар в надежде, что это развеселит сестру.
— Не хочу есть. — Она отвернулась к стене, натянув одеяло по самую коричневую макушку. — И Аспен с Морозом ни за что не победят.
— Тебе же это вроде не интересно?
— Да, но… — Кенна снова перевернулась на другой бок и посмотрела на Скандара, щурясь от утреннего света. — Ты бы хоть изучил статистику, Скар. По числу взмахов крыльев в минуту Мороз в середине списка из двадцати пяти участников. Не говоря уж о том, что их основной элемент — вода.
— А что с ней не так?
Про себя Скандар обрадовался, хотя Кенна и не сомневалась в проигрыше Аспен и Мороза: сестра так долго не заговаривала о единорогах, что он уже почти забыл, как сильно любил эти их беседы. В детстве они постоянно спорили, кто какую стихию выберет, когда станут наездниками единорогов. Кенна настаивала, что будет огненным магом, но Скандар никак не мог определиться.
— Забыл инкубаторские уроки? Аспен и Мороз Новой Эры относятся к стихии воды, так? А среди фаворитов двое воздушных магов: Эма Темплтон и Том Назари. Мы оба знаем, что у воздуха преимущество перед водой! — заявила Кенна, заметно оживившись. Её худое бледное лицо, окаймлённое ореолом спутанных волос, светилось восторгом, карие глаза возбуждённо блестели. Сестра на год старше Скандара, но они так похожи, что их часто принимают за близнецов.
— Вот увидишь, — с вызовом улыбнулся Скандар, — Аспен учтёт ошибки прошлых Кубков. Она слишком умна, чтобы использовать только воду. В прошлом году она сочетала разные элементы. Будь я наездником Мороза, я бы сосредоточился на атаках молниями и водоворотами…
С лица Кенны схлынула вся радость, глаза потухли, уголки губ опустились. Она снова отвернулась к стене и натянула одеяло на плечи.
— Кенн, прости, я не хотел…
Из щели под дверью потянуло беконом и подгоревшим тостом, и в воцарившейся тишине живот у Скандара заурчал особенно громко.
— Кенна?
— Отстань, Скар.
— Ты не пойдёшь со мной и с папой смотреть Кубок?
Молчание. Скандар оделся в утреннем полумраке, без особого успеха пытаясь сглотнуть вставший в горле комок разочарования и чувства вины. Не стоило говорить «будь я наездником», но он так увлёкся спором, совсем как раньше, до Кенниного инкубаторского экзамена и краха всех её надежд.
На кухне его встретили шипение поджаривающихся яиц и включённый на полную громкость репортаж о предстоящем Кубке. Папа что-то мычал себе под нос, следя за сковородкой. Заметив сына, он просиял широченной улыбкой. Скандар уже и не помнил, когда в последний раз видел его улыбающимся.
Папин градус счастья слегка понизился.
— Кенна ещё не встала?
— Спит пока, — солгал Скандар, не желая портить ему настроение.
— В этом году ей наверняка будет непросто. Первая гонка с тех пор, как… — Он не договорил, но Скандар его понял. Сегодня первый Кубок Хаоса с тех пор, как Кенна в прошлом году провалила инкубаторский экзамен и лишилась шанса стать наездницей единорога.
Проблема была в том, что папа упорно игнорировал тот факт, что инкубаторский экзамен мало кто сдавал. Он был без ума от единорогов и одержим идеей, чтобы кто-то из его детей стал наездником: это решило бы все их проблемы — и деньги сразу же найдутся, и о будущем не надо будет беспокоиться, и счастье придёт само собой, и дни, когда он с трудом поднимался с постели, навсегда останутся позади. Не зря же единороги — магические создания, верно?
Всю жизнь он всегда твердил Кенне, что она сдаст экзамен и отправится на Остров, где перед ней откроется дверь Инкубатора. Что там её будет ждать яйцо предназначенного ей единорога. Что мама будет так ею гордиться. Вдобавок Кенна всегда была лучшей во всей средней школе Кристчёрч на инкубаторских уроках. Если кто-то и уедет на Остров, говорили её учителя, то это будет Кенна Смит.
А потом она провалилась.
И теперь уже Скандар на протяжении многих месяцев слышал от папы, что вполне возможно, да нет — совершенно точно он станет наездником. И хотя Скандар понимал, что это маловероятно, и собственными глазами видел, как разочарование прошлого года сломило Кенну, — больше всего на свете ему хотелось, чтобы это оказалось правдой.
— Ну, в этом году твоя очередь, да? — Папа взлохматил ему волосы жирной от масла рукой. — А теперь послушай, как правильно жарить хлеб… — Он пустился в объяснения, и Скандар кивал в нужных местах, делая вид, что слышит их впервые. Кто-то мог посчитать это родительским занудством, но Скандар был искренне рад, когда папа поставил ему «отлично» за идеальную поджаристую корочку.
Кенна на завтрак не вышла, но папа не выглядел особо огорчённым, пока они уминали сосиски, бекон, глазунью, тушёную фасоль и жареный хлеб. Скандар едва не спросил, где тот взял деньги на всё это угощение, но вовремя прикусил язык. Сегодня же гонка. Папа, как и сам Скандар, явно не хотел ни о чём таком думать. Хотя бы не сегодня. Вместо этого он молча схватил только что открытую упаковку майонеза и щедро выдавил его поверх всего на своей тарелке, довольно улыбнувшись хлюпанью.
— Ты всё ещё болеешь за Аспен Макграт и Мороза Новой Эры? — спросил он с полным ртом. — Забыл сказать: если хочешь позвать друзей вместе посмотреть гонку, я не против. Куча детей так делает, верно? Не хочу, чтобы ты чувствовал себя обделённым.
Скандар не поднимал глаз от тарелки. Разве он мог признаться, что ему некого звать, потому что у него совсем нет друзей? И что в этом в каком-то смысле виноват папа?
Ему приходилось заботиться о папе, когда у того выдавались плохие — нерадостные — дни, а это означало, что у Скандара не оставалось времени на все те занятия, которые необходимы, чтобы завести друзей. Он не мог задержаться после школы, чтобы потусить в парке, у него не было карманных денег, чтобы поиграть в автоматы или втайне сгонять на пляж Маргейта за жареной рыбой с картошкой фри. Скандар и не догадывался, что именно в такие моменты зарождается дружба, а не на уроке английского и даже не за поеданием несвежего печенья с заварным кремом на перемене. А ещё, занятый уходом за папой, Скандар порой не успевал вовремя постирать одежду или почистить зубы. И окружающие обращали на это внимание. И никогда не забывали об этом.
Кенне по какой-то причине жилось проще. Скандар предполагал, что это потому, что она всегда была увереннее в себе, чем он. Когда Скандар пытался выдать что-нибудь умное или смешное, мозги тут же зависали. Его осеняло, но лишь спустя пару минут. А оказываясь лицом к лицу с одноклассниками, он всегда терялся, мысли покидали голову, оставив после себя пустоту, заполненную странным жужжанием. У Кенны никогда не было такой проблемы; один раз он услышал, как она одёрнула группу девочек, шёпотом обсуждающих их «ненормального» папу. «Мой папа — мои дела, — сказала она нарочито спокойно. — Не лезьте в это, не то пожалеете».
— Они смотрят со своими семьями, пап, — промямлил в итоге Скандар, чувствуя, что краснеет, как всегда с ним бывало, когда он не говорил всей правды.
Но папа не заметил, потому что начал собирать грязную посуду, и это было так необычно, что Скандар дважды моргнул, чтобы убедиться, что ему это не привиделось.
— А Оуэн? Вы же дружите, да?
Оуэн был хуже всех. Папа думал, что они друзья, потому что один раз заметил на телефоне Скандара оповещение о сотнях его сообщений. Скандар не стал уточнять, что их содержание было совсем не дружелюбным.
— О да, он обожает Кубок Хаоса. — Скандар поднялся, чтобы помочь убрать со стола. — Но он смотрит его с бабушкой и дедушкой, а они далеко живут.
И это даже не было выдумкой: Скандар слышал, как Оуэн жаловался на это дружкам. А затем вырвал из его учебника по математике три страницы, скомкал их и бросил Скандару в лицо.
— КЕННА! — внезапно заорал папа. — Скоро начнётся!
Не дождавшись ответа, он пошёл в их комнату, а Скандар сел на диван перед телевизором, по которому шла трансляция в прямом эфире с Арены.
На экране у участника прошлого Кубка брали интервью прямо у стартового барьера. Скандар прибавил звук.
— …вы думаете, нам стоит ожидать сегодня грандиозных магических баталий? — спросил румяный от возбуждения репортёр.
— Непременно, — уверенно кивнул наездник. — В этом году нас ждёт бурная смесь всевозможных талантов, Тим. Все зациклились на огненной мощи Федерико Джонса и Крови Заката — но как насчёт Эмы Темплтон и Боязни Гор? Пусть они относятся к стихии воздуха, но это далеко не единственная их сильная сторона. Нельзя забывать, что лучшие наездники Кубка Хаоса превосходно владеют всеми четырьмя элементами, а не только своим основным.
Четыре элемента. Центральная тема инкубаторского экзамена. Скандар часами зазубривал, кто из знаменитых единорогов и наездников относится к какой стихии — огню, воде, земле или воздуху — и какие приёмы атаки и защиты они предпочитают в битвах в небе. От волнения у Скандара сжался желудок: ему не верилось, что экзамен уже послезавтра.
Папа вернулся слегка хмурым.
— Скоро придёт, — сказал он, опускаясь рядом с Скандаром на потёртый старый диван, и повернулся к телевизору. — Вам, детям, это трудно понять. Тринадцать лет назад, когда моё поколение впервые смотрело Кубок Хаоса, с нас было довольно одного знания, что Остров существует. Я был слишком стар, чтобы стать наездником. Но гонки, единороги, стихии… для нас это всё была чистая магия — для меня и для вашей мамы.
Скандар застыл, не смея даже повернуть головы от экрана и выходящих на дорожку единорогов. Только в день Кубка Хаоса папа говорил об их с Кенной маме, но больше никогда. Скандар перестал спрашивать о ней к своему седьмому дню рождения, усвоив, что эти вопросы злят и расстраивают папу и после них тот целыми днями не выходит из спальни.
— Никогда не видел вашу маму такой эмоциональной, как в тот день, во время первого Кубка Хаоса, — продолжил папа. — Она сидела на этом самом месте, где ты сидишь сейчас, улыбалась и плакала, держа тебя на руках. Тебе тогда было всего несколько месяцев.
Скандар об этом уже знал, но был совсем не против услышать ещё раз. Они с Кенной с жадностью вбирали любую крупицу информации о маме. Раньше им о ней рассказывала бабушка, папина мама, но особенно им нравилось слышать эти истории от папы, который любил её как никто другой. И порой в уже хорошо знакомых рассказах проскальзывали новые детали — например, что Розмари Смит звала его только «Берти» и никогда «Робертом». Или что она часто пела в ванной, а её любимыми цветами были анютины глазки, или как во время первого и последнего Кубка Хаоса, который ей удалось посмотреть, ей больше всего нравилось наблюдать за водной магией.
— Никогда не забуду, — добавил папа, глядя на Скандара, — как твоя мама, когда тот первый Кубок завершился, взяла твою крошечную ручку, провела пальцами по линиям на твоей ладошке и прошептала тихо, как в молитве: «Я обещаю, что у тебя будет единорог, малыш».
Скандар с трудом сглотнул. Папа ещё никогда об этом не упоминал: возможно, приберегал на особый случай — на Кубок, предшествующий его инкубаторскому экзамену. Или это вообще неправда. Скандар никогда не узнает, обещала ему Розмари Смит единорога или нет, потому что через три дня после того, как в Великобритании впервые увидели гонку единорогов, его мама — внезапно, без каких-либо предпосылок — умерла.
Скандар никогда не признавался в этом папе, да даже Кенне, но он так любил смотреть Кубок Хаоса в том числе и потому, что чувствовал себя в этот день ближе к маме. Он представлял, как она смотрит на единорогов, как её распирает от восторга — совсем как его, — и почти мог поверить, что она тоже здесь, с ним.
Кенна громко протопала в комнату с плошкой кукурузных хлопьев в руке.
— Серьёзно, Скар? Майонез на завтрак? — Она указала на его грязную тарелку, верхнюю в стопке. — Сколько раз тебе говорить: ну не годится он для звания любимой еды, братец.
Скандар лишь пожал плечами, и Кенна со смехом втиснулась сбоку от него на диван.
— Что-то вы много места стали занимать. Так я в следующем году окажусь на полу! — засмеялся папа.
У Скандара ёкнуло сердце. Если он сдаст экзамен, то в следующем году он будет смотреть Кубок Хаоса вживую, на Острове, и у него появится собственный единорог.
— Кенна, выкладывай — кто фаворит? — наклонился через Скандара папа.
Она с насупленным видом продолжила жевать, не отрывая взгляда от телевизора.
— Мне она утром сказала, что Аспен и Мороз Новой Эры не победят, — вклинился Скандар, надеясь вызвать её реакцию.
Сработало.
— Может быть, в следующем году, но в этой гонке расклад не в пользу водных магов. — Кенна заткнула за ухо выбившуюся прядь, и от этого знакомого жеста Скандар тут же почувствовал себя спокойнее, словно от доказательства, что с Кенной всё будет хорошо, даже если в следующем году они с папой будут сидеть на этом диване только вдвоём.
Он помотал головой:
— Говорю тебе, Аспен не станет полагаться только на воду — она для этого слишком умна. Она обязательно будет применять ещё и воздушные, огненные и земные атаки.
— Но наезднику всегда лучше всего даются приёмы его основного элемента, Скар. Поэтому его и называют основным — ау! Предположим, Аспен атакует кого-то огнём — но по мощи это и рядом не будет стоять с атакой огненного мага, понимаешь?
— Ну ладно, тогда кто, по-твоему, победит? — Скандар подался вперёд: папа сделал звук громче, добавив голосу комментатора возбуждённой визгливости, пока на экране облачённые в доспехи участники толкались перед стартовым барьером, борясь за лучшие места.
— Эма Темплтон и Боязнь Гор, — очень тихо ответила Кенна. — В прошлом году она финишировала десятой, воздушный маг, выносливая, смелая, умная. Именно такой наездницей я бы стала.
На памяти Скандара она впервые вслух признала, что ей никогда не стать наездницей. Ему хотелось как-то её подбодрить, но он не нашёлся что сказать, и момент был упущен. Поэтому он сосредоточился на речи комментатора, заполняющей последние секунды до старта.
— Для тех, кто смотрит нас впервые, мы ведём трансляцию из Четырёхточия, столицы Острова. И через считаные мгновения все эти единороги взлетят над знаменитой Ареной и начнут воздушную гонку — суровое шестнадцатикилометровое испытание выносливости и навыков ведения боя в небе. Наездники должны оставаться в пределах парящих ограничителей — иначе они будут дисквалифицированы, — что не так-то легко, когда двадцать четыре соперника при каждом удобном случае пытаются ударить по тебе или замедлить… О, а вот и отсчёт! Пять, четыре, три, два… И-и-и начали!
Скандар смотрел, как двадцать пять единорогов, каждый вдвое крупнее обычной лошади, сорвались с места, едва стартовый барьер поднялся над их рогами. Наездники, ударяясь ножными доспехами о соседские, практически прижались к шее своих единорогов, чтобы те как можно быстрее набрали скорость и вырвались вперёд. А затем настал черёд его самой любимой части состязания: единороги начали расправлять гигантские перьевые крылья и взлетать над песчаной дорожкой. Микрофоны в шлемах наездников передавали их восторженное улюлюканье. Но они улавливали и кое-что ещё, и от этого звука, хотя Скандар слышал его во время каждого чемпионата на протяжении всей своей жизни, по его спине неизменно пробегал холодок. Гортанное ржание, исходящее из самого нутра единорогов, пугающее сильнее львиного рёва, было древнее и примитивнее всего, что ему приходилось слышать на Британских островах. Тот особый звук, побуждающий инстинктивно броситься наутёк.
Под бряцанье и скрип металла единороги боролись в воздухе, выбивая себе выгодные позиции. Рога, которыми они пытались пропороть брюхо соперников, мерцали на солнце. Пена пузырилась на скрежещущих зубах, ноздри вспыхивали красным. Они все набрали высоту, и небо осветила магия стихий: огненные шары, пыльные вихри, молнии, стены воды. Масштабная битва разворачивалась на фоне пушистых белых облаков. Правые ладони наездников, пока они прорубали себе дорогу вперёд — причём порой буквально, то и дело светились энергией стихий.
Зрелище было не для слабонервных. Единороги били друг друга копытами, вгрызались в бока соперников и подрывали тех, кто оказывался опасно близко. С начала гонки прошло три минуты, когда на камеру попала наездница, светлые волосы которой были в огне, а одна рука безвольно повисла. Её единорог по спирали ушёл вниз и совершил жёсткую посадку, не в силах оставаться в воздухе с дымящимся крылом.
Комментатор застонал.
— Хилари Уинтерс и Остролистная Лилия покидают этот чемпионат со сломанной рукой и серьёзными ожогами у Хилари и повреждённым крылом у Лилии, насколько я могу судить.
Камера вернулась к группе лидеров. Федерико Джонс и Кровь Заката сражались с Аспен Макграт и Морозом Новой Эры. Аспен призвала ледяной лук и выпускала стрелу за стрелой в закрытую доспехами спину Федерико, надеясь его замедлить. Федерико пытался защититься огненным щитом, но меткости Аспен было не занимать, и Мороз упорно нагонял. Но Федерико тоже не собирался сдаваться: когда Мороз подлетел совсем близко, над головой Аспен в небе расцвёл пламенный взрыв.
— Атака лесным пожаром со стороны Федерико, — восхитился комментатор. — Ловко у него получилось, учитывая их высоту и скорость. Но… О! Вы только посмотрите!
Вокруг Мороза и Аспен возникла паутина из ледяных кристаллов, которые, увеличившись, сформировали такой плотный кокон, что они невредимыми пролетели сквозь завесу пламени. Скандар увидел, как Федерико в расстройстве закричал, когда они с Кровью Заката, отвлёкшись на огненную атаку, оказались позади, а вырвавшаяся из ледяного панциря Аспен — впереди.
— Лидирует Том Назари на Плаче Дьявола, сразу за ними — Эма Темплтон на Боязни Гор. Третьими летят Элоди Бёрч на Камышовом Принце, а четвёртыми благодаря фантастической воздушно-водной комбинации становится Аспен Макграт и Мороз Новой Эры… Но Аспен, похоже, уже готовится к следующей атаке, — перебил сам себя комментатор, повышая голос. — Она набирает скорость!
Рыжие волосы Аспен разметались у неё за плечами. Мороз захлестал крыльями с такой силой, что их изображение смазалось, и, набрав невиданное ускорение, пронёсся мимо Камышового Принца, в последний момент успев уклониться от летящей в Аспен молнии. Затем длинные серые крылья Мороза оставили позади фаворитку Кенны Боязнь Гор, а следом и Плача Дьявола, чёрного единорога Тома Назари. И Аспен оказалась во главе гонки.
— Да! — Скандар вскинул кулак, что было совершенно на него не похоже, но потрясающе и просто невероятно.
— Никогда не видел ничего подобного! — надрывался комментатор. — Смотрите, как далеко она от всех остальных!
Кенна, не отрывая глаз от приближающихся к финишу единорогов, ахнула:
— Поверить не могу!
— Она победит с отрывом в сотню метров! — воскликнул фальцетом другой комментатор.
Скандар, разинув рот, смотрел, как копыта Мороза Новой Эры коснулись песка дорожки. Аспен с пылающими яростной решимостью глазами продолжала гнать его до самой финишной арки.
Скандар вскочил и восхищённо заорал:
— Они победили! Они победили! Я же говорил тебе, Кенна! Я знал, что так будет!
Глаза Кенны сияли, и её смех сделал эту победу ещё слаще.
— Ладно, Скар. Признаю, они превзошли все мои ожидания. Эти ледяные кристаллы просто что-то с чем-то! Никогда не видела…
— Тихо. — Папа встал рядом с экраном. — Что-то не так.
Скандар подошёл к нему с одной стороны, Кенна — с другой. Из динамиков гремели крики толпы, но в них больше не было радости, один лишь страх. Единороги перестали пробегать под финишной аркой. Комментаторы затихли, трансляция застопорилась, будто все операторы покинули свои позиции.
В центре Арены приземлился единорог, но он выглядел иначе, не как Кровь Заката, или Мороз Новой Эры, или Боязнь Гор, парад победителей которых он прервал. На его крыльях почти не было перьев, они напоминали крылья летучей мыши, а сам он с выпирающими из-под кожи рёбрами казался истощённым до полусмерти. Красные глаза-щёлки горели безумием. Он скалился на наездников окровавленными зубами, будто подначивал их напасть.
Лишь заметив его полупрозрачный рог, Скандар ошарашенно выдохнул:
— Это дикий единорог. Как в том старом видео, которое нам показал Остров. Это благодаря ему все тогда поверили, что единороги реальны. Там они напали на деревню…
— Что-то не так, — повторил папа.
— Это не может быть дикий единорог, — прошептала Кенна. — На нём наездник.
Скандар до того момента не обращал внимания на сидящего на единороге человека — если это вообще был человек. Тело наездника скрывал разорванный внизу длинный просторный саван, хлопающий на ветру, а черты его лица было трудно разглядеть из-за широкой белой полосы, тянущейся от горла до тёмных коротко остриженных волос.
Единорог встал на дыбы и забил по воздуху копытами, из открытой пасти повалил густой чёрный дым. Загадочный человек в саване издал триумфальный клич, дикий единорог завизжал, и дым начал быстро заполнять Арену. Скандар смотрел, как единорог, высекая копытами искры, поскакал к участникам Кубка Хаоса, а из ладони его наездника вылетела белая вспышка, засветив на мгновение экран. Затем чёрные клубы скрыли камеру, но за секунды до этого наездник повернулся и медленно и явно намеренно указал длинным костлявым пальцем точно в объектив.
Дальше были только звуки. Взрывы магии стихий, визг единорогов, крики зрителей и ясно различимый топот ног покидающих трибуны островитян. Они пробегали мимо камеры, и среди их панических голосов, слившихся в одну неразборчивую массу, Скандар выловил одно и то же повторяющееся слово.
Ткач.
Кем бы он ни был, с каждым произнесением этого слова — шёпотом или криком — в душе Скандара всё сильнее разгорался инстинктивный страх.
Он повернулся к папе, который в немом шоке смотрел на клубящийся на телевизионном экране чёрный дым. Но Кенна опередила его с вопросом.
— Папа, — тихо сказала она, — кто такой Ткач?
— Тсс! — отмахнулся он. — Что-то происходит.
Дым рассеивался, и сквозь него проступила сотрясающаяся от крика и рыданий фигура. Она стояла на коленях в окружении других наездников, всё ещё облачённая в доспехи с синей надписью «Макграт» на спине.
— Пожалуйста! — срывающимся голосом умоляла Аспен. — Я прошу тебя, верни его!
Федерико Джонс — от былой вражды во время гонки не осталось и следа — помог ей подняться, но Аспен продолжала кричать в истерике:
— Ткач забрал его! Его больше нет! Мы победили, и Ткач… — Аспен не договорила, подавившись всхлипом. По её грязному лицу градом катились слёзы.
Воздух рассёк чей-то суровый голос:
— Выключите камеры! Сейчас же! Нельзя, чтобы британцы это видели! Выключите немедленно!
Все единороги разом завизжали и заржали, породив оглушающую какофонию. Их наездники торопливо вскочили в сёдла, стараясь усмирить встающих на дыбы и брызжущих пеной напарников, выглядящих в эту секунду как самые настоящие чудовища.
Лишь одна из двадцати пяти участников осталась стоять на песке — победитель Кубка Хаоса, водный маг Аспен Макграт. Но её единорога Мороза Новой Эры нигде не было видно.
— Кто такой Ткач? — настойчиво повторила свой вопрос Кенна.
Но ей никто не ответил.

Глава вторая. Запертые снаружи

— Мисс Бантресс, вы знаете, кто такой Ткач?
— Зачем Ткач забрал Мороза Новой Эры?
— Как Ткач смог укротить дикого единорога?
— Ткач может добраться до Великобритании?
— ТИШИНА! — рявкнула мисс Бантресс, массируя ладонью лоб.
Класс притих: Скандар ещё никогда не слышал, чтобы мисс Бантресс повышала голос.
— Это мой четвёртый инкубаторский урок за сегодня, — уже спокойнее продолжила она, прислонившись к доске. — И я скажу вам ровно то же, что сказала предыдущим классам. Я не знаю, кто такой Ткач. Я не знаю, как он укротил дикого единорога. И, что совсем не удивительно, я понятия не имею, где сейчас Мороз Новой Эры.
Весь день все только и говорили что о Кубке Хаоса. Что само по себе было делом обычным — всё-таки главное событие года. Но в этот раз всё было иначе: все — особенно ровесники Скандара по всей стране — волновались насчёт грядущего инкубаторского экзамена.
— Мисс Бантресс, — подняла руку Мария, — мои родители не хотят пускать меня на экзамен. Они боятся, что на Острове небезопасно.
Несколько ребят согласно закивали.
Учительница выпрямилась и взглянула на них из-под соломенной чёлки.
— Оставим на минутку тот факт, что вы по закону обязаны сдать экзамен. Кто мне скажет, что будет в случае, если Марию в Инкубаторе ждёт предназначенный ей единорог, но она не ответит на его зов?
Все они знали ответ, но первым встал Сами:
— Если Мария не поможет ему вылупиться, её единорог окажется без предназначенного ему наездника и родится диким.
— Совершенно верно, — подтвердила мисс Бантресс. — И превратится в подобие того жуткого создания, которое вы все видели на Кубке Хаоса.
— Я не сказала, что согласна с мамой и папой! — возразила Мария. — Я всё равно собираюсь…
Мисс Бантресс её проигнорировала.
— Пятнадцать лет назад Остров обратился к нам за помощью из-за нехватки наездников. Я понимаю, вы все расстроены из-за случившегося — как и я. Но я не допущу, чтобы мои ученики увиливали от своих обязанностей. А с этим… с этим Ткачом в бегах… сейчас стало важно, как никогда, чтобы вы помогли вылупиться предназначенному вам единорогу. Вам даётся всего один шанс. И ваша очередь настала.
— Ну а я думаю, что всё это одно большое надувательство, — протянул с задней парты Оуэн. — По мне, так это был никакой не дикий единорог — всё это было подстроено. Так пишут в Интернете, и…
— Да, спасибо, Оуэн, — перебила его мисс Бантресс. — Это одно из возможных объяснений. А теперь приступим к повторению материала, все согласны?
Нахмурившись, Скандар опустил глаза на свой учебник по подготовке к инкубаторскому экзамену. Чушь какая-то. Если это чья-то шутка, у островитян не было причин так пугаться. Как одному наезднику в чёрном саване удалось победить всех участников гонки, состоящих из самых могущественных единорогов Острова, и похитить Мороза Новой Эры? И кто такой этот Ткач?
Сейчас Скандару ужасно не хватало друзей, с которыми он бы мог шёпотом всё обсудить во время уроков. Он бы спросил их, что они думают насчёт всего этого. И он принялся рисовать на полях учебника загадочного дикого единорога. Рисование было второй страстью Скандара после единорогов. Так он выражал свои фантазии о жизни на Острове. Его альбом был полон набросков сражающихся единорогов и испещрённых трещинами яиц, перемежающихся морскими пейзажами, смешными карикатурами на Кенну и — крайне редко — портретами мамы, срисованными со старой фотографии.
Далеко не в первый раз он спросил себя, что бы она сказала обо всём случившемся.
* * *
После уроков Скандар в одиночестве — как обычно — ждал Кенну у школьных ворот, листая тетрадь с материалами по инкубаторскому экзамену. Вдруг он услышал звук, который узнал бы из тысячи: смех Оуэна. Тот старался подбавить в него баса, чтобы звучать старше, как взрослый. Хотя, на взгляд Скандара, это больше походило на мычание сильно простывшей коровы, страдающей от запора.
— Мне их только дали! — закричал кто-то фальцетом. — И мне ещё нужно поделиться с младшим братом! Пожалуйста, не забирайте…
— Хватай их, Рой! — гаркнул Оуэн.
Рой был одним из его дружков.
Оуэн и Рой угрожающе нависли над низкорослым мальчиком лет одиннадцати, испуганно вжавшимся в невысокую стену, огораживающую игровую площадку. У него была бледная кожа в веснушках и ярко-рыжие волосы, совсем как у Аспен Макграт.
— Эй! — побежал к ним Скандар, уже зная, что пожалеет об этом, возможно, даже получит кулаком по лицу, — но он просто не мог бросить беднягу разбираться с Оуэном в одиночку. Да и не сказать, чтобы Оуэн до этого никогда его не бил, — в каком-то смысле Скандару было не привыкать. Приблизившись, он заметил в руке Роя несколько коллекционных карточек Хаоса. Так вот о чём шла речь.
— Чё ты сказал? — шагнул к Скандару Оуэн.
Скандар быстро махнул рыжему мальчику, и тот юркнул за стену.
— Я… э-эм… просто подумал: может, ты хочешь одолжить мои записи? — запинаясь, спросил Скандар, вспышка отваги которого успела выгореть. Нельзя было окликнуть Оуэна и вернуться к своим делам как ни в чём не бывало. О чём он только думал?!
Фыркнув, Оуэн выхватил тетрадь и передал Рою, освобождая руки, после чего врезал Скандару кулаком по плечу, чтобы тот не расслаблялся.
— Тут всё к экзамену, — пробормотал Рой, перелистнув страницы.
— Ну здорово. Тогда я пошёл. — Скандар было сдвинулся вбок, но Оуэн поймал его за белую рубашку. Нос Скандара уловил запах геля, которым Оуэн укладывал свои тёмные волосы, чтобы они выглядели более лохматыми.
— Ты же не думаешь, что тебе светит сдать экзамен? — с притворным удивлением спросил Оуэн. — Нет, серьёзно? О, это так мило!
Рой тупо кивнул:
— Он думает. Тут всё для повторения.
— Сколько раз мне тебе это говорить? — Оуэн приблизился почти вплотную к лицу Скандара. — Такие, как ты, наездниками не становятся. Ты слишком слабый, слишком хилый, слишком жалкий. Тебе никогда не укротить такое опасное существо, как единорог, твой максимум — это пудель. О, это идея: заведи-ка себе пуделя, Скандар, и катайся на нём. И мы все посмеёмся! — Оуэн уже отвёл назад сжатую в кулак руку для прощального хука, когда кто-то схватил его сзади и с силой дёрнул.
Судя по всему, силе гравитации Оуэн нравился не больше, чем Скандару, потому что он не удержал равновесия и с размаху плюхнулся задом на асфальт.
Позади него стояла Кенна:
— Валите отсюда — или одной ушибленной пятой точкой вы не отделаетесь! — Её карие глаза опасно блеснули, и Скандара затопила гордость: его сестра — лучшая на всём свете.
Оуэн торопливо вскочил, развернулся и бросился наутёк. Рой не отставал, размахивая руками, в одной из которых держал тетрадь. От Кенны это не укрылось.
— Эй! Это тетрадь Скандара? А ну, вернись! — закричала она и погналась за ними к воротам.
Скандар с колотящимся сердцем позвал:
— Можешь выходить.
Рыжий мальчик, всё ещё испуганный, сел рядом с ним на стену.
— Как тебя зовут? — мягко спросил Скандар.
— Джордж Норрис, — шмыгнул тот носом и вытер слезу. — Они забрали у меня карточки. — Расстроенный, он ударил пятками по стене.
— Что ж, Джордж Норрис, сегодня твой счастливый день, потому что… — Скандар достал из рюкзака свою коллекцию карточек с единорогами и наездниками. — Выбери пять, а взамен я попрошу всего-навсего… ничего.
Джордж просиял.
Скандар расправил карточки на манер веера и помахал ими перед его лицом:
— Давай выбирай.
Джордж подошёл к делу обстоятельно. Скандар старался не поморщиться, когда пара редкостей из его коллекции ушла в карман мальчика.
— Ах да: в следующий раз, когда Оуэн начнёт тебя задирать, — сказал Скандар, вставая, — скажи ему, что знаешь мою сестру, Кенну Смит.
— Это она его на землю швырнула?! — распахнул глаза Джордж. — А она крутая.
— Мегакрутая! — заорала Кенна, подкравшись к Скандару с другой стороны стены.
— Агх, ну зачем ты так?! — Он схватился за сердце.
Заметно повеселевший, Джордж помахал ему:
— Пока, Скандар!
Кенна протянула ему тетрадь:
— Оуэн опять к тебе пристаёт? Почему мне не сказал, что всё так плохо? Он что, заставляет тебя делать за него домашку? Поэтому у него была твоя тетрадь?
В отличие от папы, Кенна была в курсе, что Оуэн уже не один год не даёт Скандару житья. Но в последнее время брат старался не докучать ей своими проблемами. Она и так постоянно грустит, не хватает ей ещё из-за него переживать.
— Не делаю я ни за кого домашку, расслабься.
— Просто дома… ну… и так не очень. Сам знаешь, папа после Кубка Хаоса сам не свой. Твердит без конца, что Ткач испортил ему единственный счастливый день в году. Он всегда расстраивался после гонки, но в этот раз всё…
— …ещё хуже, — договорил за неё Скандар. — Да, я знаю, Кенн.
Папа как одержимый без конца пересматривал запись Кубка, перематывал, ставил на паузу и разглядывал каждый кадр. А потом ложился спать, не поев и не сказав им ни слова.
— И я знаю, что у тебя завтра… — Она вдохнула и продолжила: — Инкубаторский экзамен, но это не повод на всё забивать, понимаешь? Потому что…
— Я знаю, — кивнул Скандар. Он был не в настроении опять выслушивать, насколько ничтожны его шансы попасть на Остров. Не сейчас, не после этой стычки с Оуэном и Роем. Лишь вера в то, что всё изменится, что его ждёт новая жизнь далеко отсюда, не давала ему расклеиться. Единороги были для него всем. Кенна лишилась этого шанса, но Скандар не собирался отказываться от мечты. Не сейчас, пока он ещё не…
— Ты в порядке, Скар? — вернул его в реальность голос сестры.
Скандар сам не заметил, как остановился посреди тротуара, и маленькому мальчику в футболке с единорогом пришлось его обойти. Он двинулся дальше, но Кенна не отставала:
— Это потому, что все говорят, что на острове сейчас небезопасно?
— Я всё равно коснусь двери Инкубатора, — упрямо заявил Скандар.
Кенна ткнула в него пальцем:
— О-о, смотрите-ка, какие мы стали смелые. А где была твоя смелость, когда ты нашёл у себя в кровати того паука-долгоножку?
— Когда у меня вылупится единорог, он будет закусывать всеми этими ползучими тварями, которых я ненавижу, — усмехнулся Скандар.
Лицо Кенны помрачнело, как бывало всегда, когда они углублялись в тему единорогов. Ему до сих пор не верилось, что она провалила экзамен. У них было столько планов: она должна была уехать на Остров первой, а затем через год он бы к ней присоединился. Папа бы так ими гордился, и он бы получил деньги, причитающиеся в Великобритании родственникам наездников в качестве компенсации за переезд детей на Остров. Благодаря им ему бы стало лучше.
— Хочешь, ужин сегодня на мне? — чувствуя себя виноватым, предложил Скандар, пока Кенна набирала код на дверном замке.
Они поднялись по лестницам: лифт уже несколько месяцев не работал, но никто не спешил его чинить, хотя Кенна оставила минимум дюжину жалоб.
На десятом этаже пахло застоявшимся дымом и уксусом, как и всегда, а одна длинная люминесцентная лампа над дверью квартиры 207 назойливо жужжала. Кенна вставила ключ в замок, но дверь не открылась.
— Папа опять закрылся на задвижку!
Кенна позвонила на папин телефон. Без толку.
Она постучала, и ещё раз, уже громче. Скандар позвал папу в щель внизу, царапая щёку о серый ковролин коридора. Ответа не было.
— Бесполезно. — Кенна съехала спиной по створке и села на пол. — Придётся ждать, когда проснётся и обнаружит, что нас нет. Ничего, сообразит. Не впервой.
Скандар сел рядом, прислонившись спиной к двери.
— Давай я тебя пока прогоню по темам экзамена? — предложила Кенна.
Скандар нахмурился:
— Ты уверена, что хочешь?..
Кенна заправила за ухо выбившуюся прядь и проверила, чтобы та снова не выскользнула. Затем повернулась к Скандару, протяжно вдохнув:
— Слушай, я знаю, что вела себя отстойно после того, как меня не вызвали на Остров.
— Вовсе нет… — начал Скандар.
— Нет, так и есть, — настояла Кенна. — Я была как вонючее мусорное ведро, как навозная куча, хуже, чем ещё горячие какашки в канализационной трубе.
Скандар засмеялся.
Кенна тоже улыбнулась:
— И это было нечестно по отношению к тебе. Потому что на моём месте ты бы продолжал помогать мне с домашкой и болтал со мной о единорогах. Папа как-то сказал, что мама была добрейшей души человеком, и если это правда, то ты явно похож на неё куда больше, чем я. У тебя большое сердце, Скар, не то что у меня.
— Неправда!
— А моё вылеплено из какашек. Так тебе нужна моя помощь — или как? — Она схватила его рюкзак, нашла в нём учебник по подготовке к инкубаторскому экзамену с четырьмя символами стихий на обложке и открыла на середине. — Начнём с быстрого опроса. Почему Остров открыл остальному миру, что единороги реальны?
— Кенн… ну ты чего! Давай серьёзнее!
— Я абсолютно серьёзна, Скар. Ты думаешь, что всё знаешь, но поверь: именно на простейших вопросах ты и засыплешься.
Лампа над ними зажужжала громче. Скандар уже отвык от Кенны в хорошем расположении духа, особенно когда дело касалось Острова, и решил ей подыграть.
— Ладно, ладно. На Острове не хватало своих тринадцатилетних ребят, способных открыть дверь Инкубатора и найти внутри предназначенных им единорогов. Это означало, что единороги вылуплялись дикими, неукрощёнными, и со временем Остров бы не справился с их количеством. Поэтому они решили распространить эту практику и на британских детей.
— С какой самой серьёзной проблемой столкнулся Остров, открыв правду британцам? — спросила Кенна, пролистнув несколько страниц.
— Премьер-министр и его советники посчитали это розыгрышем, потому что у нас в стране было принято считать единорогов персонажами сказок, белыми и пушистыми…
— И? — поторопила Кенна.
— …и какающими радугой, — закончил Скандар, и они с улыбкой переглянулись.
Как и все британские дети, они были наслышаны о тех днях, когда единорогов считали мифическими созданиями. Мисс Бантресс рассказывала, что их бы подняли на смех, вздумай они заявить, что единороги реальны. На первом инкубаторском уроке она раздала им для ознакомления вещи из прошлого: плюшевую розовую игрушку с закрученными ресницами и улыбающейся мордочкой, блестящий ободок с серебристым рогом и щедро усыпанную блёстками открытку на день рождения с пожеланием: «Всегда будь собой — только если ты не единорог: тогда всегда будь единорогом».
А потом, пятнадцать лет назад, всё изменилось. Стоило репортажу про кровожадных диких единорогов захватить экраны британцев, как из магазинов пропали все товары с единорогами. Папа рассказывал, что всех до смерти напугала мысль, что эти чудовища могут полететь к Британским островам, убивая всех на своём пути — зубами, копытами или рогом. Ужас вынудил людей вычистить дома от всего связанного с единорогами — книжек с картинками, мягких игрушек, брелоков, украшений на праздники — и сжечь это в кострах, ещё долго пылавших в парках.
Неудивительно, что родители не были в восторге от идеи отправлять своих детей на родину этих существ. Скандар читал старые газетные статьи о вспыхнувших в Лондоне протестах и долгих дебатах в парламенте. Но ответ на все недовольства был неизменен: если мы не поможем, диких единорогов будет рождаться всё больше и в конце концов они всех нас убьют. Общественность потребовала пойти войной на Остров и уничтожить всех единорогов, на что премьер-министр парировал, что единорога — и не важно, есть у него наездник или нет, — невозможно убить пулей. Он настаивал, что в случае согласия все в Великобритании окажутся в выигрыше.
«Укрощённые единороги совсем другие, — пытался успокоить он сомневающихся. — Только представьте, какая это честь. Разве вы не хотите, чтобы ваши дети стали героями?»
По словам папы, через какое-то время люди успокоились. Конечно, прощаться с родными было нелегко, но ведь переехавшие на Остров дети не умирали, и дикие единороги ни на кого не нападали. Родителям британских наездников разрешалось раз в год посещать Остров и проводить целый день со своими детьми, и ни один ребёнок не попросился домой. Участников Кубка Хаоса почитали люди всех возрастов, они были популярнее представителей королевской семьи. Большинство детей, задувая свечки на торте в день рождения, загадывали желание стать наездниками. Медленно, но верно единороги вошли в повседневную жизнь, а о диких единорогах почти никто не упоминал.
До вчерашнего дня. До явления Ткача.
— Как думаешь, на экзамене будет что-нибудь о Ткаче? — спросил Скандар Кенну. — И он правда укротил того дикого единорога? Но ведь это невозможно, верно? В смысле в самом определении дикого единорога сказано, что он такой, потому что упустил шанс стать партнёром предназначенного ему наездника и вылупился в одиночестве…
Кенна остановилась, но не подняла глаз от своих серых носков:
— Не переживай так. Ты справишься.
— Ты серьёзно думаешь, что я смогу стать наездником? — тихо, почти шёпотом, спросил Скандар. Кенна никак не могла повлиять на результат его экзамена и уж тем более на то, откроется перед ним дверь Инкубатора или нет, но ему всё равно было важно знать, что сестра в него верит.
— Конечно! — улыбнулась она.
Но у Скандара выступили слёзы. Он ей не поверил.
Он опустил глаза на свои колени.
— Нет, я всё понимаю. Во мне нет ничего особенного. Где я — и где наездники, которых показывают по телику! Они все такие крутые и харизматичные. А я… ну… у меня даже волосы непонятного цвета!
— Не говори ерунды — они каштановые, как у меня.
— Да ну, — безнадёжно вздохнул Скандар. — Почему просто не сказать, что они цвета грязи? А мои глаза… опять ни то ни сё: то ли голубые, то ли зелёные, то ли карие. А ещё я боюсь пауков, и ос, и темноты — не всегда, только когда совсем-совсем темно, так, что собственной руки не видно, но всё равно. Какой единорог захочет стать мне партнёром?
— Скандар… — Кенна опустилась перед ним на колени, как часто делала, когда они были ещё маленькими и он из-за чего-то расстраивался.
Разница в возрасте между ними была всего год, но Кенна всегда казалась ему намного старше — до того самого дня в прошлом году, когда она провалила экзамен. После этого уже ему пришлось быть сильным, когда она месяцами рыдала в подушку, когда, усталая и разбитая, не могла заснуть. Он и сейчас иногда слышал её плач по ночам, и этот звук пугал его сильнее, чем рёв тысячи кровожадных единорогов.
— Скандар, — повторила она, — любой может стать наездником! В этом-то и вся прелесть! Не важно, откуда ты или что твои родители неудачники, сколько у тебя друзей или чего ты боишься. Если Остров тебя зовёт — ты ему отвечаешь. Ты помогаешь вылупиться новому шансу. Новой жизни.
— Говоришь прямо как мисс Бантресс, — с улыбкой пробормотал Скандар.
Но пока они наблюдали за опускающимся солнцем в окне в конце коридора, Скандар не мог перестать думать о том, что завтра к этому времени его инкубаторский экзамен уже закончится и его будущее будет предрешено.

Глава третья. Инкубаторский экзамен

Скандара разбудил шорох. Открыв один глаз, он увидел Кенну, сидящую на кровати со старой коробкой из-под обуви на коленях. Это была не обычная коробка — в ней хранились вещи, принадлежавшие их маме: коричневая заколка, маленькая фигурка единорога, фото их родителей, принарядившихся для просмотра Кубка Хаоса, открытка на день рождения Кенны, перламутровый браслет с оторванной застёжкой, чёрный шарф с белыми полосками на концах, брелоки и закладка из местного книжного магазина. Кенна обожала перебирать их и делала это гораздо чаще, чем Скандар, особенно когда нервничала из-за чего-то, объясняя это тем, что благодаря им она почти может вспомнить маму — её улыбку, запах, смех.
Но Скандар ничего о ней не помнил и старался не показывать, как ему из-за этого грустно. Потому что большую часть времени папина грусть была такой всеобъемлющей, что, казалось, заполняла собой квартиру, весь город, целый мир. Кенна тоже, бывало, расклеивалась, и Скандару просто некогда было скучать по маме. Порой проще было засунуть свои чувства вместе с её вещами в дальний угол и постараться о них забыть. Но иногда, когда Кенна спала, Скандар доставал всё из коробки, совсем как сестра сейчас, и позволял себе немного погрустить. Позлиться, что её нет рядом. И помечтать, чтобы она крепко его обняла накануне самого важного дня в его жизни.
— Кенн? — шёпотом, чтобы её не напугать, позвал сестру Скандар.
Щёки Кенны вспыхнули, и она торопливо закрыла коробку крышкой и сунула под кровать.
— Что?
— Сегодня тот самый день, да?
Кенна засмеялась, хотя в её глазах читалась лёгкая грусть.
— Да, Скар. — Она сложила руки рупором и протрубила: — Сегодня инкубаторский экзамен Скандара Смита!
— КЕННА! Помоги мне приготовить завтрак-сюрприз для Скандара! — прогремел из-за стены папин голос.
Кенна широко улыбнулась:
— Поверить не могу, что он вспомнил!
— Поверить не могу, что он уже встал.
Вчера папа пустил их домой лишь поздно вечером и даже едва на них взглянул, погружённый в свои мысли.
Кенна быстро оделась.
— Сделай вид, что удивлён, ладно? — В глазах у неё плясал тот самый огонёк, который всегда в них вспыхивал, когда у папы неожиданно выдавался хороший день.
Скандар улыбнулся, приободрённый: возможно, его экзамен и правда пройдёт как надо.
— Могла бы и не просить.
* * *
Час спустя, позавтракав переваренными яйцами и подгоревшими гренками — вкуснейшими на его памяти, по заверениям Скандара, — папа проводил их с десятого этажа до самого низа. Он ещё никогда так не делал, даже в день экзамена Кенны. Но папа всё утро вёл себя необычно. Он казался счастливым, энергичным и… немного взбудораженным. Он уронил на пол три яйца и пролил на кухонный стол полпинты молока, а в подъезде споткнулся на последней ступеньке и едва не рухнул ничком на пол.
— Всё нормально, пап? — тронула его за предплечье Кенна.
— Что-то я сегодня рассеянный, — неловко усмехнулся папа, вытирая со лба пот. Потом обнял Скандара и прошептал ему в висок: — У тебя получится, Скандар. И если кто-то попытается помешать тебе пройти на экзамен…
Скандар резко отстранился:
— С чего кому-то мне мешать?
— Просто… если вдруг кто-то попробует, Скандар, помни, что ты должен его сдать. Во что бы то ни стало, ради твоей мамы, она так этого хотела. Это была её мечта — чтобы ты стал наездником.
Скандар плечом чувствовал, как дрожит папина рука, и всмотрелся в его лицо, стараясь понять.
— Я знаю. И конечно же, я сдам экзамен, пап. Откуда вообще эти мысли? Ты весь на нервах — теперь я волнуюсь ещё сильнее!
— Удачи, сын, — каким-то не своим голосом пожелал папа и замахал на них, призывая поторапливаться. — И я абсолютно уверен, что в полночь в нашу дверь постучится сотрудник отдела связей с наездниками.
В смутной тревоге Скандар обернулся на ходу и увидел, что папа на прощание показывает ему большой палец. Он постарался сосредоточиться на его словах: в полночь за потенциальными наездниками придут, чтобы доставить их к двери Инкубатора к рассвету в день летнего солнцестояния.
Купаясь в солнечных лучах конца июня, брат и сестра вместе подошли к школьным дверям. Внутри Кенна начала желать Скандару удачи, но тот вдруг запаниковал. Он так и не задал ей вопрос, мучивший его последние дни.
— Кенна… — поймал её руку Скандар. — Ты ведь не возненавидишь меня, если я стану наездником?
Прежде чем он смог собраться с духом, чтобы взглянуть ей в глаза, Кенна обняла его одной рукой, едва не завалившись из-за съехавшего на сторону рюкзака:
— Разве я могу тебя ненавидеть, Скар? Ты мой брат! — Она взъерошила ему волосы. — У меня был шанс, но не срослось. Я хочу для тебя самого лучшего, братец. К тому же… — Она отпустила его. — Если ты станешь знаменит, я тоже буду знаменита и познакомлюсь с твоим единорогом. Куда ни посмотри — сплошные плюсы, скажи же?
Улыбнувшись ей, Скандар встал в очередь, образовавшуюся перед спортивным залом, где должен проходить инкубаторский экзамен. Одни ребята перебирали карточки для запоминания, бормоча себе под нос факты из биографий прошлых чемпионов Кубка Хаоса или заклинания огненных атак. Другие от волнения без конца болтали в ожидании, когда мисс Бантресс откроет большую металлическую дверь.
— Поверить не могу, что мы увидим настоящего наездника, — восторженно сказал Майк своему другу Фараху — они стояли на пару человек позади Скандара. — Вживую!
— Сомневаюсь, что в нашу Кристчёрч пришлют кого-нибудь стоящего, — вздохнул Фарах. — В стране уйма школ, и с нашей непрухой нам наверняка достанется какой-нибудь старикашка на пенсии или чайник, так и не завершивший обучение.
Пенсионер или нет, но гость с Острова каждый год неизменно вызывал переполох в средней школе Кристчёрч. Трудно было поверить, что человек, укротивший единорога и способный творить стихийную магию, всего какие-то секунды назад прошёл по их коридору.
— Удачи, Скандар! — пожелал рыжий Джордж, спешащий на уроки.
Скандар выдавил жалкую улыбку, стараясь не обращать внимания на закручивающиеся в жгут внутренности.
Воздух над медленно движущейся очередью жужжал от возбуждённого шёпота. Мисс Бантресс запускала учеников по одному, вычёркивая их имена в списке. Но когда перед ней встал Скандар, на её лице отразился шок, возможно, даже лёгкий ужас.
— Что ты здесь делаешь, Скандар? — прошипела она, наклонившись к нему так, что её очки соскользнули на кончик носа.
Скандар ошарашенно уставился на неё.
— Тебя не должно здесь быть.
— Но сегодня инкубаторский экзамен, — напомнил он, нервно хохотнув.
Мисс Бантресс всегда относилась к нему с симпатией: ставила хорошие оценки и написала в последнем отчёте, что у него прекрасные шансы попасть на Остров. Это наверняка какая-то шутка.
— Иди домой, Скандар, — потребовала она. — Тебя не должно здесь быть.
— Нет, должно, — возразил Скандар, — Так сказано в Договоре. — И на случай, если это была проверка для участия в экзамене, процитировал: — «Великобритания обязуется предоставить всем тринадцатилетним гражданам возможность принять участие в экзамене под надзором наездника и доставить успешно сдавших кандидатов на Остров в день летнего солнцестояния».
Но мисс Бантресс упрямо замотала головой.
Скандару вспомнились слова папы: «И если кто-то попытается помешать тебе пройти на экзамен…» В груди возникло странное ощущение, будто что-то пережало лёгкие, не давая до конца выдохнуть. Скандар метнулся к спортзалу, где должен был находиться наездник, присланный наблюдателем: запретив ему пройти на экзамен, мисс Бантресс нарушила закон. Если ему удастся об этом сообщить…
Но мисс Бантресс оказалась быстрее. Она выпрямилась во весь рост и взялась обеими руками за края дверного проёма, преградив ему путь. Стоящие позади Скандара ученики сердито зароптали.
— Я не могу пропустить тебя на экзамен, Скандар.
Ему послышалось в её голосе сожаление, но при этом она старательно избегала встретиться с ним глазами.
— Почему? — Что ещё он мог спросить? Он не знал, что думать, и чувствовал себя опустошённым и растерянным.
— Так решил отдел по связям с наездниками. Приказ сверху. Я не знаю почему — они не объяснили, но я не могу тебя пропустить: на кону моя работа. Они звонили твоему папе, и я тоже ему звонила. Ты должен был сидеть сегодня дома.
Нетерпеливые голоса одноклассников Скандара зазвучали громче:
— Уже почти полдесятого, мисс Бантресс!
— Экзамен начинается для всех одновременно!
— В чём дело?
— Скажите уже этому неудачнику, чтобы не задерживал очередь!
– Пожалуйста, — хором произнесли Скандар и мисс Бантресс.
Затем она, по всей видимости, вспомнила, что она учитель:
— Отойди и не мешай остальным, Скандар, или я пошлю за директором. Я советую тебе вернуться домой, поговорить с папой и прийти завтра. — И добавила, явно заметив, что он заглядывает ей за спину, на ровные ряды парт и белые пятна лежащих на них опросников. — Наездница скажет тебе то же самое. Так что даже не думай.
Мисс Бантрес позвала Майка, и тот оттеснил Скандара в сторону. Остальные ученики, увидев, что помеха устранена, хлынули к двери.
Зачеркнув имя последнего тринадцатилетнего школьника, мисс Бантресс зашла в спортивный зал и повернулась, чтобы закрыть дверь.
— Пожалуйста, иди домой, Скандар. Так тебе будет легче. — И она захлопнула металлическую створку.
Скандар в отчаянии посмотрел на висящие в коридоре часы, чувствуя, как сердце колотится о рёбра. Ровно полдесятого. В эту минуту тринадцатилетние подростки по всей стране переворачивают опросники, чтобы приступить к самому важному экзамену в своей жизни. Но Скандара среди них не было. Он остался торчать в дурацком школьном коридоре, навеки лишённый шанса стать наездником единорога.
Глаза заволокло слезами, но он не сдвинулся с места. А вдруг мисс Бантресс осознает свою чудовищную ошибку? Вдруг наездница отправится на поиски отсутствующего ученика, а Скандар уже уйдёт домой? Он не мог этого допустить. В крайнем случае он был готов умолять наездницу дать ему шанс и требовать, чтобы ему позволили сдать экзамен. Скандар был не из тех, кто что-то требовал, — если ему что-то было нужно, он вежливо об этом просил, и обычно очень тихо. Но если он и должен был когда-нибудь закатить скандал, то это сейчас. Что ему терять? Только свою мечту, всё своё будущее.
Каждые тридцать пять минут коридор наполнялся школьниками, сменяющими классы: с математики на биологию, с английского на испанский, с ИЗО на историю. Наконец дверь спортивного зала открылась, и из неё с ручками в руках повалили возбуждённо переговаривающиеся ученики. Никто из них не удостоил Скандара и взглядом, но он продолжал стоять. И ждать. Пока в коридор не вышла мисс Бантресс. Одна.
— Где наездница? — спросил Скандар, никогда ещё не позволявший себе такого грубого тона в разговоре с учителем. От паники у него перехватило горло, дыхание участилось. Наездница не могла уже уйти, он бы её увидел…
— Что ты здесь делаешь? — Теперь, когда инкубаторский экзамен был позади, лицо мисс Бантресс разгладилось от морщин, вызванных стрессом из-за его проведения. Она грустно улыбнулась. — Ты остался, чтобы поговорить с наездницей?
Он быстро кивнул и заглянул ей за спину.
— Боюсь, она ушла через заднюю дверь, которая ведёт к парковке. Она торопилась назад на Остров. Можешь проверить спортзал, если хочешь, — добавила мисс Бантресс, верно истолковав недоверие Скандара. — А после этого я настоятельно прошу тебя пойти домой.
Скандар забежал в пустой спортивный зал с рядами парт и большими часами, опасно поставленными на баскетбольное кольцо. Убедившись, что здесь нет ни души, он без сил опустился за один из деревянных столов и разрыдался.
Трудно сказать, сколько он так просидел, обхватив голову руками. Но в какой-то момент кто-то обнял его сзади за плечи, и на его мокрую щеку упала прядь.
— Идём, Скар, — ласково сказала Кенна. — Пошли домой.
* * *
Много часов спустя Скандар проснулся в темноте, в их с Кенной комнате. Секунду он не мог понять, почему полностью одет, а в глаза будто насыпали песка. Потом он вспомнил, что плакал. Вспомнил, что его не пустили на инкубаторский экзамен. И что теперь, даже если ему был предназначен единорог, его не окажется рядом, когда тот вылупится. Его единорог появится на свет совершенно один, дикий и неукрощённый, и превратится в чудовище. Вот что самое ужасное.
Он включил лампу — и тут же об этом пожалел. Плакат с Морозом Новой Эры засверкал в её ярком свете — начищенные доспехи, бугрящиеся мускулы, горящие угрозой глаза. Скандар уже никогда не узнает, что на самом деле произошло на Кубке Хаоса. И — если, конечно, Остров не решит просветить британцев — кто такой Ткач. И что стало с Морозом Новой Эры.
Кенна и папа тихо разговаривали. Когда они в последний раз обращались друг к другу с такой мягкостью в голосе? Скандар не сомневался, что они говорят о нём. Он чувствовал себя разбитым, когда Кенна увела его из спортивного зала, но дома всё стало ещё хуже. Кенна и Скандар набросились на папу с вопросами, потребовав объяснить, почему он не сказал, что Скандару запретили сдавать экзамен, почему не предупредил, что его ждёт в школе.
Папа опустил глаза и ответил, что не смог найти подходящие слова, что пытался намекнуть утром, что звонивший из отдела по связам с наездниками ничего толком не объяснил, но дал понять, что решение окончательное, и что он сожалеет, что ему не хватило смелости сказать им правду. Папа зарыдал, следом за ним Кенна, а Скандар и не переставал плакать — и так они и стояли в коридоре, заливаясь слезами.
Скандар посмотрел на часы: одиннадцать вечера. Из коридора донеслись шаги Кенны, и он торопливо выключил свет. Ему не хотелось говорить. Он вообще уже ничего не хотел. Разве чтобы была мама. Хоть он её и не помнил, сейчас она была ему нужна как никогда. Может, будь она жива, подсказала бы, что ему делать теперь, когда в его будущем уже точно нет места единорогам. Но её не было. И никогда не будет. Всё, что у него было, — это мечта когда-нибудь стать наездником единорога, а теперь её не стало. И он закрыл глаза — а что ещё ему оставалось?
* * *
Скандара разбудили пять громких ударов в дверь. Он сел и различил на кровати напротив силуэт тоже проснувшейся Кенны.
— Кто-то пришёл? — шёпотом спросил он.
Но зачем стучать? У них есть домофон.
— Может, кто-то случайно захлопнул дверь, забыв ключ? — тихо предположила Кенна.
Кто бы это ни был, он опять постучал пять раз.
— Я схожу. — Кенна встала и натянула худи поверх пижамы.
— Который час? — простонал Скандар.
— Почти полночь, — прошептала Кенна и прошлёпала босиком в коридор.
Почти полночь?! Полночь после инкубаторского экзамена? Та самая полночь, когда тысячи семей по всей стране не спят в ожидании, вдруг именно их ребёнок окажется достоин вызова на Остров, чтобы дотронуться до двери знаменитого Инкубатора?!
— Кенна! Подожди!
Скандар слышал, как она отпирает задвижки, мыча себе под нос, как всегда делает, когда нервничает или чего-то побаивается. Вскочив с постели — всё ещё в школьной форме, — он бросился из комнаты.
Сестра была не одна.
В дверном проёме, подсвеченная флуоресцентной лампой лестничной площадки, стояла женщина. Первое, что заметил Скандар, — это белые шрамы от ожогов у неё на щеках, практически сгладившие скулы и мышцы лица — так мало неповреждённой кожи на них осталось. Затем он обратил внимание на её высокий рост и исходящее от неё ощущение необъяснимой угрозы, её взгляд метался по сторонам, вбирая всё вокруг, волосы с проседью, затянутые в неаккуратный узел на затылке, прибавляли ей ещё несколько сантиметров. Ей впору было командовать пиратским кораблём, и Скандар почти расстроился, не увидев в её руке сабли.
— Вы что-то хотели? — отважно спросила Кенна. Её голос лишь слегка дрожал.
Но женщина на неё не смотрела. Её немигающий взгляд упёрся в Скандара.
— Скандар Смит? — спросила она хриплым, надтреснутым голосом, будто очень давно ни с кем не говорила.
Он кивнул и от волнения затараторил:
— Вам что-то нужно? У вас что-то случилось? Сейчас середина ночи.
— Не просто середина ночи. Сейчас полночь, — мотнула головой женщина и сделала кое-что совершенно неожиданное — она подмигнула. Потом произнесла слова, которые Скандар уже отчаялся услышать: — Остров зовёт тебя, Скандар Смит.
Скандар едва смел дышать. Это сон?!
Тишину нарушила Кенна:
— Это невозможно. Скандар не принимал участие в инкубаторском экзамене, а значит, не мог его сдать. Остров не мог его вызвать. Это какая-то ошибка. — Она скрестила руки на груди, забыв о страхе.
Скандар про себя застонал: неужели она не могла промолчать?! Даже если это ошибка — он только рад. Если из-за неё он попадёт на Остров, то что такого? Сейчас ему нет никакого дела до честности или справедливости. Он хотел одного — коснуться двери Инкубатора, и ему глубоко плевать, как он до неё доберётся.
Женщина снова заговорила, понизив голос, будто опасалась, что её могут подслушать посторонние:
— В отделе по связам с наездниками знают, что Скандар утром не прошёл на экзамен. И мы приносим извинения за недоразумение. Дело в том, что мы уже несколько месяцев наблюдали за ним, запрашивали у школы его оценки — это не такая уж редкая практика в отношении перспективных кандидатов, — поэтому ему не было необходимости сдавать экзамен.
Скандар практически чувствовал исходящие от Кенны волны недоверия.
— Но я… в прошлом году у меня оценки были лучше, чем у него, и я сдавала экзамен. И меня не позвали. Где здесь логика?
— Мне очень жаль, — сказала женщина, и Скандару показалось, что она говорила искренне. — Но Скандар особенный. Его отобрали.
— Я вам не верю, — едва слышно прошептала Кенна. Скандар хорошо знал сестру, чтобы понять, что она едва сдерживает слёзы.
— Куда его отобрали? — раздался позади них хриплый со сна голос.
Незнакомка протянула папе руку:
— Рада познакомиться. Роберт, не так ли?
Он согласно кивнул, потирая глаз:
— Вы что-то хотели?
— Мы говорили по телефону, — напомнила женщина, опуская руку.
Глаза Скандара зацепились за что-то на её правой ладони, и у него ёкнуло сердце. У неё была татуировка наездника! Он много раз их видел, в книгах и по телевизору, на руках наездников, когда те махали толпе: тёмный круг посреди ладони с пятью линиями, отходящими от него к кончикам пальцев. Но наездники не работали в отделе по связям.
— Так это вы сказали мне, что мой сын не допускается до инкубаторского экзамена? Да, я узнал ваш голос. — Скандар услышал в папином тоне сердитые нотки.
Незнакомка словно не заметила его нахмуренных бровей и поджатых губ. Или намеренно их проигнорировала.
— Разрешите зайти на минутку? Нам со Скандаром скоро нужно отправляться.
— О, хотите зайти, значит? — Папа скрестил руки на груди. — Ну ещё бы. Вот только Скандар с вами никуда не пойдёт.
— Пап, пожалуйста, — прошептал Скандар. — Она сказала, что меня вызывают на Остров.
— Я всё объясню. — Она обернулась, и выбившиеся из узла пряди волос скользнули по её обожжённым щекам. — Но не здесь — это конфиденциальная информация.
Этого оказалось достаточно, чтобы убедить папу хотя бы впустить её на порог.
— Полнейшая безответственность, — ворчал он, ведя её на кухню. — Сначала вы звоните и заявляете, что Скандару нельзя сдавать экзамен, а теперь выходит, что он всё-таки едет на Остров? С вашим отделом не соскучишься.
Папа налил себе стакан молока, не предложив ничего их гостье. Кенна догадалась включить свет.
— Мы приносим извинения, что не объяснили всё вовремя, — быстро заговорила женщина. Она так и не села, но стиснула белыми узловатыми пальцами спинку одного из стульев. — Скандару не нужно было сдавать экзамен, потому что он уже успел себя проявить. И, как я уже сказала, он — особый случай. — Её взгляд бегал по кухне, словно она очень торопилась уйти. Или искала ближайший выход.
— Я знал, что это ошибка, — внезапно заулыбался папа и повернулся к Скандару: — Я всегда говорил, что из тебя точно выйдет наездник. Верно, сын?
Скандар попытался встретиться глазами с Кенной, но сестра ожесточённо кусала ногти, не глядя ни на кого из них.
— Ты собрался? — резким тоном спросила женщина Скандара.
— Э-эм… нет, — мотнул он головой. — Я не думал, что у меня есть шанс…
— У нас мало времени, — отрезала женщина, и Скандару послышалась нотка паники в её голосе. — Беги за вещами. Никаких телефонов и компьютеров, помнишь? Ты знаешь правила.
— Конечно, — кивнул он и с колотящимся сердцем побежал к себе в комнату.
Британцам запрещалось привозить на Остров технику. Связь с родными поддерживалась через письма, которые доставляли два отдела по связям с наездниками — один на территории страны и один на Острове. Скандар не имел ничего против. Мобильный телефон для него был лишним доказательством его положения изгоя в школе — так какой резон брать его с собой на Остров? И он с радостью бросил его в ящик стола.
Скандар услышал, как Кенна прошлёпала за ним босиком по линолеуму, пока папа разглагольствовал на кухне:
— Вы теперь поедете к Уффингтону? Признаться, у меня от этого мелового единорога на холмах всегда бежали мурашки по коже. Какой-то он призрачный, согласитесь? Хотя вам же надо где-то сажать вертолёты. Где ваша машина, за углом?
— Вроде того, — донёсся до ушей Скандара уклончивый ответ женщины.
— А знаете, вы мне кажетесь знакомой. Вы местная? Такое чувство, будто я вас…
Кенна закрыла дверь спальни, оборвав голоса. Скандар тем временем доставал из ящиков комода первую попавшуюся одежду и набивал ею школьный рюкзак.
— Скар, тебе не стоит с ней идти, — прошептала Кенна, пока он запихивал туда же альбом для рисования и книги об Острове. — Это какая-то ерунда! Все тринадцатилетние граждане должны успешно сдать экзамен, чтобы их вызвали на Остров, — так гласит Договор! Я не думаю, что она работает в отделе по связям с наездниками. Ты видел её ожоги, сбитые костяшки? Будто она недавно с кем-то дралась!
Скандар застегнул молнию на рюкзаке:
— Хватит психовать, ладно? Всё по-настоящему! Меня вызвали, у меня будет шанс коснуться двери Инкубатора…
— Кучу людей отправляют назад. Вряд ли дверь перед тобой откроется, тем более что ты не сдавал экзамен. И всё будет впустую.
Её обидные слова поразили Скандара в самое сердце, и он взъярился:
— Ты что, не можешь просто за меня порадоваться, Кенн? Это так сложно? Я всегда мечтал…
— Это я всегда об этом мечтала! — практически выкрикнула она. — Это нечестно! Я останусь здесь, а…
— Ты сама сказала — вряд ли я смогу открыть дверь. Я вернусь домой, и ты скажешь мне: «Я же тебе говорила».
Скандар уже сам едва сдерживал слёзы и со злостью принялся сдирать с себя школьную форму, чтобы переодеться в джинсы и чёрное худи.
— Скар, я не хотела…
— Ты хотела. — Скандар со вздохом забросил за плечо рюкзак. — Но ничего страшного. Я всё понимаю.
Кенна бросилась к нему и, всхлипывая, крепко обняла — вместе с рюкзаком:
— Я рада за тебя, Скар. Правда. Мне просто обидно, что я не могу отправиться с тобой. И я не хочу, чтобы ты уезжал, не хочу оставаться здесь без тебя.
Скандар не знал, что на это ответить. Ему тоже хотелось, чтобы Кенна поехала с ним: он не представлял себя без неё. Он сглотнул вставший в горле комок:
— Если я открою дверь — я напишу сразу, как нас заселят. У меня с собой альбом, я буду всё для тебя зарисовывать. Обещаю. Я понимаю, это не то же самое, но…
Она вдруг отпустила его и вытащила из-под кровати коробку с мамиными вещами.
— Кенн, мне пора! — сказал Скандар срывающимся голосом. — Времени нет.
— Возьми его. — Кенна протянула ему чёрный шарф.
— Ты не обязана…
Скандар знал, что сестра часто ложилась с ним спать, особенно когда ей было грустно. Она даже пришила к нему именную бирку «Собственность Кенны Э. Смит» на случай его пропажи.
Не слушая, она нетерпеливо обмотала шарф вокруг шеи брата и улыбнулась сквозь слёзы:
— Мама бы хотела, чтобы ты взял его на Остров. Представь, как бы она обрадовалась, если бы знала, что он на тебе, пока ты верхом на единороге. Она будет так тобой гордиться.
На последнем слове она всхлипнула, и Скандар, крепко обняв сестру, прошептал ей в волосы:
— Спасибо.
А несколько секунд спустя он уже обнимал папу.
— Постарайся. Постарайся ради Кенны, ладно? — шепнул Скандар ему на ухо и почувствовал щекой, что папа кивает.
Незнакомка наблюдала за тем, как Кенна без конца поправляет чёрный шарф на шее Скандара, будто никак не может решиться расстаться с ними обоими. Сестра заплакала, когда Скандар помахал на прощание из-за двери и отвернулся: ему было так грустно, он чувствовал себя таким виноватым — и в то же время находился на седьмом небе, — что почти убедил себя остаться и разобраться, правильно ли поступает. Но женщина уже скрылась из виду в уходящих вниз бесконечных лестничных пролётах, и Скандар, боясь отстать, заставил себя зашагать вниз от квартиры 207.
— Вы не та, за кого себя выдаёте, верно? — спросил он, когда они вышли из подъезда.
— Вот как? — Женщина повернула, и в свете мигающего фонаря шрамы на её щеках заблестели.
— Да, — не отступил Скандар, следуя за ней за угол их многоэтажного дома. — Вы наездница.
Они дошли до входа в общественный сад.
— Неужели? — фыркнула она. Это было первое подобие улыбки на её лице — похоже, под открытым небом она не чувствовала себя такой напряжённой.
Скандар, растерянно хмурясь, зашёл за ней внутрь:
— Мы вроде должны ехать к белому единорогу? В Уффингтон? Это ведь там садятся вертолёты, чтобы отвезти новых наездников на Остров?
Женщина широко улыбнулась, и Скандар отметил, что у неё недостаёт нескольких зубов. И от этой неровной улыбки он занервничал ещё сильнее.
— Ты задаёшь много вопросов, Скандар Смит.
— Просто я…
Она усмехнулась и похлопала его по плечу:
— Не переживай. Я припарковалась здесь.
— Вы припарковались в саду?! Не думаю, что это…
— Ну, он же всё-таки не машина, — перебила женщина и указала вперёд…
…на стоящего между старыми скрипучими качелями и изрисованной граффити скамейкой единорога.

Глава четвёртая. Зеркальные утёсы

Скандар едва не бросился наутёк. Едва. Единорогам категорически, ни при каких обстоятельствах не разрешалось ступать на территорию Великобритании. Никогда. Так сказано в Договоре, и это один из самых важных его пунктов. И всё же он был здесь, стоял посреди общественного сада многоэтажного жилого дома «Закатные высоты» в Маргейте. Женщина — наездница — решительно подошла к чудовищу. Вживую единорог казался намного крупнее, и его настрой никак нельзя было назвать дружелюбным. Он фыркал, бил по земле гигантским копытом и мотал из стороны в сторону белой головой с острым, как кинжал, рогом, и это выглядел намного опаснее, чем на телевизионном экране. Дополняла устрашающую картину алая кровь на его зубах.
— Что я тебе говорила насчёт поедания местной живности? — проворчала женщина, отпихивая что-то ногой, и Скандару очень хотелось верить, что это не останки рыжего кота из квартиры 211.
При виде первого единорога в реальной жизни его в равной степени охватили страх и восхищение.
— Может, объясните, что тут происходит? Вы… он… — не выдержав, указал он на единорога. — Его здесь не должно быть!
При этих словах налитые кровью глаза чудовища сузились, и откуда-то из его нутра донёсся глухой рык. Женщина погладила его по огромной шее.
— Я хочу сказать… — тут же сбавил тон Скандар, — я даже имени вашего не знаю.
Она вздохнула:
— Я Агата. А это Лебединая Песнь Арктики — я зову его Лебедем. И нет, я не местная и не работаю в отделе связей с наездниками. — Агата пошла назад к Скандару.
Тот сделал шаг назад.
Агата развела руками:
— Ты мне не доверяешь, и это справедливо.
Из горла Скандара вырвалось что-то между кашлем и смехом.
— Конечно, я вам не доверяю! Вы позвонили в мою школу, чтобы меня не допустили к экзамену, а теперь говорите, что я всё равно попаду к Инкубатору. Почему вы просто не дали мне сдать экзамен — это было бы явно проще, чем всё это, — махнул он в сторону Лебединой Песни Арктики.
— Ты бы его провалил, Скандар.
Из его лёгких будто выбило весь воздух.
— Откуда вам знать?
Агата вздохнула:
— Я понимаю, это всё кажется подозрительным, но обещаю тебе… — Её тёмные глаза сверкнули. — Я не желаю тебе зла. Я лишь хочу, чтобы ты оказался сегодня у Инкубатора и на рассвете коснулся двери. Как все остальные.
— Но зачем? — удивился Скандар. — Раз я всё равно бы провалил экзамен, то дверь передо мной не откроется, так? Вы нарушили все существующие правила, прилетев сюда на единороге, — и ради чего?
— Экзамен работает немного не так, как ты себе это представляешь, — пробормотала Агата. — Забудь все, чему тебя учили, к тебе все эти правила не относятся. Ты… особенный.
Особенный? В это было сложно поверить. За всю свою жизнь он никогда не чувствовал себя особенным — так с чего бы начинать теперь?
И однако же он каким-то образом оказался здесь, напротив единорога, и ему выпал шанс добраться до Инкубатора. Если Агата отвезёт его на Остров и перед ним действительно откроется дверь Инкубатора, то какое кому будет дело, что он не ступал на меловые полосы белого единорога вместе с другими юными британцами, отобранными в качестве потенциальных наездников, и не долетел до Острова «привычным» способом? Может, таков их путь, а у него был другой, но дарёному коню, как говорится, в зубы не смотрят. В конце концов, он всю жизнь старался быть как все, и ничего путного из этого пока так и не получилось.
Поэтому Скандар задал вопрос совсем другого толка, достойный смельчака:
— Мы полетим на нём?
— Лебедю хватит сил нести двоих. — Агата подняла глаза к небу. Если она и заметила перемену в его настроении, то комментировать не стала. — И кстати говоря, нам пора. Иди рядом со мной, и он не будет против.
Агата повела его к белому единорогу. Тот с любопытством наблюдал за ними, продолжая исторгать угрожающие рычащие звуки, и вся храбрость Скандара моментально испарилась. Он сглотнул, ещё раз и ещё. Ему всё кажется. Этого просто не может происходить на самом деле.
— Я заберусь первой и посажу тебя за собой, ладно? Только не разводи сильно ноги: у Лебедя слабость к коленным чашечкам.
С этими словами Агата встала на железную изгородь и запрыгнула на спину исполина. Её смех был глух и раскатист, почти как рычание её единорога.
У Скандара пересохло в горле, лоб покрылся испариной, несмотря на прохладу ночного воздуха, пока он по её примеру лез на изгородь. Редко проходил день, когда бы он не воображал себя верхом на единороге — но только не так. Не посреди ночи, позади своего дома, в компании женщины, о которой он не знал ничего, кроме имени. И она что, всерьёз сказала, что Лебедь может откусить ему колени, или пошутила? Но раздумывать было уже поздно: Агата усадила его на спину единорога, и Скандар ощутил прилив небывалого восторга.
Он чувствовал сквозь джинсы тепло боков зверя, раздувающихся от каждого вздоха. Всё шло неплохо, пока Лебедь стоял, но, когда он зашагал, Скандар опасно заскользил вбок, но, к счастью, успел ухватиться за кожаную куртку Агаты и выровняться.
— Места здесь маловато, — бросила Агата через плечо, — поэтому взлёт будет довольно крутой. Держись крепко за мою талию: если упадёшь в воздухе, я вряд ли смогу что-то сделать. Не хочется, чтобы все эти труды оказались напрасными! — Её смех отразился эхом от стен соседних зданий.
Единорог попятился в дальний угол, и вдруг они с места рванули в галоп, и копыта Лебедя забухали по высушенной летним солнцем земле всё быстрее и быстрее. Скандара подбрасывало на широкой спине, и единорогу это наверняка было неприятно — мальчик бы не удивился, если бы Лебедь, потеряв терпение, сбросил его. Но были опасения и посерьёзнее, потому что Скандар ясно представлял, что последует вскоре — не зря же это был его любимейший момент Кубка Хаоса.
Скандару очень хотелось зажмуриться, но он себя переборол. Единорог расправил белые крылья и ритмично ими забил, быстро ускоряясь. Но расстояние до изгороди, напротив, неумолимо сокращалось, и у Скандара уже сжалось сердце от мысли, что они не успеют, как вдруг…
Его словно дёрнули вверх невидимым крюком под дых, и в следующий миг они уже были в воздухе и пронеслись над изгородью, оставив позади скамейку и качели. И дом Скандара. Лебедь, нацелив рог на луну, продолжал набирать высоту, натужно взмахивая крыльями в борьбе с воздушными потоками, рассекая их с глухим звуком, будто под водой, и Скандар вжался ему в спину и мёртвой хваткой вцепился в Агату. Ветер безжалостно трепал волосы, в ушах свистело.
Но как только Лебедь выровнялся, взмахи крыльев стали такими плавными, что Скандар почти расслабился и смог снова переключить внимание на сидящую перед ним загадочную Агату. С одной стороны, она располагала к себе, особенно своим непринуждённым смехом и подмигиванием, но было в ней что-то таинственное, даже, возможно, опасное, и Скандар прекрасно осознавал, что этот полёт, вполне вероятно, закончится для него крупными неприятностями. Но стоило ему увидеть подмигивающие огоньки прибрежной полосы Маргейта — и все тревоги вылетели из головы. Скандару хотелось кричать то от счастья, то от страха — каждый взмах крыльев будто переключал в нём какой-то тумблер.
Он потерял счёт времени. Весь мир сузился до тёмного неба, ветра и пульсирующих мышц единорога.
— Посмотри вниз! — крикнула Агата, когда они вынырнули из облака.
А «вниз» было очень далеко, но это не помешало ему узнать мелового единорога на склоне рядом с Уффингтоном. В свете луны он, казалось, и сам излучал белое сияние. Скандару с трудом верилось, что многие столетия британцы считали этот доисторический памятник белой лошадью. Лишь когда Остров объявил о себе миру, истинная сущность мелового чудища была раскрыта.
Лебедь по указу Агаты держался облаков, чтобы их не увидели, но Скандар успел заметить, что внизу очень оживлённо. Ближайшая дорога была залита светом фар верениц автомобилей, на склоне холма горели факелы, отбрасывающие человеческие тени на меловые полосы памятника. Большинство их принадлежали сотрудникам отдела по связям с наездниками, полицейским, заядлым фанатам единорогов и журналистам, надеющимся взять интервью у новых потенциальных наездников. Но были среди них и те самые тринадцатилетние подростки, с волнением ожидающие рассвета в день летнего солнцестояния и своей очереди коснуться двери Инкубатора. Скандар столько раз представлял себе это: как он будет стоять там, в испачканных мелом кроссовках, и ждать вертолёта, который повезёт его к Острову.
— Вертолёты ещё не прилетели! — прокричала, обернувшись, Агата. — Это хорошо: мы обгоним их у Зеркальных утёсов!
Скандар впервые о них слышал. Призрачный силуэт единорога на земле остался позади, и на сердце стало немного грустно. Он точно не жалел, что летел на настоящем единороге — уж лучше так, чем завтра снова идти в школу! — но ему стало немного обидно за Кенну. Но он обязательно ей напишет и обо всём расскажет. Если он станет наездником, если перед ним откроется дверь…
Потом они летели над морем, и ветра здесь дули такие суровые, что о разговорах не могло быть и речи. У Скандара окоченели руки, и он мысленно поблагодарил сестру за мамин шарф, который не просто согревал, но и дарил ощущение безопасности, словно она была рядом.
Внезапно Лебедь начал снижение по направлению к волнам. Скандар сощурился, пытаясь разглядеть в темноте хоть какой-то намёк на сушу, но вокруг не было ничего, кроме солёных брызг и запаха моря. Не понимая, что происходит, он крепче ухватился за талию Агаты. Они что, сейчас нырнут в воду?! Как-то не верилось, что Агата потратила столько сил, только чтобы его утопить. Маргейт и так стоял на берегу, даже улетать никуда не надо было! Он зажмурился, приготовившись к удару.
Но его не последовало. Судя по хрусту под копытами единорога, они приземлились на что-то вроде щебёнки. Единственным источником света здесь был одинокий фонарь, висящий на углу крошечной деревянной пристани в нескольких метрах от них. Чувствуя, как под ногами раздуваются бока от учащённого дыхания уставшего после долгого полёта Лебедя, Скандар выглянул за его расправленное крыло и увидел галечный пляж.
Агата спрыгнула со спины единорога.
— Ты тоже, Скандар, дай ему отдохнуть, — приказала она, бесцеремонно сдёрнув его вниз.
Скандар неуклюже плюхнулся на гальку.
Агата пошла навстречу нахлёстывающим на берег волнам и бесконечному шороху трущихся друг о друга камешков и сорвала с угла пристани фонарь. Когда она вернулась, его свет выхватил из теней три смазанные фигуры — женщину, единорога и мальчика, вынудив Скандара резко повернуть голову в их сторону.
Агата заметила это и тихо усмехнулась:
— Это Зеркальные утёсы, а мы сейчас на Рыбацком пляже. Причалить сюда крайне сложно, если не знаешь, что ищешь: со стороны ты видишь одно сплошное отражение моря. Ещё и течения такие, что не подпускают лодки. Островные моряки годами учатся их укрощать. Британцам нравится думать, будто они знают все наши секреты, но на деле же им известно лишь то, чем мы сами решили с ними поделиться. И скоро ты в этом убедишься.
За грохотом волн послышался новый звук, и Агата встревоженно нахмурилась:
— Вертолёты. У нас осталось мало времени. Слушай внимательно. Сделаешь, как я скажу, — и всё будет в порядке. За мной.
В её тоне отчётливо зазвучал страх, и у Скандара сжался желудок: как-то не похоже, что она сама верит своему обещанию.
Когда Скандар прошёл мимо единорога, Лебедь зарычал на него. Было немного странно идти навстречу собственному отражению, и Скандар вместо этого старался смотреть в спину женщине.
Подойдя к подножию одного из утёсов, Агата присела на корточки, и Скандар последовал её примеру, иначе за шумом моря он бы и слова не разобрал.
— Слышишь их? — шёпотом спросила Агата.
Скандар прислушался — и вскоре действительно различил тихий гул голосов, доносящийся откуда-то сверху.
— Прямо над нами Инкубатор, — тихо пояснила Агата. — Через несколько секунд эти вертолёты приземлятся на обрыве и высадят британцев.
Скандар кивнул.
— Тебе нужно подняться наверх и смешаться с толпой, понял меня? — быстро, явно торопясь, заговорила Агата. — Если кто спросит — скажешь, что прилетел сюда на Блитцене.
— Блитцене?
— В отделе по связям с наездниками вертолётам дали кодовые имена в честь оленей Санта-Клауса. Видимо, шутка такая. Суть в том, что Блитцена пилотирует моя подруга. Она внесёт тебя в нужный список.
— Ладно, — кивнул Скандар, его решительный настрой начал давать сбой. — Я полечу на Лебеде?
— Не говори ерунды. Мне нужно убираться отсюда: я не получала разрешения на визит в Великобританию, — обрубила Агата, терпение которой, похоже, закончилось вместе с появлением вертолётов.
Но Скандар не мог просто так отпустить её, так ничего и не выяснив:
— Но зачем вы меня сюда привезли? Вы так и не объяснили!
Агата на краткий миг закрыла глаза:
— Твоя мама попросила меня присмотреть за тобой.
Сердце Скандара подпрыгнуло к горлу.
— Но как?! Она же… она умерла. Вскоре после моего рождения. — Он ненавидел говорить об этом, хотя умом понимал, что давно пора привыкнуть.
— Она попросила об этом много лет назад, — грустно улыбнулась Агата. — Ещё когда всё было иначе.
— Но откуда вы её знали? — в отчаянии спросил Скандар. — Вы же островитянка… разве нет? И если это правда, почему вы не прилетели за Кенной в прошлом году?
Один из вертолётов завис над утёсом и скрылся за краем обрыва, приземляясь. Агата пропустила мимо ушей вопросы Скандара и продолжила:
— В склон вмонтированы металлические кольца. — Она приблизила фонарь к зеркальной поверхности и постучала по одному кольцу, затем по другому, выше. — По ним и поднимешься.
Скандар с трудом сглотнул, договорив про себя: «…к двери Инкубатора».
— Послушай, Скандар, — Агата то и дело посматривала вверх, — ты видел Ткача во время Кубка Хаоса? Смотрел трансляцию?
— Да, — пробормотал Скандар. — Все смотрели гонку.
— Остров, как обычно, старается всё замять, но с Ткачом что-то не то. Что-то изменилось. Заявить вот так о себе у всех на глазах… Пойти на такой большой риск… Не представляю, что происходит, но я знаю одно: теперь, когда в распоряжении Ткача самый могущественный единорог в мире — победитель Кубка Хаоса, — никто не может чувствовать себя в безопасности. — Брови Агаты сошлись на переносице, и её лицо помрачнело. — Если кто-то будет говорить, что Великобритании нечего бояться — знай: они себя обманывают. Ты сам видел, как Ткач указал в камеру. Это не случайность. Это прямая угроза.
— Но откуда вы всё это знаете? И зачем вы мне об этом рассказываете? — окончательно растерялся Скандар. — Я слыхом не слышал о Ткаче до Кубка!
— Потому что мне хочется верить, что тебя не перестанет волновать судьба Британских островов даже после того, как ты станешь наездником. Я наблюдала за тобой и думаю, что знаю, какой ты сейчас, каким человеком вырастешь. Ты другой, Скандар, и у тебя доброе сердце. Добрее, чем у меня.
— Но я совсем не храбрый! — воскликнул Скандар. — Если вам нужен герой с широкой душой, вы должны были привезти сюда Кенну, это она…
Агата резко запрокинула голову к ночному небу, рассекаемому лучами фонарей вертолётов:
— Мне пора — нельзя, чтобы меня поймали. Прости. Надеюсь, мы ещё когда-нибудь встретимся.
— Я тоже, — искренне отозвался Скандар, хотя она и ошиблась на его счёт. Но если бы не Агата, он бы сейчас спал дома.
— Ой, чуть не забыла! — Агата достала из кармана стеклянную баночку. — Может, она тебе и не понадобится, но на всякий случай. Спрячь её, — добавила она, когда Скандар замешкался, пытаясь разглядеть содержимое.
На беглый взгляд это была какая-то густая чёрная паста. Он убрал банку в карман.
Над ними пронёсся вертолёт, и они оба пригнулись и вжались в склон.
— Улетайте, — поторопил Скандар, заметив мелькнувший в её глазах страх. — Со мной всё будет нормально.
— Не сомневаюсь, — подмигнула Агата, развернулась и побежала назад по гальке. Запрыгнув на Лебедя, она вскинула на прощание руку и швырнула фонарь в море.
Пляж погрузился в темноту.
Следующий вертолёт прожужжал над пляжем и приземлился на вершину Зеркальных утёсов.
Скандар сделал глубокий вдох и начал восхождение. Но подняться успел всего на несколько колец, когда внизу кто-то закричал приказным тоном:
— На землю и руки верх!
В одну секунду берег залило ярким светом. Агату и Лебедя окружили единороги, лица их наездников были скрыты под серебряными масками. Скандар оцепенел от страха и беспомощно смотрел, как Агата и Лебедь пытаются прорваться сквозь кольцо.
Трое наездников в масках спрыгнули на землю и под протестующее ржание Лебедя сдёрнули Агату с его спины. В следующий миг на неё и белого единорога обрушился целый шквал огненных, водных, воздушных и земных атак. Когда сияние магии рассеялось, Скандар увидел, что женщина и её единорог лежат на гальке неподвижными.
Скандар проглотил рвущийся из груди вопль. Он хотел помочь им, но понимал, что не справится даже с одним из этих наездников в серебряных масках. Сообразив, что на склоне его видно как на ладони, Скандар снова полез верх, всё быстрее перебирая руками и ногами, и не сбавил скорости, пока не достиг последнего кольца. Мысленно он цеплялся за отчаянную надежду, что Агата и Лебединая Песнь Арктики лишь ранены, а не… Даже думать об этом было страшно. Подтянувшись, Скандар перевалился за край обрыва и, ощущая себя пингвином, плюхнулся животом на сочную зелёную траву.
Поднявшись, он торопливо отряхнулся и постарался придать себе приличный вид, чтобы при взгляде на него никто не подумал, что перед ними недавний пассажир единорога, нелегально прилетевший из Великобритании, наблюдавший арест и взобравшийся по склону. Ему повезло: наверху было полно людей и проступившая в предрассветных сумерках очередь до двери Инкубатора тянулась до середины травянистой вершины утёса. Скандар быстро зашагал в конец очереди, терзаемый мыслью, что как-то всё это оказалось слишком просто.
— А ну, стой!
У него ёкнуло сердце. К нему направлялась молодая женщина, одетая во всё чёрное, не считая короткой жёлтой куртки. Такова была стандартная форма всех наездников: чёрные штаны, чёрные ботинки, чёрная футболка и куртка цвета сезонной стихии. Скандар сглотнул и постарался не выглядеть как человек, переживающий самую невероятную ночь в своей жизни.
— Ты из какого вертолёта? — спросила женщина. — Не помню, чтобы я тебя отмечала.
— О, — выдохнул Скандар и постарался успокоиться — его и так уже бросило в пот. Кодовое имя вертолёта. Который из оленей? Он припомнил песенку про Рудольфа, красноносого оленя, хотя петь её, даже мысленно, в июне было странно. Комета и Кьюпид, Доннер и… — Блитцен. Вертолёт Блитцен. — Про себя он поблагодарил Агату и взмолился, чтобы его красноречиво вспыхнувшие щёки остались незамеченными.
— А зовут тебя… — Удивительно, как ей удавалось казаться одновременно и нетерпеливой, и умирающей от скуки.
— Скандар С-Смит.
Женщина опустила голову, достала из кармана сложенный лист бумаги и каким-то непостижимым образом вычеркнула его имя. Скандар потрясённо уставился на кончик её карандаша, всё ещё не веря до конца, что у него всё получилось.
— Чего ждём?! — рявкнула она. — Иди в конец, вперёд не лезь и больше не броди. Скоро рассвет.
Она отвернулась, её распущенные волосы скользнули по плечам, и Скандар обратил внимание на значок с золотым пламенем, символом её основного элемента, блеснувший на жёлтом лацкане.
Скандар поспешил присоединиться к очереди и впервые внимательно осмотрелся. Вершина утёса только у края обрыва была плоской: первые из потенциальных наездников стояли в тени зелёного холма. Он читал, что некоторые тринадцатилетние островитяне ставили здесь палатки за несколько дней до церемонии, только чтобы оказаться среди первых, кто коснётся двери и войдёт к ожидающим внутри единорогам.
Инкубатор напоминал огромный одинокий курган, заросший травой, и его силуэт только-только начал проступать из ночной темноты. Со своего места Скандар мог разглядеть большой гранитный круг, врубленный в бок кургана и подсвеченный с двух сторон фонарями. Дверь в Инкубатор выглядела очень древней. И наглухо закрытой.
Ещё один наездник в чёрной форме заставил Скандара подвинуться вперёд, и он практически ткнулся носом в шею стоящего перед ним мальчика. Многие зашикали, призывая к тишине. Скандар подумал о вертолётах, стоящих на краю обрыва подобно нахохленным металлическим птицам в ожидании тех британцев, перед кем дверь не откроется и которых они повезут назад домой, и его пульс резко участился.
Кто-то врезался в Скандара сзади, и он, вскрикнув, развернулся и оказался лицом к лицу с девочкой с коротким каре прямых каштановых волос и очень смуглой кожей. Она уставилась на него тёмными и непоколебимыми глазами из-под густой чёлки и не извинилась.
— Я Бобби Бруна, — сообщила она, наклонив голову набок. И очень серьёзно добавила: — На самом деле меня зовут Роберта, но только попробуй меня так назвать — и я столкну тебя с обрыва.
— Ясно. Это… э-эм… ладно. Я Скандар Смит.
— Не помню тебя у белого единорога. — Она с подозрением сощурилась.
— Я легко теряюсь в толпе, — ответил Скандар, постаравшись придать голосу непринуждённости. Это даже не было ложью.
— Слышала, ты прилетел на Блитцене?
— Да ну? — невольно огрызнулся Скандар, хотя был не в том положении, чтобы качать права. Скорее ему стоило помалкивать. — Ты что, шпионишь за мной?
Бобби пожала плечами:
— Надо же оценить конкурентов. — Ногти больших пальцев её крепко сжатых в кулаки рук, поблёскивали фиолетовым лаком. — Но речь не об этом. Тебя не было в том вертолёте.
— Я там был. — Шея Скандара вспотела под шарфом. Он нервным жестом поправил на плечах рюкзак.
— Не было, — холодно повторила Бобби. — Потому что я летела на нём и тебя не видела. И я бы запомнила имя «Скандар».
— Я же сказал…
Бобби вскинула ладонь к самому его носу:
— Давай без этих «я теряюсь в толпе». Не позорься. У меня практически фотографическая память, и в том вертолёте нас было всего четверо. А ещё ты покраснел.
Скандара затопила паника, и он явно не смог этого скрыть, потому что Бобби опустила руку и сунула в карман.
— Мне всё равно, на каком вертолёте ты прилетел. — Она пожала плечами. — Просто я хочу знать, почему ты врёшь.
— Я… — начал Скандар, но в этот момент краем глаза уловил какое-то мерцание.
Из-за Зеркальных утёсов, окрасив небо в розовый цвет, показалось солнце.
— Начинается, — пробормотала Бобби, отворачиваясь.
В следующий миг по очереди пронеслась волна восторженных возгласов: круглая дверь Инкубатора отворилась, впуская первого нового наездника этого года.

Глава пятая. Туннель живых

Скандар и Бобби приближались к двери Инкубатора. К великому облегчению Скандара — молча. Он ума не мог приложить, как так вышло, что первый же человек на Острове, с которым у него завязался нормальный разговор, поймал его на лжи. Точнее, Бобби думала, что он лжёт лишь о том, на каком вертолёте сюда прилетел, но это лишь вопрос времени, когда она сдаст его наездникам.
Скандар заставил себя вдохнуть полной грудью, как всегда делал в школе, когда Оуэн с дружками становились особенно невыносимыми. Если подумать — ну и что, что она что-то знает? Какое ей до него дело? Может, кто-то из них двоих вообще не сможет открыть дверь Инкубатора — и тогда всё это не будет иметь никакого значения.
До Инкубатора было ещё далеко, и Скандар не видел, что там происходит, но время от времени оттуда доносились радостные крики, означающие, что кто-то открыл дверь. Но стоило паузе затянуться — и желудок Скандара сжимался от мысли: а вдруг ему тоже дадут от ворот поворот?
— Хватит психовать, — прошипела ему на ухо Бобби, когда он замешкался сделать шаг вперёд. — Там вначале почти сплошь островитяне. Они практически все пробуются, забыл? А так как их много, то многих же и отсеивают. Чему вас учат в вашей школе?
Скандар ничего не ответил, боясь, что это повлечёт за собой вопросы об инкубаторском экзамене, который он-то как раз и не сдавал.
Очередь дошла до британцев, и тех, кому не удалось открыть дверь, начали отправлять назад к вертолётам. Кто-то плакал, кто-то сердито хмурился, другие едва плелись, разочарованно повесив головы.
Стараясь отвлечься, Скандар перевёл взгляд на вершину кургана и теперь, оказавшись вблизи, смог разглядеть на нём единорогов с наездниками в серебряных масках — такие же напали на Агату!
— Что они там наверху делают? — вырвалось у него.
Бобби осуждающе цокнула языком:
— А ты явно из тех, кто птиц с неба не хватает, да?
— Не птиц, а звёзд, и я не с тобой разговаривал, — отрубил Скандар, нервы которого были уже на пределе: он почти мог сосчитать по головам стоящих перед ним. А вдруг эти наездники в масках арестуют его, если выяснится, что он не сдавал экзамен? Может, для этого они там и стоят?
— Так ты сам с собой разговаривал?
— Нет, просто я… размышлял вслух.
Бобби хмыкнула, и Скандар обернулся, ожидая новых расспросов о вертолёте. Но вместо этого она указала на единорогов:
— Это вооружённая охрана. Я тут послушала тихонько, о чём говорят местные. — Она понизила голос до шёпота: — И похоже, они здесь, чтобы охранять нас.
Скандар сглотнул:
— От чего?
— Ой, даже не знаю — может, от того Ткача, о котором все говорят? — закатила она глаза.
Уже оказавшись почти у Инкубатора, Скандар увидел, что справа от двери стоит сурового вида мужчина с планшетом и зачитывает с него имена:
— Представляю вам Аарона Брента!
Длинноногий мальчик, стоящий перед Скандаром, вышел вперёд и смахнул с глаз прядь густых тёмных волос. Скандара кольнула зависть: Аарон, считай, был готовым наездником, не то что он. Ему ничего не стоило представить этого высокого парня триумфально финиширующим на Кубке Хаоса. Аарон вальяжно подошёл к гранитной двери и надавил на неё ладонью. Ничего. Когда это не сработало, он попытался потянуть её за покатый край. Снова ничего. В отчаянии он забил по двери ногами.
Так продолжалось несколько неловких секунд, пока мужчина с планшетом наконец не развернул Аарона за плечи и не отправил назад. Скандар смотрел, как он идёт к вершине утёса.
— Подойди, — услышал он, но не сдвинулся, всё ещё до глубины души потрясённый этой короткой, но такой ужасной сценой: Аарона просто взяли и отправили домой, будто его и не было. Ну зачем он прилетел сюда с Агатой — этот мужчина, заглянув ему в глаза, тут же поймёт, что Скандар оказался здесь нечестным путём!
У него задрожали колени.
— Подойди, — повторил тот же голос.
Бобби пнула его в лодыжку:
— Пошёл!
Скандар на нетвёрдых ногах направился к мужчине. Вблизи тот выглядел заметно старше, чёрные волосы сильно посеребрила седина, а из-за его худобы казалось, что проступившие скулы сейчас прорвут болезненно-желтоватую кожу.
— Имя?
— Скандар Смит, — пискнул Скандар.
— Ты не мог бы повторить? И поживее, мы тут не на весь день, — поторопил мужчина не терпящим возражений тоном.
— Скандар Смит.
Его тонкие брови сошлись на переносице. Скандар затаив дыхание смотрел, как он проглядывает список. А что, если Агата не до конца всё продумала и им известно, был он на экзамене или нет…
— Представляю вам Скандара Смита! — прогремел мужчина.
Скандар, едва переставляя отяжелевшие, будто налитые свинцом ноги, подошёл к двери Инкубатора. На секунду его охватило безумное желание рвануть назад к вертолётам — тогда он навсегда останется в неведении и сможет мечтать о том, что ему действительно был предназначен единорог, просто они не встретились, потому что Скандар не коснулся двери. Но пристальные взгляды наездников прожигали макушку, и у него не было выбора — только вытянуть руку и прижать ладонь к холодной гранитной поверхности.
Одно невероятно долгое и мучительное мгновение ничего не происходило. В ушах Скандара стоял рёв, не имеющий никакого отношения к бушующему у подножия Зеркальных утёсов морю. Он уставился на дверь, и груз разочарования был таким тяжёлым, что у него подогнулись колени, повисли плечи, и он уже подался назад, собираясь отнять руку, как вдруг услышал скрежет камня и громкий скрип древних петель.
Дверь Инкубатора медленно, но совершенно точно отворялась!
Восторг затопил Скандара всего целиком, от макушки до кончиков пальцев ног, и рисковать он не стал: едва дождавшись достаточного зазора, он протиснулся в круглый дверной проём в объятия царящей внутри тьмы. И ни разу не обернулся.
Тяжёлая дверь снова захлопнулась. Но Скандар был внутри! У него получилось! Он уже наездник! И не важно, как он добрался до Инкубатора, — главное, что где-то здесь есть единорог, который вместе с ним ждал этого момента тринадцать лет. Скандар едва мог в это поверить. Пожалуй, какое-то время не стоит даже мысленно произносить слово «наездник», чтобы случайно не сглазить. Скандар без сил сел прямо на холодный камень, опустил голову на руки и дал волю слезам облегчения, усталости и счастья.
Потом он вдруг вспомнил, что если Бобби откроет дверь, то она шагнёт прямо ему на затылок. И хотя они знакомы всего ничего, он не сомневался, что она и глазом не моргнув протопает прямо по нему.
Скандар торопливо вскочил. Глаза успели привыкнуть к полумраку, и он обнаружил себя в конце длинного туннеля, подсвеченного факелами. Ему стало не по себе. Ни в одном учебнике не было описания внутреннего устройства Инкубатора, и он представлял себе всё намного проще: открой дверь, получи яйцо, помоги вылупиться предназначенному тебе единорогу, и — бум! Вы станете партнёрами до конца жизни и будете готовы начать тренировки. Но оказаться в этом жутком туннеле он не ожидал. Как и того, что будет в полном одиночестве. Как же ему хотелось, чтобы Кенна сейчас была с ним! Она ненавидела замкнутые пространства, но это не помешало бы ей для смеха прокричать в глубь туннеля разные глупости, порождая многоголосое эхо.
Но назад пути не было, и Скандар осторожно двинулся вперёд, теребя концы маминого шарфа. Слышно было лишь его дыхание и шорох кроссовок. Через несколько шагов он обратил внимание, что на каменных стенах что-то высечено, и наклонился, присматриваясь. Какие-то слова… нет, не слова, а…
— Имена, — выдохнул он, и в тишине это прозвучало пугающе громко.
Всю поверхность туннеля — стены, пол и даже потолок — покрывали имена. Но зачем и чьи они? Скандар прошёл ещё немного дальше и, к своему удивлению, нашёл знакомое имя: Эма Темплтон, фаворитка Кенны на Кубке Хаоса этого года. Так это всё имена наездников! Его взгляд заметался по строчкам в поисках других знакомых имён, но найти их в этой массе было невозможно: Фредерик Онузо, Тесса Макфарлейн, Тэм Лэнгтон…
У Скандара едва сердце не выпрыгнуло из груди, когда впереди послышался противный скрип, как от ногтей по классной доске, от которого у любого немеют зубы, а по спине бегут мурашки. Кровожадные единороги — это пожалуйста. Но привидения — ну уж нет! Скандар сощурился, глядя в ту сторону, но ничего не увидел. Собрав волю в кулак, он пошёл на звук, хотя ноги и умоляли дать стрекача в противоположном направлении.
Скрип не прекращался, но Скандар никак не мог разглядеть на стенах ничего, что указало бы на его источник, — только имена: Роузи Хиссингтон, Эрика Эверхарт, Элизен Макдональд…
Внезапно ему на глаза попалась струйка каменной крошки, посыпавшейся от высекаемой невидимой рукой буквы «т», и всё стало ясно. «Скандар Смит». Имя Скандара отныне значилось среди других, отмеченных в туннеле. Его охватил неудержимый восторг. Всё происходит на самом деле: он наездник и его ждёт единорог!
Он прибавил шагу, и вскоре в конце длинной череды настенных факелов проступила дверь. Точно такая же, что преграждала вход снаружи, но, к счастью, у этой была большая круглая ручка. Чувствуя, как напрягаются мускулы, Скандар потянул на себя тяжёлую гранитную створку, и из-за неё хлынули человеческие голоса — разговоры, смех, какие-то указания… И он шагнул из туннеля навстречу новой жизни.
Первое, что отметил Скандар, — это жар. На смену прохладному каменному туннелю пришла просторная пещера, освещённая сотнями факелов и жарким костром в глубокой яме посреди пола из голой скальной породы. Когда глаза привыкли к свету, он понял, что это не отдельное помещение, а скорее очень широкий коридор, простирающийся вправо и влево от костра, вокруг которого собрались новоиспечённые наездники. Потолок щетинился сотнями острых, как сосульки, сталактитов. На стенах подобно древней наскальной живописи поблёскивали изображения белых единорогов, которые в неровном свете факелов казались почти живыми.
Скандар вдруг почувствовал себя не в своей тарелке и остановился в небольшом отдалении от остальных наездников. Он словно оказался в новом классе, где все уже успели перезнакомиться и подружиться, не оставив ему места в своей компании. Бобби туннель ещё не прошла, да Скандар и не знал, открылась ли перед ней дверь Инкубатора. Она была единственной, с кем он успел наладить хоть какой-то контакт, и будет жаль, если они больше никогда не увидятся, хотя в этом случае его шансы избежать разоблачения заметно возрастут. Скандар сделал ещё шаг к костру, уговаривая себя, что бояться нечего. Его ждёт новое начало.
Он притормозил, когда до него начали долетать обрывки разговоров островитян. Отличить их от британцев не составляло труда: почти все британцы были в джинсах, как Скандар, и не выпускали из рук наскоро собранные сумки с вещами, выглядели уставшими и взволнованными и сидели далеко от огня — тогда как местные, одетые в свободного кроя чёрные одежды, собрались у самого костра и непринуждённо смеялись и хлопали друг друга по спине.
— Признаться, я ожидала много большего от Туннеля Живых. Сплошные каменные плиты, глаз не на чем остановить, и ещё я бы предпочла, чтобы мы могли выбирать место для наших имен, — говорила девочка с тёмно-каштановыми волосами, бледно-розовыми щеками, усыпанными веснушками, и слегка вздёрнутым носом.
Островитяне слушали её с живым интересом, кивали и поддакивали:
— Ты совершенно права, Эмбер.
— На что уставился?
Скандар не сразу понял, что Эмбер обращалась к нему.
— Я… — Он принялся нервно теребить концы маминого шарфа, борясь с ощущением, будто снова вернулся в стены средней школы Кристчёрч: от волнения перехватило горло, в голове быстро пустело.
Эмбер одарила его снисходительной улыбкой:
— И зачем тебе эта старая тряпка, напоминающая шарф? Какая-то чудная британская традиция? Я бы на твоём месте немедленно от него избавилась. Ты же наверняка жаждешь поскорее стать своим среди нас, островитян? Так вот тебе подсказка: у нас в помещениях шарфы не носят. — Она растянула губы в улыбке, хотя это больше походило на оскал акулы за секунду до того, как тобой закусить.
Сидящие рядом с ней островитяне захихикали.
— Что хорошо в шарфе Скандара, — раздался голос позади него, — так это то, что он может его снять. А вот тебе от твоего зазнайства избавиться будет не так-то легко.
Повисла мёртвая тишина, и лицо Эмбер стало красным как помидор.
Бобби же молча пошла дальше, и Скандару ничего не оставалось, кроме как поспешить за ней.
— Зачем ты так?! — простонал он, когда они отошли на порядочное расстояние, где их бы не услышали. — Теперь они тебя возненавидят. И меня заодно! Эта Эмбер явно популярна.
Бобби пожала плечами, изучая в свете огня свои фиолетовые ногти:
— Не люблю популярных людей. Обычно они этого не заслуживают.
Скандар не мог с этим не согласиться: Оуэн однозначно «популярен», но это вовсе не означает, что он добрый, или отзывчивый, или какие там ещё качества обычно хотят видеть в друзьях.
— Но всё равно, спасибо… — начал Скандар, но договорить не успел, потому что в этот момент к костру подошёл уже знакомый мужчина с зажатым под мышкой планшетом и хлопнул в ладоши, призывая к тишине. Его сопровождали двое — полный мужчина и женщина с кудрявыми седыми волосами, серьёзные лица которых были изрезаны морщинами.
— Для тех, кто меня не знает, — заговорил мужчина с планшетом, породив гулкое эхо от стен пещеры, — я Дориан Мэннинг, председатель Инкубатора и глава Серебряного Круга.
— Что такое Серебряный Круг? — громким шёпотом спросила Бобби стоящего рядом островитянина, но тот шикнул на неё.
— Моя основная работа как председателя Инкубатора состоит в том, чтобы следить за проведением инкубаторского экзамена и сопровождать кандидатов до двери Инкубатора и до готовящихся вылупиться яиц — и всё это при поддержке уважаемых членов моей команды. — Он указал на людей справа и слева от себя. — Я также отвечаю за безопасность Инкубатора на протяжении всего остального года. И разумеется, на нас же возложена благородная и опасная миссия по доставке оставшихся яиц в Пустошь до того, как на закате из них вылупятся дикие единороги. — Он громко шмыгнул носом и выпятил тощую грудь — само олицетворение важности и самодовольства. С каждой секундой он нравился Скандару всё меньше. — Но довольно представлений. Мои искренние поздравления. Отныне вы официально наездники Острова, защитники этой земли и земель, лежащих по другую сторону моря. Где-то в этой пещере каждого из вас ждёт яйцо, появившееся на свет одновременно с вами. Единорог, тринадцать лет ожидающий вашего прихода.
Вызванные этими словами радостные крики быстро стихли под суровым взглядом председателя, лицо которого из-за впалых щёк походило на череп.
— Без наездников — без вас, — указал он на них в драматичном жесте, — ваши единороги остались бы неукрощёнными — дикими и опасными для всех нас. И гонки на них — это единственный способ, с помощью которого наши предки на протяжении тысяч лет, направляли их… энергию в полезное русло. Но! — Он поднял палец, его глаза сверкнули, отразив всполохи огня. — Предупреждаю сразу, и это касается всех, не только британцев. Единороги, даже укрощённые, остаются по сути своей кровожадными созданиями со склонностью к насилию и разрушению. Это древние и благородные существа, и они требуют к себе уважения, в том числе и от предназначенных им наездников. А теперь, — он с пафосом хлопнул в ладоши, — к делу!
Председатель и двое его коллег прошли сквозь толпу, похлопывая новых наездников по плечу — судя по всему, без разбора, тех, кто просто попался под руку, — и призывая всех следовать за ними. Бобби получила свою толику внимания от явно взволнованного пухлого мужчины, а Скандар — от самого Дориана Мэннинга. Он встал в пару с мальчиком с прямыми чёрными волосами и в очках в коричневой, на тон светлее его смуглой кожи, оправе. Очки без конца съезжали по переносице, и каждые несколько шагов мальчик с тревогой оборачивался и поправлял их.
— Пошевеливаемся, не задерживаемся! Встаньте вокруг меня, — шёпотом скомандовал председатель, будто громкие звуки могли побудить всех единорогов вылупиться одновременно. — Это первые двенадцать созревших в этом году яиц. Моя команда тщательно заботилась о них с момента их появления в недрах Инкубатора. Каждый год на протяжении всех тринадцати лет их перемещали на один уровень вверх, ближе к поверхности, малыши в них постепенно развивались и росли. И наконец совсем скоро каждый из вас окажется перед своим единорогом. — Председатель взял паузу, чтобы перевести дыхание.
Глаза Скандара изумлённо округлились. Это же каким глубоким был Инкубатор, если у них под ногами находится столько этажей!
Дориан Мэннинг начал инструктаж:
— От вас требуется прижать правую ладонь к верхушке яйца. Если в течение десяти секунд ничего не произойдёт, делайте шаг вправо к следующему.
Скандар пожалел, что не может достать альбом и всё законспектировать — у него всегда были проблемы с запоминанием деталей, — и ему ужасно хотелось уточнить, что подразумевается под «ничего не произойдёт». А что должно произойти? Вдруг он не заметит? Но времени на расспросы им не дали.
— И помните, — продолжил Мэннинг, — когда вы почувствуете, как рог детёныша пронзает вашу ладонь…
Скандар ахнул, и не он один: ни о чём таком в учебниках написано не было. Он думал, что его единорог… ну… вылупится сам по себе, от одного лишь его присутствия рядом.
— … это будет означать, что процесс начался. Сразу же хватайте яйцо и закройтесь с ним в одной из ячеек позади вас.
Все юные наездники повернулись в ту сторону: в стене напротив подставок с яйцами были маленькие пещеры с полуоткрытыми дверями, сваренными из металлических прутьев.
Скандар сглотнул. Остальные британцы из его группы тоже выглядели встревоженными, одна девочка с длинными тёмными волосами что-то бормотала себе под нос.
— Ни в коем случае не открывайте двери, пока единорог ещё вылупляется и пока вы не наденете на него уздечку и не пристегнёте к ней чумбур, — прошептал председатель. Всполохи факела придавали его зелёным глазам безумный блеск. — Единороги начинают расти с момента появления на свет. И чего мы точно сегодня не хотим, так это гоняться за маленькими единорогами: я этого не потерплю — все услышали? Даже думать не хочу, какие разрушения они устроят.
Скандар и так уже был в шаге от того, чтобы удариться в панику, а от мрачных предостережений председателя ему стало только хуже. В голове крутились тысячи вопросов. Начать с того, что такое чумбур и где он его возьмёт? Но он едва успел сделать пару успокаивающих вдохов, как Мэннинг спросил:
— Готовы? Опустите ладони по моему сигналу.
И Скандар, заняв позицию, уставился на гигантское яйцо перед собой.

Глава шестая. Удача негодяя

В голове Скандара скакали обрывки указаний председателя: «Десять секунд… Хватай яйцо… Проткнёт рогом…» У него пойдёт кровь? Будет очень больно?
Его не на шутку замутило.
— Ладони… вниз! — прошипел Мэннинг.
Новые наездники опустили руки на стоящие перед ними белые яйца. Скорлупа на ощупь оказалась теплее, чем Скандар ожидал, и очень гладкой. Он заставил себя не закрывать глаза, хотя было страшно ждать, что его ладонь проткнёт рог единорога. Восторг и предвкушение боролись внутри него со страхом, он чувствовал, как на шее пульсирует вена. Он ждал. И ждал. Но яйцо не пошевелилось.
— Шаг назад, — приказал председатель. — В первой попытке ни одного? Обычное дело, сплошь да рядом. Вы ведь должны найти именно ваше яйцо, а вас в этом году всего сорок три, тогда как готовых вылупиться яиц больше полусотни. — Он вздохнул. — Вполне вероятно, что ваш единорог окажется в самом последнем яйце. Терпение, и ещё раз терпение, — призвал он, хотя, на взгляд Скандара, ему самому, судя по тону, его не хватало.
Они все сместились вправо — каждый к следующему яйцу.
— Ладони… вниз!
Теперь, зная, что выбор яйца отдан на волю судьбе и от него самого ничего не зависит, Скандар почувствовал себя спокойнее. Три секунды спустя через два яйца от него кто-то вскрикнул. Несколько наездников, включая Скандара, повернулись на голос, и он узнал мальчика по имени Зак: видел, как тот открывал дверь.
— Ни при каких обстоятельствах не отнимайте ладони от яиц! — предупредил председатель. — Если вы пропустите своё яйцо, мне придётся пройтись с вами по кругу ещё раз, и мы застрянем здесь до следующего лета! А у меня нет на это времени!
Держа голову прямо, Скандар всё же краем глаза наблюдал, как Зак поднимает яйцо из подставки. Тёмно-коричневый лоб бедняги блестел от пота. Судя по настойчивому треску, его единорог уже рвётся наружу. Затем Зак, сгибаясь под тяжестью яйца, вышел из поля зрения Скандара, и вскоре он услышал грохот закрывшейся решётчатой двери одной из ячеек.
— Один есть, — пробормотал председатель.
Они снова сместились, затем ещё раз. В итоге трое наездников нашли своих единорогов в первых двенадцати яйцах. Их группа перешла к следующей дюжине яиц дальше в глубь пещеры. Скандар оказался рядом с юной британкой с тёмными глазами — кажется, её зовут Сарика, — когда скорлупу яйца под её ладонью прошил рог. Она даже не вскрикнула и молча унесла его в ячейку, хотя Скандар видел, как с её руки капала кровь.
К третьей партии яиц их осталось всего четверо, включая Скандара и черноволосого мальчика в очках. Скандар уже потерял всякое терпение, а с ним и страх. Теперь, прижимая ладонь к твёрдой скорлупе, он хотел лишь одного: ощутить острую колющую боль.
— Какой-то не очень эффективный способ поиска своего единорога, — пробормотал черноволосый мальчик через некоторое время, сменив уже несколько яиц.
Скандар шагнул ко второму яйцу в ряду из двенадцати. Третье и четвёртое уже покинули свои бронзовые подставки.
— Ладони… вниз! — скомандовал за его спиной председатель.
Через три удара сердца под рукой Скандара раздался громкий треск, и его правую ладонь пронзила ослепляющая боль. Действуя словно на автопилоте, хотя из руки капала кровь, он поднял из бронзовой подставки яйцо. Прижав его к груди для равновесия, Скандар, пошатываясь, понёс свой ценный груз к ячейке у себя за спиной. По поверхности яйца, как по льду замёрзшего озера, прямо на глазах разбегались трещины. У самой двери отвалившийся кусок скорлупы упал на пол. Скандар захлопнул за собой решётчатую створку.
Ячейку освещал одинокий настенный факел, отбрасывающий всполохи на шаткий железный стул с висящей на спинке верёвкой. Внезапно у Скандара земля ушла из-под ног. Он должен помочь появиться на свет единорогу! Как он справится с такой огромной ответственностью? А вдруг он сделает что-то не то?
Яйцо подрагивало в руках, и на белой скорлупе оставались кровавые отпечатки его ладоней. Он не сможет долго удерживать его на весу, но класть его на холодный каменный пол казалось неправильным. Вот только здесь не было ничего мягкого, разве что… Он опустил взгляд на себя. Его худи.
Скандар осторожно сел на пол, скрестил ноги и положил на них яйцо, радуясь, что острый рог успел снова скрыться внутри. Сбросив с плеч рюкзак, он стянул с себя худи и, придерживая яйцо одной рукой, второй соорудил из кофты подобие гнезда. Затем для надёжности обмотал его по краю маминым шарфом и поместил яйцо в центр. От мысли, как бы она сейчас им гордилась, его губы сами собой растянулись в улыбке. «Я обещаю, что у тебя будет единорог, малыш», — прошептала она ему в младенчестве, если папа не обманывает, и вот он здесь, смотрит, как вылупляется его единорог!
Скандар вздохнул с облегчением: из-за адреналина в крови яйцо не казалось таким уж тяжёлым, но теперь он ясно чувствовал боль в натруженных мышцах рук.
Практически вибрируя от возбуждения, он не смел отвести от яйца глаз. Ему до сих пор не верилось, что он действительно здесь и через считаные секунды встретится с предназначенным ему…
Вдруг яйцо замерло.
«Без паники», — подумал Скандар, запаниковав. Чтобы отвлечься, он посмотрел на висящую на спинке стула конструкцию — должно быть, это и есть те самые упомянутые председателем уздечка и чумбур, соединённые металлической пряжкой.
Он бросил обеспокоенный взгляд на яйцо. Оно подрагивало, но лишь слегка. Время от времени отвалившийся осколок скорлупы падал на худи или ударялся о каменный пол, заставляя Скандара вздрагивать. Из соседних ячеек доносились непонятные звуки, и никто не спешил озвучивать из пещеры пошаговые инструкции. Скандар рассеянно взялся за пряжку чумбура — и зашипел от боли, когда холодный металл коснулся раны на ладони.
Впервые с момента захода в ячейку он взглянул на свою руку. Рана больше не кровоточила, но приобрела пугающий тёмно-красный оттенок. Скандар бросился к факелу на стене, и в его свете стали видны пять линий, медленно вытягивающиеся из раны в центре ладони к основанию пальцев.
Он всегда думал, что у наездников на ладонях особые татуировки. Более того, Скандар готов поклясться, что где-то об этом читал. Именно по ней он ещё дома, в Маргейте, узнал в Агате наездницу. Но это оказалась вовсе не татуировка, а рана. И она болела — причём сильно.
Яйцо застыло в неподвижности. Скандар не знал, как ему помочь и нужно ли это делать. Курицы помогают своим цыплятам вылупляться? Насколько он знает, они их лишь высиживают, а пробовать это с яйцом единорога казалось неразумным, учитывая его острый рог. К тому же единороги — это вам не какие-то цыплята, они… ну… единороги.
Вздохнув, он опустился на колени перед яйцом и тихо спросил:
— Как насчёт того, чтобы выбраться оттуда? Потому что мне бы этого очень хотелось: здесь довольно жутко и темно, и я совсем один, и… — Он осёкся, почувствовав себя глупо. Говорить с яйцом в каком-то смысле было почти то же самое, что беседовать с завтраком.
Послышался тихий визг. Скандар завертел головой по сторонам, но когда звук повторился, сообразил, что он доносится из яйца, и сместился ближе. Удивительно, но его слова, похоже, возымели эффект.
Скандар сделал глубокий вдох:
— Слушай, я хочу с тобой познакомиться. Очень хочу. Мы будем партнёрами, ты и я. Тебе, возможно, придётся недолго за мной приглядывать, потому что… ну… я не местный, а ты отсюда…
Яйцо опять взвизгнуло, и мимо левого уха Скандара просвистел большой осколок скорлупы.
— Хотя это, скорее всего, будет меньшая из наших проблем. — Скандар понимал: он говорит первое, что приходит в голову — но какое это имеет значение, когда скорлупа раскалывается прямо у него на глазах. — Я ведь даже не сдавал инкубаторский экзамен — только ты никому не говори, ладно? — Но кое-кто помог мне добраться сюда. А вдруг это выяснится? Одна девочка, Бобби, уже что-то подозревает. А ещё этот ужасный Ткач, но, наверное, стоит подождать, когда ты чуть подрастёшь, прежде чем тебе об этом рассказывать. В общем, я думаю, что ты будешь нужен мне, а я буду нужен тебе.
Визг, нечто среднее между лошадиным ржанием, орлиным криком и человеческим воплем, уже не затихал ни на секунду. Рог единорога снова прошил скорлупу, чёрный, как оникс, такой же блестящий и — как Скандару уже известно на собственном опыте — очень острый. Он покачался из стороны в сторону, расширяя отверстие, раздался громкий треск, и верхушка яйца отвалилась. Скандар подхватил скользкие крупные осколки и, отбросив их в сторону, снова наклонился к яйцу — и в этот момент остатки скорлупы с хрустом распались на две половинки.
Единорог лежал на животе, раскинув ноги по каменному полу, его бока быстро вздымались и опадали, нежная чёрная шкура блестела от пота и слизи. Пряди угольной гривы после всех его попыток вырваться на волю свалялись. Глаза его ещё были закрыты, но пока Скандар в немом восхищении смотрел на него, с единорогом начало происходить что-то странное. По его маленьким чёрным крыльям побежали электрические разряды, пол задрожал, ячейку залило белым светом, и вокруг единорога заклубился туман, скрыв его из виду…
Скандар, вскрикнув, отпрыгнул. Всепоглощающая радость от первой встречи с его единорогом сменилась страхом: все его четыре копыта были объяты огнём — они просто взяли и загорелись. Скандар бросился к нему, чтобы потушить пламя. Так и должно было быть? Или это только ему посчастливилось стать партнёром самовозгорающемуся единорогу? Но едва он потянул за край кофты, как единорог открыл глаза.
В ту секунду, когда Скандар заглянул в его тёмные зрачки, он ощутил, как в груди словно надулся воздушный шар из чистого счастья — и одновременно с этим правую руку прошила острая боль, заставив его перевести взгляд на ладонь. Подняв её к лицу, он в тусклом свете факела увидел, что рана заживает. Но в то же время исходящие от неё линии быстро удлиняются и уже достигли кончиков пальцев. А тем временем в центре чёрного лба единорога сама собой возникла вертикальная белая полоса. И она не сформировалась, а рана на ладони Скандара окончательно не затянулась, они с единорогом больше не нарушали зрительного контакта.
— Спасибо, — растерянно произнёс Скандар — и в тот же миг электрические разряды, дрожь, свет, туман и пламя — всё исчезло, будто кто-то щёлкнул переключателем.
Мальчик и единорог продолжали смотреть друг на друга. Скандар читал о возникающей между наездником и единорогом связи, но не предполагал, что на самом деле почувствует это натяжение в груди, будто из его сердца куда-то наружу протянулась невидимая нить. И он был совершенно уверен, что, проследив за этой нитью, на другом её конце найдёт сердце этого маленького чёрного единорога.
Именно тот и нарушил этот трогательный момент, тихо заревев, но Скандар почему-то совсем не испугался. Их связь подарила ему ощущение безопасности, подобного которому он никогда в жизни не испытывал, словно ему открылась дверь в самую уютную комнату на свете, и он мог закрыться в ней от всех и сидеть у горящего камина сколько его душе угодно. Ему хотелось кричать. Пуститься в пляс по ячейке. Даже петь. А ещё реветь, как его единорог, как раз пытающийся встать на дрожащие ноги.
Скандар в тревоге попятился:
— Ты уверен, что готов…
Но единорог — его единорог — уже поднялся и, спотыкаясь, зашагал к нему. Скандар был готов поклясться, что тот уже успел подрасти и теперь стал ему почти по пояс. Что, впрочем, логично: надо же навёрстывать упущенное за тринадцать лет, проведённых в тесноте яйца. Единорог на подкашивающихся ногах добрёл до Скандара и, нацелив рог ему точно в бедро, визгливо заржал.
— Я не понимаю, чего ты… — начал Скандар, но затем его взгляд упал на рюкзак.
Следя за единорогом, он расстегнул передний карман, куда ещё дома сунул пакетик «мармеладных младенцев» из тайника Кенны — на случай, если проголодается в дороге. Затянувшаяся ранка на ладони всё ещё ныла, и с упаковкой пришлось повозиться, прежде чем ему удалось её вскрыть. Единорог шагнул к нему и снова взвизгнул.
— Ладно, держи, — выдохнул Скандар и протянул ему на левой, здоровой руке красного «младенца».
Единорог понюхал его, раздувая ноздри, и подхватил угощение губами. Звуки, с которыми он его жевал, признаться, слегка пугали. Будто он ел не что-то, а кого-то. Сопровождалось это довольным рычанием, и Скандар, высыпав на пол ещё несколько мармеладок и сев на стул, принялся рассматривать своего напарника.
Тот был целиком чёрной масти, не считая белой полосы между глаз, тянущейся от рога и до самого носа.
Скандар был совершенно уверен — ещё и потому, что однажды целую неделю изучал взятую в библиотеке книгу о масти единорогов, — что ни разу не видел единорога с такой полосой. Но почему-то эта отметина казалась ему знакомой.
Покончив с «мармеладными младенцами», единорог снова направился к Скандару, с каждым шагом ступая всё увереннее. В памяти вспыхнули слова председателя: «Единороги, даже укрощённые, остаются по сути своей кровожадными созданиями со склонностью к насилию и разрушению». Дома, в Великобритании, Скандар сейчас бы обдумывал каждое совершаемое им действие, спросил бы совета у сестры или, как вариант, искал бы ответы в книгах. Но теперь он наездник и, вероятно, впервые в жизни гордился собой. А наездники по долгу службы обязаны быть храбрыми, в конце-то концов!
Поэтому Скандар протянул руку и погладил единорога по шее — и стоило ему коснуться его шерсти, как произошло нечто удивительное: он откуда-то узнал, что его единорог — мальчик, а зовут его Удача Негодяя. Скандар улыбнулся: это имя очень шло маленькому единорогу и к тому же звучало в духе участников Кубка Хаоса. Подходящее имя для будущего чемпиона.
Скандар продолжал гладить единорога, и тот тихо заржал, почти как обычный жеребёнок.
— Приятно с тобой познакомиться, Удача Негодяя, — сказал он и усмехнулся. — Как насчёт просто Негодяй для краткости?
Единорог издал горловое рычание. Скандар осторожно скормил ему с ладони ещё одну мармеладку, а другой рукой тем временем надел ему на голову уздечку и, продев её под рогом, защёлкнул на ней веревку-чумбур.
Воздух рассёк душераздирающий человеческий вопль. В ответ Негодяй завизжал — прямо в ухо Скандару, что никак не способствовало спокойствию напарника, — и неуклюже запрыгал по ячейке.
Новый крик заставил Скандара взять себя в руки и мягко потянуть Негодяя за чумбур к двери. Толкнув решётку, он вышел в пещеру и, сориентировавшись, откуда доносятся крики, подошёл к ячейке через две двери дальше от его.
— Эй? — позвал он слегка дрожащим голосом. — Вы ранены? Вам нужна помощь?
Внутри было трое ребят с тремя единорогами. Черноволосый мальчик в очках крепко держал за верёвку красного как кровь единорога. Скандар увидел Бобби, её единорог был светло-серой масти. Третьей наездницей оказалась девочка с облаком мелких чёрных кудряшек, загнанная в угол блестящим серебряным единорогом. Она прятала лицо в ладонях и всхлипывала между криками.
— Вам нужна помощь? — немного громче повторил Скандар, потому что глаза остальных были прикованы к серебряному единорогу.
Мальчик в очках наконец повернулся и, разинув рот, уставился на Негодяя.
— Теперь, кажется, да, — выдохнул он.
В этот миг девочка в углу посмотрела на них, указала на единорога Скандара и завизжала ещё громче прежнего.
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Скандар решился сделать ещё шаг в глубь ячейки. Девочка в углу не умолкала, и все четыре единорога вторили её крикам. Черноволосый мальчик не шевелился и продолжал с открытым ртом глазеть на Негодяя, а Бобби старалась утихомирить своего серого единорога, красные глаза которого закатились так, что видно было только белки.
От такой реакции на его появление Скандар вконец растерялся. Обычно на него не обращали внимания.
— Ты можешь хотя бы на минутку заткнуться? — рявкнула Бобби на кричащую девочку. — У меня сейчас барабанные перепонки лопнут! — Проследив за её испуганным взглядом, она вздохнула. — Это всего лишь Скандар. Согласна, лучше быть слоном с диареей, чем носить такое имя, но это не делает его страшным.
— Ну спасибо! — возмутился Скандар. — Представила так представила.
Бобби пожала плечами.
— Пожалу…
— Тихо, вы оба! — прошипел мальчик с красным единорогом. — Фло указывает не на него. Она указывает на его единорога.
Бобби нахмурилась:
— Кто это — Фло?
– Она Фло. — Мальчик нетерпеливо махнул рукой на девочку в углу. — А я Митчелл. Но нам сейчас немного не до вежливых расшаркиваний! У нас тут нелегальный единорог, а это значит, что он, — Митчелл ткнул пальцем в Скандара, — нелегальный наездник!
Для Скандара эти слова прозвучали как гром среди ясного неба, и он даже обернулся, желая удостовериться, что позади него нет другого наездника с единорогом.
Митчелл дико замахал руками, вне себя от их бездействия. Его недавно появившийся на свет единорог натянул чумбур, пытаясь покинуть зону поражения.
— Это не простая отметина! Она указывает на то, что единорог принадлежит к пятому элементу! — Последние слова Митчелл произнёс шёпотом.
Бобби сердито прищурилась:
— Может, мы не местные, Митч, но даже нам известно, что элементов четыре, а не пять. Все это знают.
Но Митчелл её не слушал, его взгляд метался между Скандаром и Негодяем, словно он прикидывал свои шансы на побег.
— Официально элементов четыре, ты права, — тихо заговорила Фло, нарушив напряжённую тишину. Она смотрела на Негодяя всё ещё с ужасом, но хотя бы перестала кричать.
Бобби вскинула подбородок и высокомерно посмотрела на Митчелла:
— Я же сказала.
Он зажмурился и что-то невнятно пробормотал.
— Но их было пять. Пятый элемент правда существует, — немного увереннее продолжила Фло. — Хотя нам нельзя об этом говорить. В смысле наездникам и вообще всем на Острове. У вас о нём никто не знает, его запретили до подписания Договора и…
— Как он называется? — Глаза Бобби засверкали в предвкушении тайны.
Фло нервно посмотрела по сторонам, будто опасалась, что их могут подслушивать, и едва слышно прошептала:
— Дух.
— Огонь и пламя! — зашипел на неё Митчелл. — Ты с ума сошла — произносить это вслух?! Здесь — в самом священном месте на всём Острове! Нужно что-то делать, нужно рассказать стражу о нём и об этом… существе! — Он указал пальцем на Скандара и Негодяя.
Скандар не знал, кто такие стражи, но это знание могло подождать, да и всё это тыканье ему порядком надоело. Он кашлянул:
— Раз никому помощь не нужна, я вернусь в свою ячейку.
— С таким ты далеко не уйдёшь, — шёпотом выпалила Фло. — Вас обоих убьют. — Она указала на Негодяя, пытающегося укусить Скандара за пятку кроссовки.
— Ты о чём? — потряс головой Скандар. — Он родился всего каких-то семь минут назад! Что плохого, по-вашему, он успел натворить? Ладно я, — добавил он, старательно не глядя на Бобби, — но уж точно не он. Удача Негодяя ещё совсем ребёнок. Только посмотрите на него.
Негодяй тем временем переключился на пляшущие по стене тени от факела и, не рассчитав, стукнулся челюстью о камень.
— У. Него. На. Голове. Отметина. Элемента. Духа! — взорвался Митчелл.
— Чего-чего? Что такое «отметина элемента духа»? — спросили хором Бобби и Скандар.
— Эта белая полоса, — простонал Митчелл и для пущей убедительности практически ткнул пальцем в голову Негодяя так, что тот его чуть не цапнул. — Это знак, что вы двое принадлежите к элементу духа. Посмотрите на Серебряного Клинка — у него такой отметины нет, — указал он на серебряного единорога. — Как и на Очаровании Красной Ночи. — Он перевёл палец на собственного единорога кровавой масти. — И на этом сером тоже.
— Её зовут Соколиная Ярость, — раздражённо уточнила Бобби. — Сам ты серый.
Фло скрестила руки на груди и повернулась к Митчеллу:
— Необязательно. Это может быть обычная отметина. — Она махнула на Скандара. — Он может принадлежать к совершенно другой стихии, а вовсе не духа.
— Обычная отметина?! — гневно повторил Митчелл. — Ты готова рискнуть безопасностью всего Острова из-за одного шанса на миллион, что это «обычная отметина»?
По лицу Фло скользнуло сомнение, но руки она не опустила.
— Забыла, что случилось на Кубке Хаоса на прошлой неделе? — продолжил Митчелл. — Или я один видел, как Ткач ворвался на Арену на диком единороге и ПОХИТИЛ САМОГО МОГУЩЕСТВЕННОГО ЕДИНОРОГА В МИРЕ?!
— Какое отношение к Ткачу имеет отметина на голове Негодяя? — медленно спросил Скандар. — Как это связано с исчезновением Мороза Новой Эры?
— Гром и молнии! — воскликнул Митчелл. — Чему вас только учат в вашей стране! Вы что, не видели Ткача на Кубке Хаоса?!
Скандар вспомнил, как они с Кенной и папой стояли перед телевизором и лицо Ткача появилось на экране.
— Белая полоса, — пробормотал он.
— Это знак Ткача, — подтвердила Фло. — Ткач — духовный маг.
— Так что плохого в элементе духа? — недовольно насупилась Бобби.
— Ткач пользуется им, чтобы убивать! — Лицо Митчелла исказилось от возмущения. — Тебе этого мало? Единороги, наездники — ему всё равно, кто встанет у него на пути!
— Не может быть, — фыркнула Бобби. — Чтобы наездник — да вообще кто угодно — убил единорога? Даже этому Ткачу… кем или чем бы он ни был… это не по силам.
Скандар закивал:
— Вот именно! Нам рассказывали об этом на подготовке к экзамену. Потому вам и нужны наездники из Великобритании, что диких единорогов невозможно убить. Как и укротить…
— Вообще-то укрощённого единорога можно убить двумя способами, — перебил Митчелл. — Убей его наездника — и он тоже умрёт. Или… — он сглотнул, — попроси духовного мага.
Повисла пауза.
— ЭТО ЭЛЕМЕНТ СМЕРТИ! — практически заорал Митчелл.
Даже Бобби теперь выглядела слегка обеспокоенной.
— То есть этот маньяк Ткач владеет этим самым пятым элементом духа/смерти и в его распоряжении самый могущественный единорог в мире?
— Все до смерти напуганы, — сказала Фло. Её карие глаза снова наполнились слезами.
— О, замечательно, — с сарказмом протянул Митчелл. — Ну раз мы разобрались, насколько ужасен пятый элемент и согласились, что Ткач представляет самую большую опасность для Острова и Великобритании за всю историю, можем мы наконец сообщить об этом духовном маге стражу? — умоляюще посмотрел он на Фло.
— Нет, — упрямо отрезала та. Серебряный Клинок фыркнул, словно соглашаясь. От Скандара не укрылось, как она вздрогнула от этого звука, но постаралась не подать виду.
— Мы должны! Этот единорог опасен, как и этот непонятный Скандар! Он вообще не должен был сдать экзамен! Как он здесь оказался? Ты об этом подумала?
Скандар почувствовал на себе пристальный взгляд Бобби. Что мешает ей открыть рот и упомянуть о нестыковке с вертолётами, ещё больше усугубив его положение?
«Пожалуйста! — взмолился он про себя. — Пожалуйста, не говори ничего!»
— Это не важно, — заявила Фло. — Он здесь, конец истории. И я не стану отправлять их на верную смерть. Как мне потом с этим жить?
— Но у тебя серебряный единорог! — заныл Митчелл. — Нельзя таким разбрасываться! Тебя не возьмут в Серебряный Круг, если ты поможешь духовному магу.
На лице Фло отразился страх, но она быстро взяла себя в руки:
— Скандар и Удача Негодяя мне лично ничего не сделали, и стучать на них этим стражам в масках я не собираюсь. Но ты прав — у меня серебряный единорог. Ты абсолютно уверен, что хочешь перейти мне дорогу, Митчелл? Настроить меня и Серебряного Клинка против себя уже в тринадцать лет?
— Нет, я… — Митчелл осёкся, но он был явно из тех, кто не успокоится, пока всё не выскажет. — Но даже если я ничего не скажу стражу, все увидят отметину, как только он выйдет из Инкубатора. Её никак не спрячешь.
— Вообще-то, думаю, можно, — возразил Скандар, внезапно вспомнив о баночке, которую дала ему Агата. Он достал её из кармана и отвинтил крышку.
Митчелл потрясённо смотрел, как он окунает палец в чёрную жидкость.
— Думаешь, это поможет? — спросил Скандар, стараясь говорить ровным голосом. Откуда Агата знала, что ему может понадобиться краска? И вообще — кто такая эта Агата? — Чтобы на время спрятать отметину, пока не выяснится, что мы с ним принадлежим к элементу огня, или воды, или что там ещё есть?
— Где ты её взял? — растерянно спросила Фло.
Скандар не знал, что ответить. Вряд ли ему поверят, если он скажет, что очень любит рисовать.
— Ты вроде нашёл её в вертолёте? — подала голос Бобби и незаметно подмигнула Скандару.
Митчелл недоверчиво посмотрел на неё, но начать новый раунд вопросов не успел, потому что его сбила с ног Очарование Красной Ночи, которая разозлила Соколиную Ярость, выдернув у неё из гривы клок волос. Пока их наездники спорили, единороги заскучали и начали безобразничать. Ночь, Ярость и Негодяй принялись визжать и скакать по всей ячейке, и только Клинок остался горделиво стоять в углу, ревя на всех, кто пытался к нему приблизиться.
Когда Скандару и Бобби наконец удалось поймать Негодяя, выяснилось, что тому очень не нравилось, когда касаются его отметины. Митчелл, стоящий в сторонке со скрещёнными на груди руками, только отвлекал своими мрачными речами, что их всех бросят в тюрьму за помощь духовному магу и на их карьере наездников можно ставить крест, а заодно прощаться с жизнью, потому что Скандар и/или его единорог всё равно прикончат их во сне.
— Митчелл, ты не мог бы заткнуться?! — гаркнула Бобби, замазывая чернилами последний участок отметины. Она вызвалась пожертвовать чистотой рук, заявив, что чёрные пятна на пальцах Скандара выглядели бы слишком подозрительно, и не дав ему вставить ни слова возражения.
Фло явно не знала, что ей делать: она то принималась нервно озираться, то застывала с выражением глубокого сожаления на лице. Вдобавок её серебряный единорог продолжал периодически глухо порыкивать, и она всякий раз придушенно вскрикивала, зажимая рот ладонью, и не могла и взглянуть на Клинка без слёз на глазах.
— Ты в порядке? — не выдержал Скандар. Фло всё-таки начала кричать до его появления.
Она открыла рот, чтобы ответить, но её прервал оглушительный грохот, и стена напротив решётчатых дверей дико затряслась.
«Ну и что теперь?» — в отчаянии подумал Скандар. Не так он себе представлял в мечтах триумфальное прибытие на Остров.
Все четыре единорога в страхе забились, выдираясь из рук наездников, они визжали, фыркали и взмахивали рогом, что в закрытом пространстве представляло серьёзную опасность. Лишь когда в тёмную ячейку проник солнечный свет, Скандар догадался, что стена поднималась, открывая им путь наружу.
Вместе с исчезнувшей стеной в уши ворвался визг сорока трёх новорождённых единорогов, будто кто-то одновременно дёрнул стоп-краны тысячи поездов.
Митчелл перекричал оглушительный ор:
— Шагайте! Ну же! Мы и так в чужой ячейке! Нужно поторапливаться, пока никто ничего не заметил! — И вместе с Очарованием Красной Ночи он исчез в потоке ослепительного света.
Скандар хотел спросить, куда они направляются, но тут Бобби сунула ему в ладонь баночку с чернилами.
— Просто ведите себя естественно, и всё будет нормально, — тихо сказала Фло, ведя своего серебряного единорога навстречу утреннему солнцу. — Никто не догадается.
— Ты идёшь или как? — спросила Скандара Бобби, потянув Соколиную Ярость вслед за Фло.
— Спасибо, кстати, — неловко промямлил он. — Ну… насчёт вертолёта.
— Ой, прекрати. — Бобби закатила глаза и ткнула его кулаком в предплечье, напомнив Кенну, и ощущение, что всё летит в тартарары, стало не таким давящим.
Перед Скандаром тянулась змейка очереди из маленьких единорогов. Охранники в серебряных масках — Скандар уже догадался, что именно их зовут «тражами, — которых стало заметно больше, следили, чтобы они не сходили с тропы. Может, на них так повлиял простор и открытый воздух, но единороги, похоже, вспомнили, что являются созданиями стихий, до краев полными свеженькой магии. Ветер разносил не только пыль, но и искры и дым от небольших взрывов. Из рогов брызгала вода, копыта оставляли в траве выжженные чёрные следы, между деревьями трещали электрические разряды, в земле прямо посреди тропы возникали кратеры. Наездники, оказавшиеся под перекрёстным огнём элементов, вскрикивали от боли и в отчаянии дёргали за чумбуры, стараясь утихомирить своих единорогов, которые пятились, брыкались и махали рогом.
Негодяй не был исключением: новорождённый малыш, жующий мармеладки в своей ячейке, остался в прошлом. Когда Скандар потянул его, чтобы встать в очередь, единорог чуть не укусил его за пальцы и лягнул в ногу. Тыльные стороны ладоней засаднило от посыпавшихся с хвоста искр. Глаза Негодяя то чернели, то краснели, как у многих других единорогов, а на зубах пузырилась пена. Скандару хотелось верить, что тот так выражает возбуждение, а не желание его съесть. Словно прочитав мысли своего наездника, Негодяй опасно близко щёлкнул зубами, едва не ухватив его за бедро. Ну здорово: возможно, единорог и правда не прочь им перекусить.
Скандар обернулся. Фло и Митчелл со своими единорогами замыкали процессию. Бобби ушла вперёд и расспрашивала о чём-то одного из местных ребят. Скандар невольно почувствовал себя чужаком, которого все сторонятся, хотя умом понимал, что сейчас эта меньшая из его проблем. Но он так надеялся, что на Острове всё будет иначе, что он быстро найдёт себе друзей среди таких же новоиспечённых наездников.
Оказалось, что они с Негодяем могут принадлежать к запретному элементу, о существовании которого он даже не подозревал. Скандар отогнал негативные мысли, сосредоточившись на том, чтобы удержать Негодяя, когда тот попытался схватить зубами низко пролетающую птицу. Ну, хотя бы у него есть единорог, и от пульсирующей между ними связи сердце Скандара будто увеличилось вдвое.
Он уже собрался потянуть Негодяя в поворот, когда в нос ударил запах разложения, похожий на вонь от выброшенной на берег Маргейта мёртвой рыбы, смешанную с папиным дыханием, когда он переборщит с пивом.
— НА ПОМОЩЬ! ПОМОГИТЕ!
Узнав голоса Митчелла и Фло, Скандар тут же развернул Негодяя.
Между ним и двумя островитянами стоял огромный дикий единорог.
Скандара будто окатили ушатом холодной воды. Время замедлилось до почти полной остановки. Мозг в панике отдавал противоречивые приказы: беги, не двигайся, кричи, беги, не двигайся, кричи. Дикий единорог был настоящим чудовищем: он встал посреди тропы и мотал головой, исторгая из разинутой пасти, полной острых обломков зубов, зловонное дыхание. В отличие от Негодяя, рог этого единорога был призрачно полупрозрачным. Под серой в пятнах кожей проступали ребра, в боку зияла открытая рана, вокруг которой роилась мошкара.
Единороги Фло и Митчелла испуганно пищали, но — как и их наездники — не смели сдвинуться с места. Скандар завертел головой по сторонам в поисках хотя бы одного стража, но те уже успели скрыться за холмом.
Дикий единорог издал пронзительный визг и выстрелил электрическим разрядом из рога в берёзу слева от Митчелла, в секунду уничтожив ствол и ветки, а потерявшие опору листья свернулись и высушенной шелухой осыпались на землю. Фло в ужасе закричала и зажала ладонями уши. Скандар сильно сомневался, что следующая атака тоже не достигнет цели, и если то, что им рассказывали на уроках о магии диких единорогов, правда, то полученные от неё раны никогда не заживут… если Митчелл и Фло вообще переживут это нападение.
Чудовище заревело так громко, что у Скандара завибрировали рёбра. Дикие единороги принадлежали одновременно ко всем элементам, поэтому предсказать их атаки было невозможно. Гниющее заживо серое создание опустило голову, нацелив смертельно опасный рог на Фло и Митчелла, и Скандар стряхнул с себя оцепенение.
— Эй, ты! — заорал он, замахав одной рукой — другой он крепко сжимал чумбур Негодяя. — Я здесь! — Он и сам не смог бы объяснить, что побудило его это сделать. Он никогда не отличался храбростью и ни разу не попытался постоять за себя, когда Оуэн отбирал у него обед, тетрадь с домашним заданием или коллекционную карточку Хаоса. Это Кенна храбрая. Но Кенны здесь нет.
— Что он делает?! — простонал Митчелл, когда дикий единорог, зарычав, повернулся от них к Скандару.
Их глаза встретились, и Скандар задохнулся от того, что он увидел. Злость — да, но ещё всепоглощающую печаль. Рычание стихло, из полуоткрытой пасти единорога закапала зелёная слизь, а он сам всё водил взглядом по лицу Скандара, будто искал что-то, вынудив Негодяя предупреждающе рыкнуть фальцетом. Он казался таким потерянным… Затем дикий единорог встал на дыбы и забил облезлыми серыми крыльями. Негодяй с вызовом заржал, но его детские потуги заглушил крик взрослого единорога. Скандар даже не догадался пригнуться — лишь зажмурился, готовый к удару.
Но его так и не последовало. Копыта дикого единорога с тяжёлым стуком опустились на каменистую тропу. Скандар успел открыть глаза, чтобы увидеть, как он развернулся и поскакал прочь.
Ноги задрожали, и Скандар плюхнулся на землю, подтянул колени к груди и, зажмурившись, уткнулся в них лицом. В ушах зазвенело от пронзительного визга.
— Всё хорошо, малыш, — пробормотал он. — Дай мне минутку, и я встану…
Но Негодяя его заверения не успокоили. Понюхав макушку своего наездника, он подцепил зубами прядь волос и начал жевать.
Скандар поморщился, но единорогу было хоть бы что.
— Ай, вообще-то мне больно.
Митчелл возбуждённо бормотал себе под нос где-то над головой Скандара:
— Дикий единорог! На тропе! Прямо здесь! Поверить не могу, что он это сделал. Чтобы духовный маг… бессмыслица какая-то.
— Ты просто конченый идиот, Скандар! — донёсся издалека гневный голос Бобби. — Тебя даже на пять минут невозможно оставить! Ты всерьёз сейчас заорал «эй» на дикого единорога?!
— Знаешь, Роберта… — нетвёрдо начал Митчелл.
— Не называй меня Робертой! — рявкнула Бобби.
— Знаешь, Бобби, — выделил тоном Митчелл, — кажется, это была первая разумная мысль из твоих уст с момента нашего знакомства.
— Конечно, ведь мы так давно знакомы, — с сарказмом протянула Бобби.
— Помолчите, пожалуйста! — тихо, но настойчиво призвала Фло. Повисла неловкая пауза, в течение которой Скандар попытался — безуспешно — унять колотящую его дрожь. — Вы что, не видите, что ему плохо?
Скандар почувствовал, как они обступили его, и заставил себя открыть глаза:
— Я в-в-в порядке.
Фло с обеспокоенным выражением лица присела перед ним на корточки. Шею Скандара сзади обдало тёплым дыханием Серебряного Клинка, что совсем не способствовало успокоению.
Митчелл отпихнул Фло и прошипел:
— Вставай! Вставай, пока никто не увидел!
— Я ничего не сделал… или сделал? — ошарашенно спросил Скандар.
— Ну, что-то ты точно сделал! Почему он не напал? — Митчелл был готов рвать на себе волосы. Он повернулся к Фло: — А я тебе говорил, что нужно было о нём рассказать! Он духовный маг, они все связаны с дикими единорогами. Вспомни Ткача…
— Ты серьёзно… — начала Бобби, но её перебила Фло:
— Вместо того чтобы сыпать обвинениями, Митчелл Хендерсон, как насчёт того, чтобы его поблагодарить?
Митчелл вытаращился на неё.
Фло упёрла руки в бока. Серебряный Клинок у её локтя фыркнул.
— Мы едва перекинулись с ним парой слов, причём далеко не ласковых, а он спас нам жизнь. Или ты этого не заметил?
— Но…
— Не знаю, как ты, — сбавила тон Фло, — но для меня это значит намного больше, чем какие-то глупые предубеждения против духовных магов только из-за того, что один из них стал плохим.
Митчелл закусил губу, глядя куда угодно, только не на Скандара.
— Так как, Митч? — спросила Бобби, судя по голосу крайне довольная собой. — Мы ждём.
Он бросил на неё раздражённый взгляд и сделал глубокий вдох.
— Спасибо, типа, — пробормотал он в направлении Скандара, — что тебе хватило тупости рисковать своей жизнью, прогоняя от нас чудовище.
Фло вздохнула:
— Ну, на большее мы вряд ли можем рассчитывать. И Скандар, я тоже думаю, что тебе нужно подняться. Нас и без того, наверное, будут ругать, что мы так отстали.
Они с Бобби помогли ему встать. Не дожидаясь, когда Скандар закончит стряхивать с джинсов пыль, Митчелл быстрым шагом пошёл дальше вместе со своим единорогом.
— Мило, — вслед ему покачала головой Бобби.
— Угх, здесь всё ещё воняет тем диким единорогом, — поморщился Скандар. — Что с ними такое? Вся эта гниющая плоть, вонь и… — Под его кроссовкой что-то чавкнуло. — Слизь?
Фло печально посмотрела на мёртвые листья — всё, что осталось от уничтоженного дерева.
— Вечность — слишком долгий срок для любого живого существа. Поэтому дикие единороги так выглядят. Поэтому они гниют заживо. Вечная жизнь наших единорогов сократилась вместе с их укрощением. — Но дикие единороги… Их жизнь тянется невозможно долго. Поэтому они живут — но в то же время умирают, и так целую вечность. От этого нет спасения. Даже духовный маг не может их убить, — запретные слова она произнесла шёпотом и передёрнулась, несмотря на тепло июньского солнца. — Ими управляет жажда крови и убийства. И больше ничего. Некоторые из них даже летать уже не способны.
Скандара охватила невыразимая грусть. Вечно умирать — даже просто на словах это звучит ужасно: неудивительно, что тот дикий единорог выглядел таким потерянным. Потом он вспомнил кое-что ещё и почувствовал себя совсем гадко.
— Митчелл сказал, что духовные маги связаны с дикими единорогами… — Скандар оборвал себя, заметив сожаление на лице Фло.
— Я правда мало что знаю о пятом элементе, нам вообще нельзя…
— Ну, ты знаешь о нём наверняка больше нашего, — перебила Бобби и деловито подбоченилась. — Так что выкладывай.
Внутри Фло явно шла борьба между страхом нарушить правила и желанием быть честной по отношению к Скандару. Наконец она крепко зажмурилась и тихо затараторила:
— Вы смотрели Кубок Хаоса, так вот, Ткач не просто был верхом на диком единороге — он применял его магию, как если бы они были партнёрами. И все говорят, что в этом ему помог пятый элемент, но только, пожалуйста, не спрашивайте меня, как ему это удалось — я не знаю, — взволнованно добавила она. — Ткач пользовался духовным элементом во зло ещё до нашего рождения. Поэтому Остров решил, что он слишком опасен, и запретил его. Но что я точно знаю, так это, что мои родители сейчас жутко напуганы, как и все взрослые. Они считают, что Ткач задумал что-то масштабное.
— Хочешь сказать, если Скандар окажется духовным магом, все решат, что это всё часть плана Ткача, а он сам лучший друг всех гниющих диких единорогов? — не стала ходить вокруг да около Бобби.
— Именно об этом я и говорю. — Фло сглотнула. — Но давайте закроем эту тему. Никогда не любила страшилки, а этот Ткач пугает меня до чёртиков. Я даже укрощённых единорогов слегка… — Не договорив, она беспокойно покосилась на Серебряного Клинка, щёлкающего зубами на мошек.
Бобби закатила глаза:
— Идёмте.
Они нагнали остальных, но Скандар с Негодяем так и держались позади. Шагая по каменистой тропе, он без конца думал: «Хоть бы я не был духовным магом, хоть бы я не был духовным магом».

Глава восьмая. Гнездо

— Наверху!
— Вы это видели! В небе!
По очереди наездников прокатилась волна восторженных возгласов. Над головой Скандара скользнула крылатая тень, и он тоже поднял глаза. Небо кишело единорогами, то и дело уходящими в крутое пике, визжа и ревя на малышей под ними. Все они были укрощёнными, и рог у каждого был цветной, не то что у того, дикого. Скандар боролся с инстинктивным желанием пригнуться, потому что единороги пролетали всё ниже, будто подначивая друг друга. Негодяй, Ярость и другие новорождённые успели заметно подрасти — от крупной собаки до небольшого пони за каких-то пару часов, — но эти единороги были минимум вдвое крупнее. Проносящиеся над головой кровожадные создания вкупе с неутихающей в голове тревогой из-за элемента духа — неудивительно, что нервы Скандара были натянуты как струны.
Поэтому он чуть не подскочил до небес, когда из рога Ярости вылетел электрический разряд и попал в Негодяя, вынудив того отпрыгнуть в сторону. А Ярость с гордым видом обошла лужу посреди тропы. Серый единорог не захотел мочить копыта! Бобби сердито покачала головой:
— С ума сойти! Мне достался единорог-убийца, не выносящий грязи.
Скандар наблюдал за Негодяем, внимание которого вместе с маленьким рогом было устремлено в небо. Его глаза, следящие за парящими над ними единорогами, то краснели, то снова чернели, маленькие крылышки подрагивали, будто он был не прочь присоединиться к старшим сородичам.
— Мал ты ещё для этого, — со смехом сказал ему Скандар.
Чёрный единорог ответил красноречивым фонтанчиком воды из рога, попав ему прямо в глаза.
— Аргх, ты что?! — возмутился Скандар, пока Бобби заходилась в хохоте.
Негодяй захлопал крыльями и лукаво посмотрел из-под ресниц на своего напарника. Скандар начал подозревать, что его единорог обладает отменным чувством юмора.
Застопорившаяся из-за воздушного представления очередь снова двинулась вперёд, но Скандар всё равно каждые несколько секунд поглядывал вверх. Единорогов всё прибавлялось: одни лениво парили в ветряных потоках, другие игриво наскакивали друг на друга, а третьи устраивали магические бои, окрашивая небо фейерверками стихийных взрывов.
Скандар даже не замечал, что они уже какое-то время поднимаются по склону скалистого холма, пока не начал задыхаться. Неровная извилистая тропа вела их мимо огороженных участков: где-то с пятнами выжженной растительности, где-то с глубокими рытвинами в земле, а один был залит водой, и трава там была заметно зеленее. Он не сразу сообразил, для чего эти площадки, пока не разглядел следы от копыт.
— Тренировочные поля? — пропыхтел он Негодяю, остановившись на середине крутого склона: их процессии преградило путь самое огромное дерево из всех, какие Скандару приходилось видеть.
Его ствол с шишковатой корой устремился в небо, и, лишь запрокинув голову, Скандар смог разглядеть густую крону. Но к его изумлению, листья в ней были не только зелёные, а и насыщенно-красные, кукурузно-жёлтые, изумрудные и синие, как море. Разбавляли этот красочный ансамбль из цветов стихий редкие пучки светящихся белых листьев.
По обеим сторонам от гигантского дерева протянулись исполинские стены, но за фантастическим ковром из травы и цветов невозможно было разглядеть, из чего они сложены. Стена справа напомнила Скандару снимки Большого Барьерного рифа — её оранжевые и розовые растения очень походили на растущие на морском дне кораллы. Стену слева покрывал мох и тёмный вьющийся кустарник, по которым ползали целые полчища улиток и огромных слизней. А между ветками ежевики Скандар даже приметил округлые бока овощей. Что это за место?
Охраняли дерево два стража в серебряных масках верхом на единорогах. При приближении юных наездников, единороги которых уже активно задирали друг друга и размахивали рогами в опасной близости от животов, одна из стражей спешилась и приложила ладонь к стволу — точно так же как Скандар утром коснулся двери Инкубатора. Он ахнул, увидев, что по коре побежал огонёк, очертив большой круг, и эта часть подалась внутрь, открыв проём — достаточный, чтобы через него могли одновременно пройти наездник с единорогом.
Островитяне и британцы возбуждённо зашептались. Местные ребята явно тоже ещё никогда здесь не бывали, и Скандар обрадовался, что они наконец оказались в равном положении.
— Добро пожаловать в Гнездо, — с улыбкой сказала Фло, когда Скандар и Негодяй, пригнув соответственно голову и рог, присоединились к ней внутри.
Скандар оглянулся — и застыл, потрясённый до глубины души. К такому его не готовили. Туннель Живых стал для него открытием, а уж ячейку Инкубатора он точно никогда не забудет. Но это… Разумеется, он знал о подготовительной школе для наездников. И что, скорее всего, она будет отличаться от обычной школы в лучшую сторону: может, в ней есть стойла, или статуи единорогов, или очень вкусная еда с майонезом без ограничений. Но ничего подобного он точно не ожидал.
Гнездо представляло собой армированный лес из облачённых в броню деревьев. Точнее, так казалось снизу, в чём Скандар убедился, когда они с Негодяем двинулись вглубь, лавируя между тесно стоящими стволами. Дерево и металл здесь сливались в единое целое — гармония созданного природой и человеком. Металлические лестницы спускались с нижних веток, мощные стволы удерживали на себе дома, похожие скорее на железные крепости, чем на те невинные постройки из дерева, о каких в детстве грезили Скандар и Кенна вместе с папой, который для них всё это построит.
Из-за настроенных как попало этажей эти дома больше напоминали неуклюжие башни. Некоторые уходили вверх в высокие кроны на восемь уровней, а другие простирались так далеко, что невозможно было понять, где они кончаются. В этом море сочной зелени они выделялись серыми пятнами, хотя на стенах многих пестрели яркие граффити: синие, символизирующие воду, красные — огонь, жёлтые — воздух, и зелёные — землю. Скандару не хотелось гадать, с каким цветом ассоциируется элемент духа.
Люди собирались на мостиках из металлических кабелей, соединяющих каждые уровни домиков и поблескивающих в лучах полуденного солнца, покачиваясь между несущими ветвями. Куда ни посмотри — на мостах, платформах, в окнах домов, — отовсюду за новоиспечёнными наездниками и их единорогами наблюдали подростки, болтающие между собой, смеющиеся и указывающие на них пальцами.
Скандар вдыхал землистый аромат леса, воздух здесь был таким свежим, что он практически мог почувствовать это на вкус. С крыш домов, должно быть, открывался вид на десятки метров; Гнездо, насколько он знал, находилось на самой высокой точке Острова, как бдительный постовой в бессменном карауле. В небе — в тех его клочках, которые виднелись среди листвы, — летали единороги, отбрасывая на землю крылатые тени. И Скандар подспудно понимал, что ему никогда не удастся запечатлеть во всех деталях магию этого места, даже нарисуй он тысячу картин в своём альбоме.
И поэтому, несмотря на всё — на Ткача, на элемент духа и на замазанную белую отметину Негодяя, — Скандар улыбнулся.
— Ты уже не в Маргейте, — пробормотал он, стараясь вобрать всё вокруг себя.
— Опять говоришь сам с собой? — К нему подошли Бобби и Фло со своими единорогами.
С мостов над ними послышались крики:
— Серебряный единорог! Смотрите, новая серебряная! Вон!
Скандар был вынужден признать, что Серебряный Клинок Фло выглядел потрясающе. Дома он и подумать не мог, что существуют единороги такой масти, как жидкий металл, и с рогом как острейший разделочный нож.
— Так, э-эм, что теперь? Обед? — с надеждой спросил Скандар. Негодяй с подозрением покосился на его заурчавший живот.
Фло засмеялась, но было очевидно, что все это внимание ей не по нраву.
— Не знаю точно… По линиям разлома мы будем проходить на закате, а до этого, возможно, нам дадут что-нибудь поесть…
— Мы уже сегодня узнаем наши основные стихии? — голос Бобби встревоженно дрогнул.
Фло кивнула и указала на деревья впереди:
— Раскол вон там — где линии разлома встречаются. Видите?
Скандар всмотрелся между тёмными стволами на поляну, куда официальные лица как раз закатывали золотой обруч. Они с громким стуком уронили его на твёрдую землю и сместили немного вправо, затем влево, пока не остались довольны его положением.
— Гнездо построили вокруг Раскола, потому что благодаря ему наши единороги способны проявить максимум своего магического потенциала, — продолжила Фло. — И это весьма кстати, потому что здесь учат всему: теории стихий, технике битв в небе, этикету гонок, даже обязанностям Командующего — на случай, если когда-нибудь кто-то из нас выиграет Кубок Хаоса… — Она осеклась, отвлекшись на ребят, зовущих её с металлического моста и размахивающих красными флагами с изображениями огня.
Скандар читал о Пути: каждый новый наездник с единорогом становились на Расколе, в месте слияния четырёх линий разлома, проходящих сквозь всю толщу Острова. По легенде, эти линии служили источником его магии, рассекали весь Остров, деля его на четыре зоны: огня, воды, земли и воздуха. Церемония, о которой рассказывала Фло, должна была выявить, кто к какой стихии принадлежит. Их «лучший элемент», как объясняла на уроках мисс Бантресс. Скандар снова проверил, что отметину Негодяя не видно под чернилами. Только бы этого оказалось достаточно, чтобы больше никто не заподозрил в нём духовного мага.
К новоиспечённым наездникам и единорогам, растерянно толпящимся между стволами, направилась девушка с короткими чёрными волосами, смугловатой кожей и доброжелательной улыбкой. Кроме значка воздуха с золотой спиралью её жёлтую куртку украшали лоскуты разной материи, затейливое металлическое перо и пять вышитых пар крыльев на правом рукаве. Скандар, к своему немалому облегчению, увидел свисающую с её локтя проволочную корзину, полную сэндвичей. Девушка помахала рукой для привлечения внимания:
— Всем привет! Меня зовут Нина Кадзама. Я родом из Великобритании, как кое-кто из вас, — она подмигнула, ни на кого конкретно не глядя, — учусь на последнем курсе Гнезда. Я покажу вам, где стойла, чтобы вы и ваши маленькие единороги смогли передохнуть до заката. За мной, слепыши!
— Слепыши?! — оскорбилась Бобби.
— Так мы зовём наездников на первом году обучения в Гнезде, — ослепительно улыбнулась Нина, раздавая всем в очереди по сэндвичу. — Второкурсники — это пискуны, третьекурсники — слётки, четверокурсники — молодняк, а пятикурсники — как я — хищники.
— О, привет, Флоренс! — Нина неловко приобняла Фло одной рукой, стараясь не задеть Клинка, под копытами которого булькали лужицы лавы. Серебряный единорог выглядел до глубины души возмущённым нарушением его личного пространства.
— Её папа — мастер сёдел, — пояснила Нина стоящим рядом слепышам. — Сёдла Шекони — лучшие на всём Острове. Разрази меня гром, но я до сих пор не могу поверить своему везению, что для одного из своих творений он выбрал нас с Ошибкой Молнии.
На лице Фло смущение мешалось с гордостью.
Нина жестом призвала слепышей следовать за ней.
Скандар проходил мимо Митчелла, когда тот простонал:
— Ох, Ночь, что ты делаешь!
Его единорог отказывался двигаться с места, он спрятал голову под крыло, совсем как ребёнок, закрывающий лицо руками, будто это делает его невидимым.
Нине стоило отдать должное: Скандар не знал более энергичного человека. Пока они шли между стволами, она не умолкала ни на секунду.
Пока Нина рассказывала о домах целителей, половина которых специализировалась на ранениях наездников, а другая — единорогов, Бобби бурчала что-то насчёт «не может человек быть таким жизнерадостным». Но Скандар с восторгом вертел головой по сторонам, уминая второй сэндвич, с радостью отметив майонез в начинке, и со жгучим интересом слушал Нину, по очереди указывающую на пять почтовых деревьев с толстыми стволами, испещрёнными дуплами, помеченными как «Слепыш», «Пискун», «Слёток», «Молодняк» и «Хищник». Скорее бы написать обо всём этом Кенне!
— Так нам можно писать домой? — спросил кто-то.
Нина кивнула, но предупредила:
— Только поменьше деталей об Инкубаторе или Гнезде. И ни слова о Ткаче. В отделе связей с наездниками этого не любят.
Скандар обнаружил себя идущим рядом с очень бледным мальчиком со светлыми кудрями. Он казался взволнованным, хотя его единорог вёл себя вполне спокойно.
— Ты тоже из Великобритании? — спросил мальчик.
Скандар кивнул:
— Я Скандар.
— Альберт, — попытался улыбнуться тот, но вышло криво. — Мне всё ещё не по себе от этого места, понимаешь? Сначала нам проткнули руки, теперь придётся совершить этот закатный Путь на глазах у всего Гнезда, а ещё эта тема с кочевниками…
— Что за кочевники?
Альберт понизил голос, и Негодяй зашипел, услышав шёпот.
— Я так понял, что здешние инструкторы могут вытурить тебя в любой момент, если посчитают, что ты не дотягиваешь до участников Кубка Хаоса. Тогда тебя объявляют кочевником, и тебе придётся навсегда покинуть Гнездо. Как по щелчку пальцев!
— Ты уверен? — Скандар упал духом: ему и так хватает причин для беспокойства. Значит, даже если его не убьют за принадлежность к элементу духа, его всё равно могут выгнать из Гнезда?
— Не думайте об этом, — сказала Нина, услышав их разговор. — Ни одного слепыша пока в кочевники не записали, инструкторы хотят дать вам всем шанс проявить себя. Вы ещё даже по линиям разлома не прошли!
— Но чем ещё можно заниматься с укрощённым единорогом, если тебе запрещено тренироваться в Гнезде? — не смог удержаться от вопроса Скандар.
Нина постаралась его успокоить:
— Кочевников учат другим профессиям, где тоже нужны единороги. И разумеется, как и участников Кубка Хаоса, кочевников раз в год отправляют в Великобританию на поиски новых наездников. На Острове тысячи кочевников, и они с их единорогами живут полноценной жизнью. Это далеко не конец света!
Но Скандар не услышал в её тоне особой уверенности.
Перед арочным проходом в стене Гнезда Нина резко притормозила, и все юные наездники торопливо натянули чумбуры, останавливая своих единорогов.
— Это западный вход в стойла — между огненным и воздушным секторами. Как видите, по правую сторону от него растут огненные растения, в основном красных и коричневых оттенков, плюс представители более жарких регионов вроде кактусов. Слева растительность воздушная — высокая трава и одуванчики, а ещё лютики и подсолнухи, тоже в жёлтых тонах. Если заблудитесь, по ним вы всегда легко определите, в каком секторе находитесь. Всего в стене четыре входа, а этот ближе всех к стойлам слепышей. Заходим.
Скандар зачарованно последовал за ней через арочный проход внутрь окружающей Гнездо стены, навстречу отражающемуся от камней эху голосов множества единорогов. Волоски на руках встали дыбом, инстинкты взвыли сиреной, предупреждая, что рядом находится хищник. Визг, рычание, рёв, крики, ржание — все эти звуки были знакомы Скандару по Кубку Хаоса, только сейчас они раздавались так близко, что кровь стыла в жилах.
— Стойла слепышей здесь, — сказала Нина, показывая дорогу.
Фонари, тянущиеся вдоль внутренней стороны стены, окутывали длинное помещение приглушенным светом. Над дверцами виднелись рога всевозможных оттенков, и обитатели железных стойл угрожающе шипели на проходящих мимо ребят.
Нина помахала паре наездников, закрывающих дверцы стойл со своими единорогами, продолжая болтать как ни в чём не бывало:
— Когда нет тренировок, днём единороги вольны делать что им вздумается. Они любят перелетать за стену и пастись на скалистых берегах под школой, жевать траву, ловить мелкую живность. Важно помнить, что у них тоже есть своя жизнь со всеми её отношениями, дружескими и не очень, ссорами и тревогами. Но на ночь мы запираем их здесь, так безопаснее. Чтобы в случае чего защищать только эти четыре входа.
— Защищать от чего? — испуганно спросил Скандар, хотя догадывался, какой будет ответ.
— От табунов диких единорогов. Да даже одиночки могут серьёзно ранить малышей. Ну и конечно же, есть ещё Ткач. — Нина поёжилась. — Ткачу пока не удавалось проникнуть в Гнездо и похитить единорога кого-то из учеников. На входах дежурят стражи, они же патрулируют все четыре стены. Но кто знает? До этого Ткач победителя Кубка Хаоса тоже не похищал. — Впервые с момента раздачи сэндвичей она взяла паузу. — Ну ладно, вот мы и на месте.
Они дошли до части стойл, где все дверцы были открыты. Внутри каждого была постелена солома, стояло железное корыто с водой и ведро, до краёв полное кусков мерзкого вида мяса. Негодяй с пугающим горловым урчанием натянул чумбур, желая зайти в ближайшее стойло, и лягнул ногой. Скандар вскрикнул от уколовшего пальцы электрического разряда:
— Ай!
Нина засмеялась:
— О-о-о, как мило! Я и забыла, что они так делают, когда маленькие. Сейчас Ошибка Молнии предпочитает испепелять деревья целиком.
Скандар, пыхтя от натуги, старался не подпустить Негодяя к кровавому мясу.
У Альберта, Фло и Митчелла была та же проблема.
— Ох, блин! Простите! — опомнилась Нина. — Запускайте их в стойла. Малыши или взрослые, если хоть раз учуят кровь, их уже никто не остановит.
Скандар торопливо отпустил чумбур, и очень вовремя: ещё секунда — и он бы врезался в стенку стойла.
— Лучше оставить их одних, пока они едят, — подсказала Нина. — Закройте за собой дверцы. Дальше за углом найдёте гамаки, можете отдохнуть до заката, если хотите. У вас был долгий день. — Она энергично помахала им на прощание и пошла назад по проходу.
— И он ещё не закончился, — пробормотал Митчелл из-за плеча Скандара, пока остальные слепыши закрывали своих единорогов в стойлах. — У нас проблема.
— Что, собираешься его сдать? — вскинула брови Бобби.
— Вовсе нет, — процедил Митчелл и повернулся к Фло, оставившей Клинка обедать и присоединившейся к ним. — Ты думала, что будет, когда Скандар шагнёт в круг?
— Разве нам просто не скажут, какой стихией мы владеем лучше всего, и отправят дальше? — вклинилась Бобби.
— Но мы же замазали отметину, — напомнил Скандар. — С чего им приписывать меня к незаконному элементу?
— Аргх, британцы! Никто ваш элемент за вас не выбирает! — Митчелл стиснул зубы, подавляя крик. — Фло, а Путь? Ты о нём думала?
— Я… ну, я не знаю, — с тревогой в голосе отозвалась Фло. — А что, это происходит как-то иначе для… для людей вроде Скандара?
— Конечно, иначе, — простонал Митчелл. — Моего отца только что избрали в Совет Семи новым Командующим, и у него теперь есть доступ ко всякой секретной информации. Так вот, он с огромным удовольствием заверил меня, что стоит духовному магу шагнуть на Раскол — и об этом тут же станет известно. — Он выдержал драматичную паузу. — Потому что все четыре линии вспыхнут одновременно. Бум!
Все трое посмотрели на Скандара, но тот старательно делал вид, будто для него нет ничего важнее, чем через дверцу гладить Негодяя по чёрной шее. Что он мог на это сказать? Он не представлял, как трещины в земле могут «вспыхнуть», но в любом случае «бум!» не предвещало ничего хорошего.
— Не факт, что он духовный маг, — робко возразила Фло. — Ты не…
— Он духовный маг, — отрезал Митчелл. — Белая отметина — это одно, но главное доказательство — это то, как он справился с тем диким единорогом. Как только Скандар на закате ступит на Раскол — линии засветятся как сигнальные огни, и…
— Ты вроде не хотел иметь со мной ничего общего, — грубо вмешался Скандар.
— Скандар, он пытается помочь… — начала расстроенная Фло.
— Ч-что?! — вскипел Митчелл. — Не собирался я ему помогать — просто обращаю ваше внимание… Ну…
Скандар вздохнул:
— Я понимаю, что вы все боитесь попасть из-за меня в неприятности. И серьёзно: вы не обязаны мне помогать. Я не ваша головная боль. — Он осознавал, что ему понадобится любая помощь; в ушах всё ещё звучало предостережение Фло: «Вас обоих убьют». Но он не хотел для них проблем. В памяти промелькнул образ Агаты и Лебедя, неподвижно лежащих на пляже.
Митчелл, взяв себя в руки, с угрожающим видом шагнул к Скандару, хотя его красный единорог сгладил эффект, рыгнув кольцом дыма из-за дверцы своего стойла.
— О нет, даже не думай! Даже не пытайся изображать благородство! Ты спас мне жизнь, а я не хочу оставаться в долгу у духовного мага. Я помогу тебе и этому мерзкому существу, — поморщившись, он указал на чёрного единорога, — пройти Путь, но после этого мы квиты, понял? Нас ничего не связывает. Конец. Точка.
— Да я не против, — тихо ответил Скандар, — но как вы — если я правда духовный маг — собираетесь скрыть от всех ту вспышку, о которой ты говорил?
Чёрные брови Митчелла взлетели.
— Мы и не будем ничего скрывать. Мы всех отвлечём.
Бобби резко вскинула голову:
— Кто это «мы»?

Глава девятая. Линии разлома

План Митчелла был не из лучших. Увы, другого у них не было. Пока остальные наездники дремали в гамаках или с азартом обсуждали, к какой стихии их определят, Митчелл нервным шёпотом раздавал указания, а Скандар с трудом подавлял подступившую к горлу тошноту.
Незадолго до заката наездники привели своих единорогов на поляну Гнезда. В её центре, прямо на Расколе, блестел золотой круг, отмечая места слияния четырёх линий разлома. Вокруг суетились официальные лица, поправляя уздечки и проверяя, чтобы чумбуры были пристёгнуты. Скандар с волнением смотрел, как группа зрителей на мосту развернула зелёный флаг с надписью: «ЗЕМНЫЕ МАГИ РУЛЯТ».
Ему оставалось лишь надеяться, что трое юных наездников, с которыми он был знаком считаные часы, смогут наделать достаточно шума и спасти его и Негодяя от ареста и практически неминуемой смерти. Какая-то часть его всё ещё верила, что это неправда, что духовных магов не бывает, но что-то в неутихающей тревоге Фло и мрачном настрое Митчелла внушало ощущение обречённости. Свежие в памяти слова Агаты тоже не добавляли оптимизма: «Забудь всё, чему тебя учили, к тебе все эти правила не относятся». Получается, она знала, что он духовный маг? Именно это она имела в виду, называя его «особенным»? Зачем она привезла его сюда?
Скандар потерял из виду Митчелла и Бобби, их единороги смешались в толпе со своими сородичами. Но Фло со сверкающим в янтарных закатных лучах Серебряным Клинком не заметить было невозможно. Откуда-то донёсся звон, и, поискав глазами источник звука, Скандар обнаружил подвешенные на высоких ветках колокола.
Пару секунд спустя на поляну вышла Аспен Макграт в золотой мантии с вышитыми синими нитками линиями, напоминающими бегущие по колосящимся полям реки. Как победитель Кубка Хаоса, она была новой Командующей Хаоса, официальной главой Острова.
Со всех сторон как на поляне, так и вверху, на деревьях, послышался шёпот. Скандар предположил, что все прошлые Командующие въезжали сюда верхом на своих единорогах, и сейчас Аспен должна была горделиво восседать на Морозе Новой Эры… если бы его не украли. У него мурашки побежали по коже. Если он окажется духовным магом, как Ткач, что Аспен Макграт с ним сделает, если узнает? Что она сделает с Удачей Негодяя?
Официальные лица спустили с дерева по правую сторону от Скандара металлическую платформу, и Аспен уверенно шагнула на неё и даже не покачнулась, когда та снова поднялась.
Её голос звучал чётко и ясно, хотя на бледном веснушчатом лице ясно читалось внутреннее напряжение. Сейчас она была совсем не похожа на ту наездницу, которая первой пересекла финиш всего несколько дней назад, будто то выражение триумфа принадлежало совершенно другому человеку.
— Как новая Командующая я с огромной радостью приветствую вас, наши новые наездники и лишь недавно вылупившиеся единороги. Отдельно я хочу поблагодарить ваших товарищей, юных британцев, проявивших смелость и ответивших на зов места, где они до этого никогда не бывали, на зов новой жизни, о которой могли лишь догадываться.
Ответом ей стали жидкие аплодисменты. Аспен жестом остановила их и продолжила:
— Этим новым наездникам предстоит преодолеть немало испытаний и многому научиться. Сейчас для Острова настали… — она на секунду запнулась, подбирая слово, — трудные времена. На нас на всех лежит долг избавиться на корню от зла, которое на прошлой неделе и забрало… — она сглотнула, — и украло у нас Мороза Новой Эры.
Мосты и дома встретили эти слова нестройным хором согласия. Скандару казалось, что его сердце колотится в груди в десять раз быстрее обычного.
Голос Аспен зазвенел от с трудом сдерживаемых эмоций.
— Многие из нас расслабились за пятнадцать лет, прошедших с того момента, когда Ткач укротил дикого единорога и отнял двадцать четыре невинные жизни. После гибели тех единорогов Ткач скрывался в Пустоши, как злодей из сказки, и его почти стали считать выдумкой. Дети продолжали шёпотом рассказывать друг другу об увиденном ими чёрном саване, наезднике, скачущем в хвосте табуна диких единорогов. Мы все время от времени слышали о загадочных исчезновениях и необъяснимых смертях. Но верили ли мы этим слухам? А даже если да — кто-то из нас по-настоящему боялся Ткача, больше, чем мы боимся диких единорогов? — Аспен стукнула кулаком по металлическому кабелю, на котором висела платформа, и по всей поляне разнеслось скрипучее лязганье. — Но больше мы не станем притворяться, не станем закрывать глаза на опасность! Ткач вышел из тени, и мы поступим так же. Как ваша Командующая я клянусь вам в этом священном месте, которое все наездники зовут домом, к какой бы стихии мы ни принадлежали, что найду Ткача и верну Мороза Новой Эры. Что бы Ткач ни планировал, я буду противостоять этому до последнего вздоха. Слишком долго элемент смерти позволял Ткачу мучить эту землю. Вы поможете мне защитить Остров? Поможете найти Ткача и избавиться от элемента смерти раз и навсегда?
Воздух задрожал от одобрительного улюлюканья и бурных аплодисментов, которым вторил визг единорогов. Но Скандар не мог заставить себя присоединиться к всеобщему ликованию. Многие затопали, и Гнездо внезапно стало напоминать клетку, полную хищников, в которой он сам и Негодяй были их добычей.
— Но вы спросите, почему я решила сказать вам всё это именно сейчас, во время церемонии Пути, — снова заговорила Аспен. Ветер слегка развевал её рыжие пряди. — Потому что я хочу, чтобы наши новые наездники помнили: со временем, завершив обучение, вы обретёте силу, превосходящую ваши самые смелые фантазии. Вам выпала честь надеть уздечку на самых страшных чудищ, когда-либо населявших наш мир, существ, способных подчинять своей воле сами стихии. Вы разделите с ними эту силу, и я прошу вас лишь об одном: чтобы вы применяли её во благо.
Скандар готов был поспорить, что никто не принял эти слова ближе к сердцу, чем он. Если он действительно духовный маг — неужели это означает, что они с Негодяем не смогут применять свои силы во благо? Что он станет таким же чудовищем, как Ткач?
Опять зазвенели колокола, и из толпы вышли четверо, в красной, синей, жёлтой и зелёной мантиях, и встали каждый на конце трещин, на одинаковом расстоянии от золотого круга на Расколе.
Двое стражей в серебряных масках подвели первую наездницу и её ореховой масти единорога к кругу. Аспен озвучила их имена:
— Эмбер Фэрфакс и Вихревая Воровка.
Скандар узнал девочку из Инкубатора, осмеявшую его шарф. Стоя перед остальными наездниками, она выглядела абсолютно уверенной в себе, даже помахала кому-то в толпе. Под резкий звон одинокого колокола Эмбер завела Вихревую Воровку на Раскол.
Практически в следующую секунду одна из линий разлома затрещала и заискрила, будто по ней пустили молнию. Из земли, извиваясь как змеи, вытянулись электрические усики и принялись ловить порывы ветра. Высокая трава заколыхалась из стороны в сторону. Заряженный молниями ветер, подхватывая с земли мелкий мусор, кружил всё быстрее, вой нарастал, пока вдоль линии разлома не забегали маленькие смерчи. Эмбер уже не казалась непоколебимо спокойной, но она запрыгнула на спину своего единорога и вывела его за безопасные границы золотого круга.
«Что она делает?!» — обомлел Скандар.
Эмбер наклонилась к самой шее Вихревой Воровки, приготовившись к атаке смерчей, но, когда стало ясно, что ветер её даже не касается, в голос расхохоталась. Они дошли до женщины в жёлтой мантии на конце линии, и та, поздравив Эмбер, вручила ей золотой значок. Группа наездников на подвешенном между двумя деревьями мостике разразилась восторженными криками и приветственно замахала жёлтыми флагами с изображением спирального символа стихии воздуха.
Скандара замутило. Это и есть он?! Знаменитый Путь?! Не беря в расчёт тот факт, сам по себе вызывающий немалую тревогу, что им необходимо пройти по линии разлома верхом на своих единорогах, — что произойдёт, когда они с Негодяем шагнут в золотой круг? Разве можно отвлечь внимание собравшихся от пробуждения сразу всех четырёх трещин, если даже одна воздушная линия Эмбер устроила целое представление? План Митчелла обречён на провал.
Чем больше наездников проходило по линиям разлома, тем хуже чувствовал себя Скандар: к страху разоблачения примешивалась ещё и зависть. Он хотел быть как все — воздушным, водным, земным или огненным магом, — а вместо этого боялся, что принадлежит к элементу духа, о котором до недавнего времени понятия не имел и который Командующая Острова хотела уничтожить.
Вскоре Аспен озвучила следующую пару:
— Митчелл Хендерсон и Очарование Красной Ночи!
Стоило им шагнуть на Раскол, как почти сразу же огненная линия загорелась, и по обе стороны от трещины поднялись стены ревущего пламени. Митчелла и его красного единорога едва можно было различить за пляшущими языками, пока они, все в дыму, наконец не показались из другого конца туннеля. Митчелл, кашляя, неуклюже соскользнул со спины Ночи, и мужчина в красной мантии вручил ему значок огня. Огненные маги в толпе встретили его триумфальными криками и замахали красными флагами. Скандар совсем не удивился принадлежности Митчелла к огненной стихии, вспомнив, как быстро и жарко в нём вспыхнула злость — как подожжённый сухостой.
После того как Коби Кларк со своим единорогом Ледяным Принцем присоединился к водным магам, настал черед Фло.
Тишина опустилась на Гнездо. Даже в голосе Аспен Макграт появилась нотка благоговейного предвкушения:
— Флоренс Шекони и Серебряный Клинок.
— Я знаю, она даже не хотела касаться двери, — шепнула стоящая рядом со Скандаром девочка своему соседу, мальчику с соломенными волосами и землистым лицом. Длинные чёрные волосы почти полностью скрывали её лицо, не давая увидеть его выражение, но Скандар заметил на её груди огненный значок.
— У неё папа — известный мастер сёдел. Вроде бы она хотела остаться у него в ученицах, — ответил мальчик.
— А взамен получила серебряного единорога. Поверить не могу. Первый за много лет.
— Только посмотри, Мэйи, — осуждающе цокнул языком мальчик и указал перед собой. — Он едва её слушается.
Скандар перевёл взгляд на Раскол. Фло приходилось буквально тащить Клинка к золотому кольцу, а тот упирался охваченными пламенем копытами.
Земля под ногами Скандара задрожала. Несколько маленьких деревьев повалились, выкорчеванные из почвы. Кто-то закричал — ещё ни один Путь не вызывал разрушений за пределами линий разлома. Фло с трудом взобралась Клинку на спину и намертво вцепилась в его серебряную гриву. В следующую секунду он галопом помчался по земной линии в фонтане вырывающихся из трещин камней и комков земли. Как только они достигли мужчины в зелёной мантии, Фло тут же соскочила с единорога. Представитель стихии земли не мог сдержать слёз, вручая ей золотой значок.
Всеобщее молчание сменилось возбуждённым гулом.
— Я не помню ни одного серебряного единорога, принадлежащего стихии земли!
— Да, очень необычно!
— Вы почувствовали, какая у него мощная магия? Это так кстати, учитывая, что Ткач набирает силы.
Число новых наездников, ждущих шанса пройти по линиям разлома, неуклонно сокращалось. И вот наконец — что было неизбежно — настала очередь Скандара. Когда Аспен произнесла его имя, ему почудилось, что вся поляна затаила дыхание, даже листья перестали шелестеть. Увидев направляющихся к ним стражей-сопровождающих, Скандар торопливо взглянул на Негодяя, проверяя, что отметина до сих пор скрыта. Ему ещё никогда не было так страшно: за себя, за Негодяя, за Бобби и Фло. Даже за Митчелла. Что с ними будет, если вскроется, что они помогли духовному магу попасть в Гнездо? Каждый следующий шаг Скандара был тяжелее предыдущего, и он едва плёлся к трещинам, которые вскоре должны явить сущность его стихии.
Скандар остановился перед золотым кругом в ожидании условленного сигнала. Сердце билось так гулко, что, наверное, даже Аспен на её платформе слышала. Солнце успело зайти, но даже в сумерках он чувствовал на себе взгляды всех вокруг, из каждого дома, из каждого окна, с каждого мостика. Почему так долго? Или Митчелл струсил? Решил после речи Аспен про Ткача, что оно того не стоит? А Фло и Бобби с ним согласились?
— Ну ладно, Негодяй, — прошептал Скандар. — Покончим с этим.
Внезапно раздался леденящий кровь вопль.
— Ткач! Ткач забрал Серебряного Клинка! Пожалуйста, помогите! — фальцетом испуганно кричала Фло.
Аспен Макграт спрыгнула с платформы и бросилась к Фло, Митчеллу и Очарованию Красной Ночи. Бобби нигде не было видно.
— На помощь! — заорал Митчелл. — Серебряный единорог пропал! Остановите Ткача!
Слова «остановите Ткача» и были тем сигналом, которого ждал Скандар.
Как они и предполагали, на поляне сразу же начался полнейший бедлам. Новорождённые единороги, стоящие вокруг линий разлома, принялись искрить, дымить и порождать маленькие вихри, реагируя на панику своих наездников, пытающихся увести их во всех направлениях сразу. На мостиках и платформах кричали, и все, кто не убежал в страхе в поисках укрытия, повернулись к Фло и Митчеллу.
Посреди всего этого хаоса Скандар, тихонько дёрнув за чумбур Негодяя, поднял ногу и шагнул внутрь золотого кольца.
Все четыре линии разлома взорвались магией стихий, как и предсказывал Митчелл: трещало пламя, бились волны, выл ураганный ветер, сотрясалась земля. Скандар едва обратил внимание на появившийся из земли под его ногами белый свет — он торопился как можно скорее оседлать своего чёрного единорога, что было непросто, хотя Негодяй пока оставался намного меньше Лебединой Песни Арктики. Пару секунд он опасно качался на животе у него на спине, но затем всё же сумел перекинуть одну ногу.
Негодяй повернул голову в одну сторону, в другую, мотая рогом, и Скандар попробовал осторожно сжать колени, боясь, что маленькие, но уже довольно резвые крылья единорога, с которыми он пока совершенно не умел обращаться, рано или поздно его скинут. Одно было очевидно: им нельзя задерживаться в круге, потому что белый свет становился всё ярче.
Скандар погрузил руки в густую чёрную гриву и покрепче за неё ухватился, по примеру других наездников вдавил пятку Негодяю в бок, поворачивая его к водной линии. Как стихия вода была Скандару ближе всего: он вырос у моря и предпочитал промокнуть, чем быть ударенным током, поджариться или погрузиться с головой в землю. К тому же, если верить папе, вода была любимым элементом мамы.
Стоило им покинуть Раскол, как три другие линии перестали извергать магию, и со стороны Скандар теперь выглядел как любой другой водный маг. Но Негодяй был не согласен — он прекрасно знал, что они не принадлежат к водной стихии, поэтому попытался повернуть, шагнув прямо в штормовые волны и промочив их обоих.
— Пожалуйста, дружище, — взмолился Скандар, прижав проколотую ладонь к мокрой шее единорога, — доверься мне.
И Негодяй, похоже, понял: он перестал сопротивляться и пошёл дальше, едва удостаивая взглядом хлещущие по ним волны, будто совсем не боялся, что они могут смыть его с трещины.
На полпути к концу линии Скандар обратил внимание, что женщина в синей мантии не присоединилась к остальным наездникам, кинувшимся на поиски Серебряного Клинка и Ткача. Правда, она не смотрела на него — её взгляд был направлен на Аспен, Фло и Митчелла, — но продолжала стоять на месте, готовая вручить следующий водный значок. Скандара снова обуял страх: они с Негодяем были совершенно мокрые, тогда как истинного водного мага волны не должны были затронуть.
Он попытался придумать подходящее объяснение, но паника и усталость набили мозг ватой. Он даже не мог посмотреть на голову Негодяя и проверить, не смылись ли чернила. Неужели все их старания окажутся напрасными? План Митчелла, при всей его нереальности, сработал, а теперь всё пойдёт прахом из-за мокрой одежды и гривы?!
Вдруг как по волшебству Скандар ощутил ногами тепло: Негодяй быстро нагревался, и от его спины повалил пар.
— Ты гений! — прошептал Скандар. Негодяй их высушивал!
Скандар торопливо прижал рукава мокрого худи к горячей коже единорога, провёл тёплыми пальцами по волосам и подставил лицо под пар…
— Спрыгивай! — скомандовала женщина, когда Негодяй остановился рядом с ней. У неё были короткие седые волосы, уложенные в шипы, такие же колючие, как её голос. — Скорее! Не хочу тебя пугать, но есть вероятность, что Ткач проник в Гнездо.
Скандар постарался изобразить на лице ужас.
— Ты весь вспотел, — нахмурившись, она оглядела его удивительными голубыми глазами. — И твой единорог тоже.
— Э-эм… да, — промямлил Скандар. — Мы вроде как проскакали всю линию.
— Что ж, да, это замечательно, что вы с Удачей Негодяя принадлежите к водной стихии. — Она снова взглянула на бедлам на поляне и быстро произнесла: — Я работаю водным инструктором здесь, в Гнезде, и отвечаю за тренировки в рамках водной стихии всех слепышей. Отныне, так как ты явил себя как водный маг, ты ответствен передо мной. Всё ясно? Можешь звать меня инструктор О’Салливан.
— Хорошо, инструктор. — Скандар заставил себя посмотреть прямо в её пронзительные глаза. Подумать только, план Митчелла сработал! Он с трудом смог сдержать улыбку.
— Твой значок, — нетерпеливо добавила она, бросив в его протянутую ладонь золотой значок. — Носи его с гордостью. А теперь я должна отойти и помочь… О, хвала небесам!
Серебряный единорог прогалопировал к своей наезднице, оставив после себя огненный шлейф и трещины на земле, и, захлопав крыльями, резко затормозил перед Фло. Его появление встретили восклицаниями облегчения, кто-то захлопал.
— Ложная тревога, — выдохнула инструктор О’Салливан, наблюдая за тем, как Фло обхватила руками серебряную шею Клинка.
«Наверное, чтобы никто не увидел, что на самом деле она не плачет», — подумал Скандар.
Аспен Макграт успела вернуться на платформу.
— Учитывая недавние события, такая реакция более чем обоснованна. Осторожность никогда не повредит. А теперь вернёмся к церемонии. Осталось не так много. Роберта Бруна и Соколиная Ярость!
— У нас получилось, дружище! — прошептал Скандар в чёрное ухо Негодяя и показал ему водный значок с изображением капли. Тот понюхал его и попытался подцепить зубами. Скандар засмеялся, и на душе стало так легко!
Ярость спокойно и непринуждённо шагнула на воздушную линию, едва замечая колышащийся перед ней лес из молний и штормовой ветер. Но Скандар почти не следил за Путём Бобби, отвлекшись на свою ладонь: рана при прикосновении к ней золотого значка заныла. Он поднёс руку к лицу. Пять линий. Это указание на элемент духа никому и никогда не удастся спрятать.
— Хм-м, — хмыкнул кто-то у него над левым ухом, заставив Скандара подпрыгнуть. — Оказалось, что Ткач вовсе не похищал Клинка. Кто бы мог подумать.
Скандар улыбнулся Бобби, но его улыбка быстро погасла, когда он увидел волдыри на её предплечьях.
— Это что, Серебряный Клинок?! — с ужасом прошептал он.
— Знатно он меня подпалил, да? Настоящий монстр, — сказала она, хотя Скандар не услышал в её тоне особого расстройства. — Я едва могла его удержать, считала секунды, когда вы с Негодяем наконец пройдёте по линии. В жизни бы не променяла Ярость на этого серебряного маньяка, хоть она и скучной серой масти.
Скандар почувствовал себя ужасно неловко:
— Прости, Бобби. Мне так жаль, что тебе пришлось во всем этом участвовать. Ты ведь не просила вставать за мной в очереди перед Инкубатором.
— Расслабься, ладно? Подумаешь, волдыри. Пройдёт.
Но Скандар с мрачным видом смотрел себе под ноги, и тогда Бобби больно хлопнула его по спине:
— Дружба с тобой определённо обещает сделать жизнь здесь интереснее. По мне, так продолжай в том же духе.
— А мы друзья? — изумился Скандар.
— Слушай, просто порадуйся и нацепи уже свой значок, ладно? Не могу больше смотреть на твою жалобную рожу, — выговорила ему Бобби, но сама при этом улыбалась.
Он прицепил золотой значок на чёрное худи — так он хотя бы выглядел здесь своим, пусть это и далеко от правды.
И один друг намного лучше, чем его полнейшее одиночество в родном городе.
* * *
Церемония Пути подошла к концу, и на Остров опустился вечер. На поляне остались одни слепыши, наездники со старших курсов разошлись по домам, а Командующая под звон колоколов покинула Гнездо.
Четверо инструкторов, так и не сняв мантии стихий, заняли место Аспен на платформе, отбрасывая позади себя пляшущие тени из-за неровного света фонарей. Инструктор О’Салливан хлопнула в ладоши, призывая к тишине, и Скандар заметил у неё на шее длинный красный шрам.
— Прежде чем мы отпустим вас в ваши гамаки на честно заслуженный отдых, вам предстоит сделать кое-что ещё, — сообщила она. Многие новорождённые единороги, исчерпав остатки терпения, натягивали чумбуры, скалились друг на друга и агрессивно хлопали крыльями, но инструктор проигнорировала их дурное поведение. — Хотя вы прошли по разным линиям разлома и у вас разные значки, но здесь, в Гнезде, вы будете учиться владению всеми четырьмя стихиями. Да, ваш основной элемент всегда будет сильнейшим, вашим базисом. Но самые успешные наездники — это те, кто уверенно освоил все четыре. За годы работы мы убедились, что наилучший способ для наездников делиться друг с другом знаниями и умениями, вчетвером делить один дом: по одному наезднику от каждой стихии.
Слепыши зашептались и начали перемещаться к друзьям. Инструктор О’Салливан подняла руку, привлекая их внимание:
— Я знаю, что многие из вас — особенно британцы — только познакомились. Но это ваш шанс завязать долгую дружбу с магами других стихий. Выбирайте тщательно. У вас есть пять минут, чтобы разбиться на четвёрки.
Скандар словно вернулся в школу, на край замёрзшего футбольного поля, стоя в ожидании, когда его отберут в команду. Не то чтобы ему плохо давался спорт — просто он никогда не пользовался популярностью и не мог похвастаться высоким ростом или развитой мускулатурой, побудивших бы других ребят закрыть глаза на этот факт. Бобби сказала, что они друзья — но распространяется ли это на жизнь в одном доме? Как же ему не хватает сейчас Кенны: она бы наплевала на все правила — только бы они были вместе!
— Скандар! Ау! Есть кто дома? Я как с одним из этих бронированных деревьев разговариваю, честное слово, — пришёл он в себя от голоса Бобби.
— О. — Он повернулся к Бобби и Ярости и обнаружил рядом с ними Фло с Клинком.
— Мы хотели спросить: хочешь быть с нами? — робко поинтересовалась Фло.
Скандара уже накрыла горькая уверенность, что это жестокая шутка, но Фло поспешила добавить:
— Просто… я — земля, Бобби — огонь, а ты…
— …притворяюсь водой, — ошеломлённо договорил Скандар. — Но разве ты не хочешь пригласить кого-то другого? — Ему страшно хотелось в их компанию, но только при условии, что они зовут его не из жалости.
— Не особо, — ответила Фло.
Бобби засмеялась:
— О, Фло как раз завалили приглашениями, за неё можешь не волноваться! Отбиваться от них — вот это был настоящий кошмар. «Пожалуйста, Флоренс Шекони, давай к нам! Это бы так много для нас значило, Фло. Серебряный единорог с нами — это предел мечтаний».
— Перестань, — тихо попросила Фло. — Ненавижу, когда все на меня смотрят.
Скандару всё ещё с трудом верилось, что они на самом деле выбрали его — принадлежащего к нелегальному элементу духа — вместо одного из настоящих водных магов. Его губы так и норовили растянуться в широченной улыбке: ничего подобного на родине с ним не случалось.
— Осталось только найти огненного мага, — деловито заявила Бобби. — Хотя, как вариант, можем подождать и посмотреть, не останемся ли мы втроём. Наездников нечётное число, у всех будет больше места в домике! — обрадовалась она и добавила: — Я храплю, так что это в твоих же интересах, Фло. Сможешь уйти к Скандару, если станет совсем невыносимо. Родители говорят, что я хрюкаю, как жирная свинка.
Скандар засмеялся, мысленно восхищаясь её уверенностью в себе: Бобби, похоже, совершенно всё равно, что о ней могут подумать. Он бы в жизни не признался, что храпит, и уж тем более как «жирная свинка».
— Должен быть ещё один огненный маг, — пробормотала Фло и сощурилась, глядя на ближайшую группу. — Давайте попробуем кого-нибудь пригласить, раз инструктор так сказала.
Бобби закатила глаза:
— Ты всегда делаешь всё, что тебе говорят?
Брови Фло взлетели.
— Да. А ты нет?
— Ну кто ещё это может быть, кроме меня? — вынырнул из тени под деревом Митчелл Хендерсон, ведя за собой Очарование Красной Ночи.
— О, класс, а вот и злодей, думающий, что ты вызовешь конец света, — громко шепнула Скандару Бобби.
— Ты же вроде меня ненавидишь? — вытаращился Скандар.
— Не могу сказать, что готов прыгать от восторга от перспективы делить домик с… с… кем-то вроде тебя, — процедил Митчелл. — Но это единственный логичный вариант. Если к вам присоединится какой-нибудь другой огненный маг — как ты собираешься сохранить в тайне, кто ты? И тогда нас всех бросят за решётку, потому что мы помогли тебе проникнуть в Гнездо.
— Он прав, — признала Бобби. — Как ни печально.
Митчелл демонстративно вздохнул:
— Выбора нет.
Ночь, будто в подтверждение, громко и протяжно пукнула, воспламенила заднее копыто и лягнула им, поджигая выпущенный газ.
Четверо наездников ещё не успели откашляться и с отвращением фыркали, пытаясь продышаться после атаки вонючим дымом, когда к ним подошёл инструктор в красной мантии.
— Ничто так не красит летний вечер, как немного горящих газов, — усмехнулся он. — А, отлично. У нас тут Флоренс — земля, Роберта — воздух, — Бобби скорчила гримасу, — Митчелл — один из моих огненных магов, а Скандар — водный, я правильно понимаю? Все стихии в сборе!
Дым наконец рассеялся, и Скандар обратил внимание на уши инструктора: по их краям плясали маленькие язычки пламени.
— У вас обалденная мутация, инструктор Андерсон, — восхищённо выдохнула Бобби.
На инкубаторских уроках Скандар узнал всё о мутациях наездников. В процессе обучения у каждого наездника менялась какая-то часть тела, становясь более… ну… магической. Скандар думал об этом как о даре единорогов, наделяя своего партнёра такой отметиной стихии, они словно заявляли на весь мир: «Это мой наездник» — ведь, в отличие от связи, возникающей после укрощения, мутации были видимы. Они с Кенной потратили уйму часов, фантазируя на тему, какие преображения их могут ожидать после переезда на Остров.
Инструктор Андерсон засмеялся, и пламя задорно заплясало на фоне чёрной кожи его лысой головы.
— Не люблю хвастаться, но «Инкубаторский вестник» поместил моё фото на передовицу, когда я мутировал. Должно быть, в ту неделю новостей поинтереснее не нашлось. — Он подмигнул, элегантно взмахнув рукой, достал из внутренних складок мантии карту. — Теперь что касается вашего дома… Ага. От западной двери семь лестниц вверх, пройти четыре моста, вторая платформа справа. Проще простого!
Скандар собрался попросить его повторить, но инструктор уже заторопился к следующей группе.
Ребята отвели единорогов через западную дверь назад в стойла. Сейчас там было в основном спокойно, единороги спали, посапывая и похрапывая, и лишь двое из них среагировали на проходящих мимо Скандара и Негодяя визгом и рычанием. Скандар заметил на одной дверце самодельную табличку с надписью «Удача Негодяя» и накарябанным под ней символом воды — и на душе заскребли кошки: он невольно задумался, каким символом обозначался элемент духа.
Митчелл завёл Очарование Красной Ночи в следующее стойло.
— Да мы соседи, — подал голос Скандар, надеясь растопить лёд. Всё-таки отныне они в одной четвёрке — не будет же Митчелл вечно его ненавидеть?
Но тот, сделав вид, что не слышит, запер стойло Ночи на задвижку и ушёл, не произнеся ни слова.
— Ну и денёк, — выдохнула Фло, выглянув из-за дверцы стойла Негодяя. — У меня такое чувство, что мы так с тобой толком и не представились друг другу. — Она протянула руку: — Привет, я Фло. Рада знакомству. И в моём единороге нет совершенно ничего необычного.
Скандар пожал её руку поверх дверцы:
— Привет, Фло. Я Скандар, и в моём единороге тоже нет совершенно ничего необычного. И ни одного нелегального пятнышка.
Она заговорщически улыбнулась:
— Тебя дома тоже зовут Скандар? Или у тебя есть прозвище? Потому что Скандар звучит немного… эпично?
— Моя сестра Кенна зовёт меня Скаром, — ответил он, и уже от одного её имени его охватила тоска. Ему не терпелось обо всём ей написать, осталось только выяснить, что для этого нужно сделать.
— Можно я тоже буду тебя так звать? — нерешительно спросила Фло.
Скандар улыбнулся:
— Конечно.
— Прости, что Митчелл так с тобой себя ведёт.
Скандар вздохнул:
— Похоже, он правда меня ненавидит.
— Я уверена, что это не так! — попыталась приободрить его Фло. — Для огненных магов это стандартное поведение, не зря о них говорят, что они скоры в суждениях и вспыхивают как спички. Ему ненавистно то, что ты символизируешь.
Скандар хохотнул:
— Да, это намного лучше.
Фло смутилась:
— Ох, прости, я неправильно выразилась. Понимаешь, его папа состоит в Совете Семи, он один из водных магов, пользующихся у Командующей наибольшим доверием. И ты её слышал: её политика на ближайший год будет сконцентрирована на поисках Ткача, возвращении Мороза Новой Эры и уничтожении элемента духа. Папа Митчелла наверняка ярый приверженец этой позиции — и ненавистник духовных магов, — иначе он бы не вошёл в Совет. Несколько часов знакомства с тобой очень мало, чтобы Митчелл смог переосмыслить отцовские убеждения.
— Но ты не ненавидишь духовных магов? — с надеждой спросил Скандар.
— Мои родители… ну… считают, что каждый заслуживает, чтобы ему дали шанс. Я того же мнения. Папа говорит, что честность — это одно из основных качеств земных магов. Узнав, что мы с Серебряным Клинком принадлежим к стихии земли, я подумала, что наконец-то хоть что-то за сегодняшний день сложилось как должно. Я просто предпочла бы, чтобы Клинок был не таким… ну… страшным.
— Спасибо, Фло, — выдохнул Скандар. — И не переживай из-за Серебряного Клинка — вы же с ним едва знакомы. Он успокоится.
— Надеюсь, — пробормотала она. — Ты идёшь в наш дом на дереве?
Скандар заколебался, смутно чувствуя, что пока ещё не готов. Он всю жизнь прожил в высотке в центре обычного британского города, где у них даже своей персональной лестницы не было. Впервые ему предстояло поселиться в отдельном доме, в месте, где звёзды прятались за листвой, а не за зданиями. И это не говоря о единорогах, от которых просто голова кружится. На него и так много свалилось за сегодня — элемент духа, Ткач, Митчелл и вопросы об Агате, оставшиеся без ответа, — и добавлять к этой куче ещё новый дом казалось перебором.
— Я, пожалуй, ещё немного побуду с Негодяем, — пробормотал Скандар, ожидая возражений.
Но Фло не стала спорить, лишь кивнула и улыбнулась, и Скандар подумал, что, возможно, она понимает, что у него на душе.
Когда она ушла, он провёл ладонью по шее Негодяя:
— Ты не против, если я составлю тебе компанию? Ненадолго?
Скандар отошёл в заднюю часть стойла и съехал спиной по холодной поверхности чёрной каменной стены. Негодяй приблизился к нему, несколько секунд смотрел на него сверху вниз, а потом, плюхнувшись на кучу соломы, положил голову на колени своему наезднику. Мимо носа единорога пролетела сонная оса. Скандар уже собрался вскочить и рвануть отсюда со всех ног, но в следующую секунду Негодяй ловко поймал её зубами и проглотил. Было в этом что-то ободряющее, как хороший знак свыше. Единорог колыхнул крыльями и довольно пискнул. Скандара тоже затопило счастье, как после коронных объятий сестры, лучших во всём мире. Казалось, их связь усиливает его эмоции, увеличивая их до размеров целого единорога. Мир будто стал больше. В этот момент любые мечты и чувства — всё казалось достижимым.
Скандар смотрел в глаза своему единорогу, и постепенно бушующая внутри него буря из-за Митчелла и элемента духа стихла. Им не нужно было разговаривать, чтобы понимать друг друга, — соединяющая два сердца связь делала это за них. Скандар твёрдо знал, что пойдёт на всё, чтобы защитить Негодяя. Где-то под его чёрной шкурой — между этими тоненькими крылышками — скрывается сила, из-за которой их обоих могли убить. Но Скандар не допустит, чтобы кто-то навредил Удаче Негодяя. Ни за что.

Глава десятая. Серебряные трудности

После той первой ночи четвёрка Скандара ещё пару дней привыкала к Гнезду, и его сердце всякий раз пускалось в восторженный галоп, стоило ему остановить взгляд на их доме. Он располагался в нескольких деревьях от внешней стены Гнезда, имел всего два этажа и потому относился к одной из самых малых построек — мелочь на фоне стальных гигантов, которые они с Фло и Бобби видели, когда бродили по покачивающимся навесным мостикам, изучая окрестности. Но благодаря остроконечной крыше и маленькому круглому оконцу на верхнем этаже, выглядывающему из-за ветви, он был легко узнаваем. По вечерам Скандар любил сидеть на металлической платформе перед входом, рисуя в альбоме своего Негодяя, и прислушиваться к новым для себя ночным звукам: копошению мелких зверьков, уханью совы, доносящемуся из глубин стены рычанию единорогов и обрывкам оживлённых разговоров наездников.
Но очень скоро слепыши убедились, что в Гнезде на ленивое покачивание и праздный сон в гамаках — а в случае Бобби ещё и сопровождаемый заливистым храпом — рассчитывать не приходится. Первое практическое занятие подкралось неожиданно быстро, и настало утро, когда Скандар пришёл в стойло Негодяя, чтобы дрожащими от волнения руками подготовить его к тренировке.
Все эти дни Негодяй вместе с другими новорождёнными единорогами сеял хаос на полях Гнезда, и, наблюдая за ними из окна, Скандар в полной мере осознал, почему это место напоминает укреплённую крепость: для юных единорогов было в порядке вещей испепелять кусты, стрелять в бронированные деревья молниями или маленькими вихрями сбивать с ног зазевавшихся наездников. А сегодня Негодяй был совсем не настроен на сотрудничество. Он осыпал ладони Скандара искрами и поднял крыльями ледяной ветер, заставив его сначала вскрикнуть от ожогов, а затем скрипнуть зубами от холода.
— Ты можешь постоять спокойно?! — взмолился Скандар. — Или ты не хочешь поучиться со мной огненной магии?
Из соседнего стойла послышался надменный смешок. Митчелл наблюдал за ним.
— Что? — бросил Скандар через каменную стену.
Выводя Очарование Красной Ночи за собой в проход, Митчелл пожал плечами:
— Да так. Просто подумалось: может, ты не справляешься с уздечкой, потому что тебя вообще здесь не должно быть?
— Говори тише! — прошипел Скандар, напугав Негодяя, так что тот хлестнул по нему крылом.
Скандар старался не обращать внимания на враждебность Митчелла, но очень непросто делить комнату с человеком, который едва с тобой разговаривает. А в преддверии первой настоящей тренировки он и так был на взводе из-за своей принадлежности к элементу духа.
— Ты идёшь? — спросила Фло, выходя из стойла по другую сторону от Негодяя.
Клинок, когда Митчелл с Ночью проходили мимо, надменно дохнул искрами на хвост красного единорога.
— Иди вперёд, — отозвался Скандар. — Я подожду Бобби.
Прошло несколько секунд, но Ярость не спешила покинуть своё стойло.
— Бобби, ты готова? — Голос Скандара разнёсся эхом по холодному каменному коридору.
Тишина. Скандар предположил, что Ярость, наверное, опять потребовала начистить ей копыта. Этот единорог придавал огромное значение своей внешности.
Негодяй нетерпеливо завизжал вслед Ночи, торопясь за ней. В отличие от своих наездников, чёрный и красный единороги тесно сдружились. Эта парочка проводила дни за всевозможными шалостями вокруг Гнезда: то улучали момент сбросить лепёшку под ноги проходящим мимо наездникам (и нет, они не были радужными), то подрывали деревья смесью огненной и воздушной магий, итогом чего становилось нечто среднее между запуском фейерверков и жарко пылающим костром. Они явно сошлись на фоне идентичного чувства юмора, хотя зачинщиком и «мозгом» определённо выступал Негодяй, тогда как Ночь была скорее, скажем так, источником неиссякаемого энтузиазма.
Скандар подошёл к стойлу Ярости и заглянул поверх дверцы внутрь. Как и на всех стойлах слепышей, самодельную табличку с написанным от руки именем Бобби и символом воздуха успела сменить латунная с гравировкой.
В первую секунду Скандар увидел лишь Ярость, раздирающую на части козлиную тушу. Только потом он заметил на куче соломы в глубине человеческий силуэт. Бобби сидела, обхватив руками колени, и пыталась втянуть воздуха в лёгкие.
Скандар бросился к ней:
— Что с тобой? Ты в порядке? Ты ранена?
— Что… ты… здесь… делаешь… Скандар? — между хриплыми вдохами сердито спросила Бобби.
— Э-эм… — Скандар быстро отвёл глаза от её заплаканного лица. — Я ждал тебя. Я… — Он не договорил. С одной стороны, он не мог её так оставить — но в то же время представлял, как ей сейчас неловко, что её застали в слезах. Он и сам едва верил тому, что видит.
— О, очень… мило… с твоей… стороны, — просипела она.
Скандару её натужное дыхание кое-что напомнило. Как-то раз с папой случилось нечто похожее прямо в супермаркете, когда он узнал, что его уволили с очередной работы.
Выпрямившись, Скандар помчался к шкафу со всем необходимым для ухода за единорогами.
Перерыв несколько полок, он наконец обнаружил под расчёской для хвоста бумажный пакет и ринулся назад.
— Держи, — протянул он его Бобби. — Подыши в него.
Так он и стоял перед ней, неловко переминаясь с ноги на ногу, пока дыхание Бобби — медленно, но верно — не пришло в норму.
— Агх, — тяжело выдохнула она, кладя пакет на солому рядом с собой.
— Ты в порядке? У тебя была паническая атака?
Бобби взяла соломинку и начала ломать её на кусочки.
— Раньше со мной такое случалось постоянно. Перед первым днём в школе, перед тестами, днями рождения, Рождеством, а иногда и без всякой причины. Не знаю, почему так.
— Всё нормально, ты не обязана… — забормотал Скандар.
Она поднялась:
— Это мой первый приступ после приезда на Остров.
— Сегодня большой день, первое практическое занятие, и всё такое, — вырвалось у Скандара. — У меня за завтраком кусок в горло не лез.
Бобби пожала плечами:
— Даже под майонезом? Да уж, ситуация чрезвычайная.
— Эй!
— Идём, нам пора. — Она потянула Ярость от кровавых останков козы.
Скандар покосился на неё:
— Ты же знаешь, что с тобой всё будет в порядке?
— Нет, Скандар, — она ткнула его в грудь, — со мной будет всё зашибенно.
Скандар открыл дверцу и услышал позади шёпот Бобби:
— Скандар, не говори никому, ладно? Я не хочу, чтобы кто-то знал.
— Ладно, — тихо пообещал он.
И так как это была Бобби, ему оставалось лишь гадать, услышал ли он её «спасибо» на самом деле или же ему показалось.
Их единороги на всём длинном пути до выхода из Гнезда, мимо стражей и вниз по крутому склону до тренировочных полей, вели себя нервно. Ярость в какой-то момент выхватила кого-то из травы, и бедный зверёк отчаянно запищал. Негодяй натянул чумбур, а глаза стали то краснеть, то снова чернеть. Скандар хотел погладить его по шее, но…
— Ай! — Он потёр заколовшую от электрического разряда руку.
Бобби засмеялась. Ей явно было лучше, и он не мог этому не радоваться.
— Ярость классно выглядит — опять заставила тебя полночи водить по ней щёткой? — спросил Скандар, зная, что её это раздражает.
— Ничего плохого в том, чтобы одновременно устрашать и поражать красотой, — отбила Бобби и повернула Ярость мордой к Скандару. С носа, из пасти и с подбородка единорога капала свежая кровь. — У бедного зайчишки не было ни единого шанса.
— Как думаешь, Эмбер Фэрфакс в одной группе с нами? — сменил тему Скандар.
Сорок три новоиспечённых слепыша поделили на две группы, и именно в таком составе наездникам и единорогам предстояло тренироваться до конца учебного года. Про себя Скандар был бы рад отсутствию ещё и Митчелла, но, увы, четвёрки обучались вместе. Без исключений.
— Она точно с нами, — ответила Бобби. — Я видела, как она сегодня утром заливалась соловьём перед всеми, кто был готов её слушать, как она мигом освоит огненную магию.
— Супер, — с сарказмом прокомментировал Скандар.
Тропа, спускающаяся спиралью по холму Гнезда, наконец привела их на самый нижний из пяти уровней. Скандар не мог дождаться, когда крылья Негодяя достаточно окрепнут, чтобы они могли прилетать сюда за секунды, а не тащиться в такую даль. Плато слепышей, тянущееся во всю длину травянистого склона, напоминало компас, только вместо обозначений сторон света на его краях были тренировочные поля четырёх стихий. Огненное было частично врезано в бок холма. Взгляд Скандара упал на слегка подпалённый красный тент.
Инструктор Андерсон уже был на месте верхом на своём единороге Жар-Птица Пустыни, и рядом с тёмно-гнедым гигантом юные единороги казались игрушечными. Жар-Птица зарычала на британца Альберта — мальчика, рассказавшего Скандару о кочевниках, — когда тот слишком близко подпустил к ней Орлиную Зарю.
— Построились, и держитесь своих четвёрок, чтобы огненные маги не сбивались в одну кучу — им призывать стихию огня будет проще всех. — На кончиках ушей инструктора задорно танцевали язычки пламени. — Если это, по-вашему, линия, то я водный маг. Встаньте ровно, слепыши! И по возможности старайтесь не обращать внимания на выбросы стихий.
Слева от Скандара, как по заказу, заревел Серебряный Клинок, и вылетевшие из его пасти осколки льда воткнулись в выжженную землю тренировочного поля. Фло затряслась от страха.
— Добро пожаловать в моё самое любимое место на всём Острове! — широко улыбнулся им инструктор Андерсон. — Для меня великая честь провести вашу самую первую тренировку. В течение всего этого курса мы будем учить вас езде и полёту верхом, а также призыву всех четырёх стихий, как сражаться и защищаться с их помощью — всё в рамках подготовки к Тренировочному испытанию.
Его слова встретили взволнованным перешёптыванием.
Инструктор Андерсон усмехнулся:
— Да-да, как островитянам среди вас уже известно, — Бобби скорчила гримасу, — Тренировочное испытание — это своего рода мини-версия Кубка Хаоса, итоговое соревнование для всех слепышей в конце их первого года обучения. Ваши родные будут приглашены на него в качестве зрителей — и да, британцы, ваши тоже. От вас требуется финишировать не ниже последней пятёрки, если вы намерены продолжить учёбу в Гнезде.
— А что будет, если у нас не получится? — с тревогой в голосе спросил британец Габриэл.
— Занявшие последние пять мест автоматически объявляются кочевниками и покидают Гнездо. — Инструктор так посерьёзнел, что даже язычки пламени на его ушах опали.
— Всех пятерых?! — ахнула британка Мариам, и её смуглое лицо побледнело от ужаса.
Скандар не знал, что и думать. Одно дело, когда инструкторы решают признать тебя кочевником в течение года, — но автоматическое исключение?
— Ну чего вы сейчас-то носы повесили? До Тренировочного испытания ещё почти целый год! — обнадёживающе улыбнулся инструктор Андерсон. — А теперь к делу. По моему сигналу сядьте на своих единорогов. — За этим последовал пронзительный свист.
Никто не пошевелился.
Инструктор от души расхохотался:
— Это и был сигнал, если вы не поняли!
Скандар уставился на спину Негодяя. Она была не так уж высоко, не как у взрослого единорога, но с церемонии Пути Негодяй успел вырасти, в том числе и в высоту.
По другую сторону от Негодяя Митчелл даже не предпринял попытки взобраться на спину Ночи.
— Разве он не должен научить нас, как это делать? Мы же не можем просто взять и вскочить на них.
— Видимо, таков его стиль преподавания, — отозвалась Бобби и, ловко запрыгнув на спину Ярости, гордо улыбнулась.
— Как у тебя так легко получилось? — спросил Митчелл. — Объясни, шаг за шагом!
Скандар подозревал, что помедли он ещё немного — и Негодяй тоже начнёт стрелять выбросами стихий, поэтому постарался взять страх под контроль. Без тренировок ему точно не светит стать настоящим наездником. Держась одной рукой за поводья, он подпрыгнул и лёг животом на спину Негодяя, перекинул ногу через круп и выпрямился.
Но стоило ему сесть, как волнение вернулось с утроенной силой, и Негодяй, почувствовав это, задрожал, напрягшись всем телом, а затем принялся брыкаться и мотать рогом. Скандар ощутил себя верхом на неразорвавшейся бомбе. Крылья единорога, эти сгустки натянутых мышц и перьев, расправились и снова сложились, больно стегнув его по коленям.
Пока Фло умоляла Клинка постоять смирно — тот выглядел возмущённым нерешительностью своей наездницы, — Митчелл с трудом взобрался на спину Ночи, которая, похоже, такому развитию событий совсем не обрадовалась и начала так брыкаться, что ему пришлось обхватить её шею руками, чтобы не улететь носом в землю.
На другом конце развалившегося строя Старый Звёздный Свет, заливая всё вокруг себя водой из рога, поскакал к красному тенту на противоположной стороне тренировочного поля. Его наездница Мариам изо всех сил держалась за его шею. Единорог Габриэла Цена Королевы заревела во всю мощь лёгких, заглушив даже звук земли у себя под копытами. Вчерашнее Привидение, единорог Зака, попыталась лягнуть в бок Колючую Душку, что вывело из себя Мэйи: её разъярённые крики добавили драматизма какофонии из визга и рёва перевозбуждённых единорогов. Бедный Альберт успел свалиться с Орлиной Зари.
— Казалось бы, уж в такие-то моменты инструктор Андерсон должен начать исполнять свои прямые обязанности, — проворчал Митчелл, опасно качаясь на спине Ночи, продолжающей выписывать пируэты.
— Ой, неужели наш малыш Митчитич испугался? — насмешливо спросила Эмбер. — Хочешь позвать своего суперважного папочку на помощь? А давай ты сам объявишь себя кочевником и вернёшься в свой тёмный угол, где о тебе все мигом забудут?
— Закрой рот! — огрызнулся Митчелл, его настрой слегка сбила Ночь, которая опять громко и продолжительно портила воздух, а потом лягнула загоревшимися задними копытами, поджигая выхлоп. Видимо, для неё это был уже отработанный трюк. Окутанный вонючим дымом, Митчелл зашёлся в кашле под хохот Эмбер верхом на Вихревой Воровке.
Скандар увидел катящуюся по щеке Митчелла слезу и повёл Негодяя вперёд и вбок, закрывая их с Ночью от Эмбер и её гнедого единорога. Девочка тут же перестала смеяться.
Внезапно ладонь Скандара закололо. Он взглянул на свой шрам: тот светился белым. Совсем как Раскол и та вспышка, вылетевшая из руки Ткача во время трансляции Кубка Хаоса за секунду до того, как телевизионный экран поглотила тьма. Этот белый свет… Так проявляет себя элемент духа?
У Скандара перехватило дыхание, словно после забега в гору. Не зная, как заглушить свет, он в панике сунул руку в карман недавно выданной жёлтой куртки, медленно, страшась худшего, поднял глаза, не сомневаясь, что увидит перед собой Вихревую Воровку. Но Эмбер нигде не было. Скандар закрутил головой, стараясь рассмотреть её в разноцветной массе единорогов, бурлящей выбросами магии стихий. Триумф на её лице стал бы неоспоримым доказательством, что Эмбер отныне известен его секрет.
Вдруг, словно кто-то нажал на кнопку «без звука», все юные единороги притихли. Инструктор Андерсон поднял руку над головой, ладонью к небу. Она светилась красным, как и копыта Жар-Птицы, сейчас напоминающие раскалённые угли, и трава вокруг них слегка дымилась. Сияние всё усиливалось, пока инструктор не выбросил руку вверх, и из его ладони в небо взмыла огненная колонна. Наездник и единорог не шевелились, Скандар видел, как по лысой голове инструктора катятся капельки пота. Огненная колонна была где-то очень высоко над ними и взорвалась фонтаном, разбросав алые «брызги» по краям тренировочного поля.
Юные наездники оказались внутри пылающего купола, скрывшего Остров за холмом и деревья Гнезда и создавшего иллюзию, будто весь остальной мир объят пламенем. Инструктор Андерсон медленно опустил руку и подвёл Жар-Птицу к слепышам. Огненная колонна исчезла, но купол продолжил гореть. Нос Скандара защекотала мощная магия — смесь запахов от тлеющих костров, зажжённых спичек и слегка подгорелого тоста. Кенна бы оценила. Она всегда утверждала, что её основным элементом должен быть огонь.
Его мысли прервал инструктор Андерсон.
— Теперь мы готовы приступить к вашему первому уроку огня, — как ни в чём не бывало жизнерадостно объявил он, будто раздал им рабочие тетради, а не сотворил голыми руками пылающий купол. — Ваши единороги сейчас ограничены источником огня, питаемым Жар-Птицей Пустыни. — Его единорог при звуках своего имени оскалился. — Они не смогут призывать никакую другую магию.
Скандар чуть не заплакал от облегчения. Вынув руку из кармана, он с опаской распрямил пальцы. К счастью, ладонь больше не излучала белый свет.
— Мы делаем это, чтобы вам проще было прочувствовать и со временем научиться управлять силами вашего единорога. Любой дурак может сесть верхом на единорога и позволить ему швыряться зарядами стихии: единороги с момента появления на свет могут это делать. Но выбросы стихии на то и выбросы, что не имеют заданной формы. Они не более чем продукт вышедших из-под контроля эмоций. Единороги не были способны ни на что большее, пока их не начали укрощать наездники.
Жар-Птица двинулась вдоль шеренги, грациозно покачивая сложенными коричневыми крыльями.
— Ваша задача как наездников — учиться магии, как атакующей, так и защитной, и делиться с единорогами полученными знаниями через вашу связь. Воспринимайте своего единорога как разумный источник питания. Призывая элементы через связь в свою ладонь, вы оба получаете над ними контроль. По мере вашего совершенствования единороги научатся копировать и улучшать призываемую вами магию. И в итоге вы не только будете пользоваться магией ваших единорогов, но и придавать ей желаемую форму, — подытожил инструктор Андерсон голосом, преисполненным восхищения.
Жар-Птица остановилась и развернулась к слепышам коричневато-золотистым рогом. Скандар заметил, как Загадка Экватора, чёрный единорог Сарики, в страхе попятился.
Инструктор продолжил:
— Из всех типов стихий огненная магия наименее приспособлена к тонкому манипулированию, и я говорю об этом со всей любовью, как огненный инструктор Гнезда. Она переменчива и очень опасна. Именно поэтому первую тренировку мы посвящаем контролю. И раз мы затронули эту тему… — Он кашлянул, прочищая горло. — Если кто-то из вас поранится до крови, вам придётся незамедлительно покинуть тренировочное поле. Я люблю пошутить, но в данном случае говорю абсолютно серьёзно. Ни один из вас пока ещё не способен остановить единорога, учуявшего свежую человеческую кровь. Ваш единорог вас не тронет, но другие колебаться не станут.
— О нет-нет-нет, — забормотала Фло слева от Скандара, но он едва мог различить её лицо в клубах пара, поднимающегося от Серебряного Клинка.
— А теперь поверните правую руку, на которой остался шрам, ладонью вверх. Положите её на бедро… Вот так. Постарайтесь не думать об этом словами, просто представьте, как ваша ладонь светится красным, как в ней разгорается пламя. Кому-то проще делать это с закрытыми глазами.
Скандар подумал, что сидеть верхом на опасном магическом звере с закрытыми глазами — идея крайне глупая.
Справа от него раздался победный возглас. Бобби продемонстрировала инструктору Андерсону свою ладонь.
— Чтоб у меня уши загорелись! — пошутил он. — Отличная работа. Очень редко воздушному магу удаётся первым призвать огонь.
Эмбер его похвала явно задела:
— Как это у неё так быстро получилось? Она даже не с Острова!
— Как говорят у нас в Великобритании, — отозвалась Бобби, — на гении и шапка горит.
— Агх, о чём она вообще? — отвернулась Эмбер.
— Бобби, что-то я не припомню у нас такого выражения, — сказал Скандар, с завистью глядя на пламя в её ладони. Сам он был почти уверен, что если сконцентрируется на мысли «Хочу огонь в своей руке» хоть немного сильнее, то просто потеряет сознание.
Бобби подмигнула ему:
— Эти островитяне считают себя пупом земли. Так пусть убедятся, что мы, британцы, тоже кое-что умеем, им это пойдёт на пользу.
— Так не должно быть! — возмутился Митчелл, ни к кому конкретно не обращаясь. — Я читал…
— Ты что, не слушал? — подначила Бобби. — Мы общаемся с нашими единорогами не словами.
— Я слушал… — начал Митчелл, но Бобби уже потеряла к нему интерес, отвлёкшись на огонь, который успел разбежаться по её предплечьям.
Скандар решил последовать её примеру и, положив ладонь на шелковистое основание шеи Негодяя, представил, как посреди неё вспыхивает пламя. Ладонь закололо, и он открыл один глаз и ощутил прилив возбуждения: шрам светился алым! Сделав глубокий вдох, он сосредоточился на мысленном образе.
— Скандар, у тебя получается! У тебя получается! — взвизгнула Фло.
Скандар торопливо распахнул глаза, и действительно — на его ладони плясали маленькие язычки пламени. Магия не обжигала, но он чувствовал пульсацию в шраме, почти как сердцебиение. Негодяй громко закричал и захлопал крыльями, довольный выполненным заданием. В груди Скандара будто надулся воздушный шар из чистого счастья, и его было так много, что он усомнился, что эта эмоция принадлежит лишь ему одному.
— Да! — Скандар наклонился и похлопал Негодяя по гладкой чёрной шее. — Да, молодчина, дружище. У нас получилось!
Стоило слепышам призвать первый огонь — и дальше тренировка пошла резвее. Самое сложное было держать единорогов под контролем. Скандар насчитал минимум четверых ребят, свалившихся на землю, когда их единороги внезапно встали на дыбы, взбрыкнули или сорвались с места. Лоуренс кувыркнулся головой вперёд, когда его единорог Ядовитый Вождь резко припал на передние ноги, а Скандар и сам едва удержался, когда Негодяй взвился на дыбы, чтобы поймать себе на ранний обед пролетающую мимо птичку.
Несмотря на весь этот хаос, инструктор Андерсон сохранял полнейшее спокойствие и водил Жар-Птицу туда-сюда вдоль шеренги, раздавая советы. Напоследок он велел им бросить огнём в землю — как первый шаг в освоении огненных шаров.
Скандар был так поглощён упражнением, что лишь вопль Фло привёл его в чувство.
В нескольких метрах от него Серебряный Клинок встал на дыбы и застыл в этой позе, бешено махая крыльями. Фло каким-то чудом усидела у него на спине, держась за серебряную гриву, пока вокруг них трещала стена огня. Глаза Клинка светились красным, из ноздрей валил чёрный дым и закручивался вокруг рога.
Инструктор Андерсон что-то кричал Фло, но её едва было видно за ревущим пламенем. Все наездники, позабыв об упражнении, в ужасе смотрели на Клинка. От огня веяло таким жаром, что у Скандара защипало щёки, а глаза заслезились от раскалённого воздуха и дыма. Он быстро заморгал, боясь потерять Фло из виду.
Клинок заревел на Жар-Птицу, но та не отступила и заревела в ответ, и спустя несколько напряжённых секунд стена пламени исчезла и серебряный единорог с тяжёлым стуком опустился на передние копыта.
Инструктор Андерсон, встревоженно хмурясь, помог Фло спешиться.
— Всем вернуться к упражнению! — скомандовал он впервые по-настоящему суровым тоном. Даже языки пламени на его ушах угрожающе вытянулись вверх. Он одной рукой приобнял Фло за дрожащие плечи и отправил их с Клинком назад в Гнездо.
Остаток тренировки Скандар едва мог сосредоточиться. К тому моменту, когда инструктор наконец отпустил слепышей, они представляли собой жалкое зрелище. Почти все успели поваляться на земле, лица большинства были в грязи или пепле, а некоторые подпалили волосы или брови. Скандар был твёрдо намерен, вернувшись в Гнездо, немедленно отправиться на поиски Фло, чтобы узнать, как она, но, к его удивлению, перед стойлом Клинка толпились люди.
Скандар узнал голос островитянки Мейбел:
— Везёт тебе! Сарика, только посмотри!
Фло стояла, прижавшись спиной к дверце.
— Невероятно! Хотя ты же земной маг, металл — это вроде как тоже твоя стихия. Но как это случилось? — спросил Зак, закрывавший Скандару обзор.
Он едва услышал тихий ответ Фло:
— Я не знаю. Просто так… получилось.
Скандар решительно протолкался сквозь толпу, чтобы спасти Фло от всеобщего внимания, чем бы оно ни было вызвано. Но, увидев её, остановился как вкопанный.
Несколько прядей в чёрном облаке её волос стали серебряными.
* * *
Вечером Скандар возвращался в их дом на дереве в одиночестве. Он услышал, как инструктор Андерсон объяснял Заку, что купола будут использовать ещё пару месяцев, вплоть до Фестиваля Земли, и эта новость не на шутку его взволновала. Для него купола были подобны боковым колёсам велосипеда, и без них жёсткое падение представлялось неминуемым.
К этому прибавился страх из-за мутации Фло: не заметить её было невозможно — но как себя в этом плане проявлял элемент духа? В поисках ответа, как ему скрыть свою стихию, Скандар, удостоверившись, что Негодяй после тренировки со всеми удобствами расположился в стойле, отправился в поход по всем четырём библиотекам стихий.
Библиотеки Гнезда тоже располагались на деревьях и поражали красотой: крыша каждой была сделана в виде открытой книги, положенной страницами вниз так, что корешок играл роль конька. Это были огромные многоэтажные здания, украшенные изображениями их стихии. В библиотеке воды, например, железные стулья и полки были выкованы в форме волн, а стены снаружи и внутри украшали картины водных магов, творящих магию.
Там Скандар нашёл писания четырёх стихий: «Книгу Огня», «Книгу Воды», «Книгу Воздуха» и «Книгу Земли». Но нигде не было ни слова о запрещённом элементе, и теперь он не мог отделаться от пугающей мысли, что Агата, привезя на Остров духовного мага, возможно, сыграла на руку Ткачу.
Скандар повесил свою жёлтую куртку на крючок с внутренней стороны входной двери. В его комнате дожидались своего часа ещё три куртки — зелёная, красная и синяя, символизирующие каждый из сезонов четырёх стихий, начало которых отмечалось соответствующим фестивалем. Куртки слепышей выглядели очень скромно по сравнению с куртками старших ребят, успевших привнести в них неповторимый стиль за счёт узорчатых заплаток на разрывах, цветных металлических заклёпок на рукавах и вышитых символов элементов на месте подпалин. А куртку Скандара украшала лишь одинокая стилизованная пара крыльев на правом рукаве, обозначающая его первый год обучения в Гнезде.
В доме было непривычно тихо, если бы не треск поленьев в камине, дымовая труба которого выходила за пределы Гнезда. Скандар надеялся поговорить с Фло, ведь он так и не сумел спросить, как она, не говоря уж о мутации. Но, несмотря на тревогу за неё, страхи из-за мутаций и из-за того, что Эмбер видела белое сияние его ладони, Скандар, глядя вокруг себя, почувствовал, что его распирает от счастья.
Он обожал их четыре кресла-мешка в цветах стихий, обожал книжный шкаф, полки которого заставлены книгами о единорогах, и обожал этот тяжёлый каменный ящик, служащий вместо холодильника. Но больше всего он обожал ствол, проходящий по самому центру дома. Вбитые в его кору металлические ступени спиралью поднимались до верхнего этажа, откуда из круглого окошка открывался вид на Гнездо и простирающийся позади него Остров. Здесь Скандар чувствовал себя в безопасности. Совсем как дома.
Кстати говоря… Он взял с полки книжного шкафа альбом и карандаш и сел писать письмо Кенне. Боясь, что отдел связей с наездниками может проверять всю корреспонденцию, он не стал упоминать элемент духа, решив вместо этого нарисовать их дом и рассказать о первой огненной тренировке, мутации Фло и — в животе заворочался комок вины — спросить, как она справляется одна с папой. Он написал первое, что пришло на ум.

Дорогая Кенн,
Я ужасно по тебе скучаю! И по папе. Но по тебе больше (если ты ему это читаешь, этот момент опусти). Как дела? Как в школе? Как папа? Прости, я понимаю — много вопросов. Но мне так странно не иметь возможности поговорить с тобой. Я не припомню ни одного дня, чтобы мы совсем не разговаривали, — было такое хоть раз? Поверить не могу, что пишу это (из дома на дереве — я его тебе нарисовал!), но отныне я официально наездник единорога. Моего единорога зовут Удача Негодяя. Негодяй для краткости. Тебе нравится? Он обожает «мармеладных младенцев» (ах да, я стянул пакетик из твоих запасов — извини!). Не стоит, наверное, просить об этом — но ты не могла бы прислать мне ещё? Сомневаюсь, что их продают на Острове. Хотя майонез у них тут есть, о чём я, сама понимаешь, беспокоился.

Фло спустилась по спиральной лестнице, заставив Скандара вздрогнуть от неожиданности.
— Я не знал, что ты здесь! — обрадовался он. Но при взгляде на её лицо его улыбка увяла. — Что такое?
Она практически упала в зелёное кресло-мешок, стоящее ближе всех к камину, и взгляд Скандара невольно сместился на поблёскивающее серебро в её волосах.
— Я не смогла контролировать Клинка сегодня, Скар, — очень тихо призналась Фло. — Я думала, он меня убьёт. — Её голос дрогнул на последних двух словах.
— Но ты его укротила, — попытался приободрить её Скандар. — Он тебе не навредит!
— Ты не понимаешь, — всхлипнула Фло. — Именно поэтому я так расстроилась, когда он вылупился. На самом деле я никогда не хотела быть наездником — я хотела стать мастером сёдел. Учиться у папы — я уже начала ему помогать, и мой брат… — Она сделала глубокий вдох, и из неё будто полилось: — Мой брат-близнец Эбенезер, теперь он станет мастером сёдел, потому что перед ним не открылась дверь Инкубатора. И я бы всё отдала, чтобы передо мной она тоже не открылась, и конечно британцам это трудно понять, но я даже касаться её не хотела, если честно. Я знаю, это ужасно эгоистично с моей стороны. — Она шумно втянула ртом воздух.
— Но затем у тебя вылупился Серебряный Клинок?
— Да! — выдохнула она. — И всё стало ещё хуже.
— Почему?
— Дело не в том, что я его не люблю. Конечно, люблю. Как же иначе? Мы связаны, мы вместе пришли в этот мир. Он ждал меня тринадцать лет… но… он серебряный единорог.
— Я не…
— Серебряные единороги особенные, Скар. Они очень могущественные, их связь с магией Острова намного крепче, чем у остальных. Но ни один из них не побеждал на Кубке Хаоса. И случившееся сегодня — тому яркий пример. Их магия такая сильная, что часто работает против них самих. А самое ужасное, что все так рады за меня! Так мною гордятся. На Острове уже очень давно не вылуплялись серебряные единороги, я пополню ряды Серебряного Круга впервые за много лет — это элитная группа наездников с единорогами вроде Клинка. И стоит мне начать посещать их собрания в следующем году, как на меня навалятся все эти… ожидания.
— Серебряный Круг командует стражами, верно? — спросил Скандар, вспомнив нападение на Агату и Лебединую Песнь Арктики на Рыбацком пляже.
— Именно! — всплеснула руками Фло. — Они охраняют Остров. Вся власть у них в руках, а они и рады! Командующие Хаоса и Совет меняются каждый год, но Серебряный Круг всегда в одном составе: Дориан Мэннинг возглавляет его уже уйму лет, и у его сына тоже серебряный единорог. И теперь мне придётся стать частью этого всего. Моего мнения даже не спросят. — Она ещё никогда столько о себе не рассказывала, будто всё это очень долго копила, а теперь её прорвало.
— Мне очень жаль, что всё пошло не так, как ты хотела, — мягко сказал Скандар.
Ему хорошо было знакомо это ощущение, когда мечты идут прахом; в глазах Фло было то же выражение безнадёжной грусти, которое в последний год не покидало Кенну. Фло было известно то, что он лишь начал осознавать: связь наездника и единорога меняет абсолютно всё. Она навеки сплетает две души, два сердца в единое целое. И теперь Фло уже никогда не сможет оставить Серебряного Клинка, чтобы исполнить свою мечту и стать мастером сёдел.
Она вздохнула:
— Я стараюсь не поддаваться страху, но три из последних десяти серебряных единорогов случайно убили своих наездников — и самих себя. Укрощённый единорог не переживает смерть наездника.
Скандар задохнулся от ужаса:
— Что?! Как они могли их убить?!
— Случайно. Просто в них столько силы, что, если выбросы их стихий выйдут из-под контроля и попадут в наездника… — Не договорив, Фло покачала головой.
На верх ствола легла тень: Митчелл слушал их разговор. Скандар решил не обращать на него внимания.
— Тогда почему все так с ними носятся? Во время церемонии Пути все по Клинку с ума сходили.
— Он доказательство того, что магия единорогов всё ещё сильна. Поэтому сейчас, из-за Ткача, появление Клинка дало всем надежду.
— В смысле?
— Серебряные так сильны, что даже духовный маг не способен их убить, — ответил Митчелл с середины лестницы.
— Я не хотела ему пока об этом говорить! — скрестив руки на груди, сердито посмотрела на него Фло. Потом повернулась к Скандару и с мольбой в голосе добавила: — Я не хотела, чтобы ты думал, что мы не можем быть друзьями. Ну знаешь… потому что ты духовный маг, а у меня серебряный единорог. Я не хотела, чтобы между нами что-то изменилось.
— Фло, я не собираюсь убивать единорогов, вообще никаких. И если честно, тот факт, что я даже случайно не смогу убить Серебряного Клинка, — это лучшая новость за весь день.
— Это не смешно, Скар. До того как элемент духа запретили, Серебряный Круг и духовные маги были двумя самыми могущественными группами на Острове. Их соперничество уходит глубоко в историю…
Скандар пожал плечами:
— И что с того? Мы друзья, и это всё, что имеет значение.
Ему было приятно, что Фло хотела утаить эту деталь, не желая рисковать их дружбой.
— Тебе подобные всегда так говорят. А потом приходят ночью по наши души, — обречённым тоном возвестил Митчелл.
— Нет никаких «мне подобных», Митчелл, — с грустью возразил Скандар. — Я такой же человек, как и ты. Жаль, что ты этого не видишь.
Входная дверь распахнулась, и вошла Бобби. Не поздоровавшись, она прямым ходом направилась к охлаждающему ящику и достала из него продукты. Все заворожённо наблюдали, как она намазала на ломтик хлеба масло, малиновый джем и пасту «мармайт», положила сверху толстый кусок сыра, накрыла вторым ломтиком хлеба и откусила. Заметив наконец три пары уставившихся на неё глаз и в каждой определённую толику отвращения, Бобби, прожевав и проглотив, объяснила:
— Это мой суперский сэндвич.
— Что-то случилось? — вежливо поинтересовалась Фло, обводя взглядом разложенные на столе ингредиенты.
— Я голодная — что же ещё?
В следующую секунду небо снаружи взорвалось.

Глава одиннадцатая. Секреты острова

Взрыв был слишком тихим, чтобы произойти на территории Гнезда, но до него точно было недалеко. Бобби, стоящая ближе всех к выходу, распахнула дверь и выбежала наружу. Скандар рванулся за ней с Фло и Митчеллом на хвосте. На Остров успела опуститься ночь, и лишь огни столицы, Четырёхточия, раскинувшейся у подножия холма, разбавляли чернильную тьму. А теперь к ним прибавился столб густого жёлтого дыма.
Митчелл сокрушённо покачал головой:
— Воздушный маг.
БАБАХ!
На глазах у Скандара темноту разорвало что-то вроде фейерверка, и к жёлтому дыму добавился красный.
— Что происходит? — спросила Сарика. На её ресницах мельтешили жёлтые и красные отсветы. Вся её четвёрка собралась у перил.
Лица Митчелла, Фло и Мейбел ничего не выражали. Митчелл продекламировал механическим голосом, будто зачитывал со страницы учебника:
— Стражи охраняют стратегически важные места Острова: Инкубатор, Четырёхточие, Зеркальные утёсы и так далее. Отправляясь в патруль, каждый страж цепляет шнурком куртку к сигнальной ракете на седле, чтобы в случае незапланированного падения та взорвалась цветом их стихии.
Бобби фыркнула:
— Так это что — пара стражей свалилась со своих единорогов? Из-за этого весь сыр-бор?
— Стражи просто так не падают, Бобби. Если только… — Фло с трудом сглотнула, — если только они не мертвы. Ракеты сконструированы таким образом, чтобы оповещать других стражей об атаке, повлёкшей за собой смерть наездника, чтобы те смогли заделать дыру в линии обороны.
— Но кто это был? — спросил Габриэл, побледнев. — Кто напал на двух стражей?
— У меня есть только одно предположение, — пробормотал Митчелл, роясь в кармане.
К этому моменту большинство жителей Гнезда, привлечённые шумом, покинули свои дома. Фонари освещали встревоженные лица, между бронированными деревьями стоял гул нескончаемых вопросов.
— ТИШИНА! — Инструктор О’Салливан в развевающейся на вечернем ветру синей мантии взбежала на соседний мостик. — Тихо, пожалуйста! — Она тяжело дышала. — Из Четырёхточия только что просигналили, что всё в порядке.
— Но как… — начала Сарика.
— Двоих стражей, погибших сегодня, уже заменили.
— Что они охраняли, инструктор? — дрожащим голосом спросил Зак.
— Кто на них напал? Наши семьи в опасности? — повысила голос Мейбел.
— Это ведь был Ткач? — Тону Бобби не хватало вопросительной интонации.
Инструктор О’Салливан вздохнула:
— Таково наше предположение. Но вам не о чем волноваться. Думайте лучше о нашей завтрашней тренировке. По домам, ЖИВО! — приказала она, но на её лице ясно отразилось внутреннее смятение.
Дождавшись, когда она отойдёт успокаивать следующую группу, Митчелл, не отрывая глаз от чего-то у себя в ладони, протолкался к передним перилам платформы и посмотрел на цветной дым вдалеке.
— Э-эм… Митчелл, что ты делаешь? — неуверенно спросил Скандар.
Тот поднял указательный палец, призывая к тишине.
— Это компас? — вытянула шею Бобби.
Митчелл со щелчком захлопнул крышку прибора и повернулся к ним лицом:
— Верно, Роберта. Компас. И он подтвердил моё подозрение.
— Насчёт чего? — полюбопытствовал Скандар.
— Эти ракеты запущены над Зеркальными утёсами. А знаете, что стражи охраняют у Зеркальных утёсов?
Фло ахнула, а Бобби и Скандар помотали головами.
— Великобританию, — мрачно сказал Митчелл.
Перед внутренним взором Скандара возник образ Ткача верхом на диком единороге, освещённый луной призрачный рог — и все его мышцы разом напряглись, а в голове забилось паническое «Кенна! Папа!».
— Но почему инструктор О’Салливан прямо нам об этом не сказала? — задумчиво произнесла Фло.
— Наверное, чтобы не сеять панику, — пожал плечами Митчелл. — Все взрослые беспокоятся из-за Ткача, и если его планы как-то связаны с Великобританией…
— А вдруг ты ошибаешься? — перебила Бобби, хотя в её голосе тоже мелькнула нотка страха. — Этот твой компас не выглядит суперсовременным.
Митчелл развёл руками:
— Компасам не нужно быть современными, принцип их работы от этого не меняется. Они указывают направление, и я его озвучил.
— Если ты прав, что будет, если Ткач убьёт всех стражей на границе? — спросил Скандар. — Если он прорвётся в Великобританию?
Судя по выражению лица Митчелла, тот в первую секунду хотел их обнадёжить, но затем его губы сжались в тонкую линию, не обещающую ничего хорошего.
— Это ты мне скажи, духовный маг.
Скандар скрестил на груди руки:
— Ты ведь в курсе, что ты не обязан меня ненавидеть? Уж точно не потому, что твой папа не хотел бы, чтобы мы дружили. Ты имеешь полное право поступать по-своему. Как и считать меня таким же, как Ткач.
— А вот тут ты ошибаешься, — процедил Митчелл и первым ушёл назад в их дом.
* * *
Через пару недель, в субботу вечером, Скандар зашёл в так называемую Кормушку. Столовая для наездников занимала огромное помещение, построенное между двумя длинными рядами деревьев. Установленные на ветвях большие круглые платформы со столами и стульями многоуровневыми каскадами поднимались к высокой крыше. Наездники накладывали себе еду с длинного стола на нижнем этаже, потом отправлялись на поиски свободного места. Скандар не сразу приноровился взбираться по лестницам с подносом в руках, но вскоре проникся уютом столов, спрятанных среди листвы и веток. Правда, приходилось остерегаться белок, норовивших стянуть что-нибудь из тарелки.
Фло помахала Скандару рукой с одной из верхних платформ и указала на свободный стул рядом с Бобби, и его затопила радость. Дома, в Великобритании, ему ни разу не занимали место.
Когда Скандар поднялся к ним, Фло и Бобби болтали о мутациях. С того момента как волосы Фло изменились, слепыши только об этом и говорили, не считая, конечно, недавнего нападения на стражей. Скандар не знал, что его беспокоило сильнее. Пока слепыши обменивались теориями о том, что охраняли убитые стражи, в голове Скандара без конца крутились слова Агаты: «Ты сам видел, как Ткач указал в камеру. Это была не случайность. Это была прямая угроза». Но угроза чего? Зачем Ткачу нужен Мороз Новой Эры? И что, если Митчелл прав и Ткач планирует напасть на Великобританию?
Вдобавок ещё эти мутации: Скандар совсем не горел желанием обзавестись своей, потому что была велика вероятность, что духовная мутация моментально его выдаст, не хуже Раскола. Да, пока на тренировках их ограничивают куполами, ему не нужно бояться, что он может случайно задействовать элемент духа. Они с Негодяем швыряли в мишени огненными шарами и струями воды и призывали небольшие порывы ветра и слабую дрожь земли, ничем не выделяясь на фоне однокурсников. Но по ночам он не мог заснуть от мысли, что скоро занятия с куполами закончатся и в его ладонь вернётся белое сияние. И его пугал не только страх обнаружения — а вдруг он случайно убьёт чьего-то единорога? Не зря же второе название элемента духа– элемент смерти.
— Ты видела волосы Габриэла? — закатила глаза Бобби.
Фло ответила с гораздо большим энтузиазмом:
— Он мутировал на сегодняшней земной тренировке — прямо у меня на глазах!
Габриэл сидел на соседней площадке в компании Зака и Ромили. Его тёмно-каштановые волосы обратились в камень и теперь напоминали тугие кудри греческих статуй. А цвет их был точно в тон масти его единорога Цена Королевы.
— Вот уж точно — каменная башка. — Бобби засмеялась собственной шутке. — Поняли, о чём я?
— Сарика и Мейбел тоже мутировали на этой неделе, не забывайте, — добавила Фло.
Скандар не забыл. И должен был признать, что мутация Сарики и правда была классной: её ногти будто были постоянно объяты пламенем. Мейбел тоже повезло: веснушки на её руках теперь сверкали как кристаллики льда. Им трудно было не завидовать.
— Я всё равно круче, — задрала нос Бобби, закатывая рукава жёлтой куртки.
К её безудержному восторгу, она мутировала второй из всех слепышей. Теперь её руки, от плеч до запястий, были покрыты крошечными перьями стального цвета. Она с любовью погладила их и вернулась к своему куску яблочного пирога.
— Готовы к уроку для британцев? — сменила тему Фло.
— А то, — ответил Скандар.
Бобби же раздражённо фыркнула.
— Сдались нам эти дополнительные занятия, — произнесла она таким тоном, словно само это слово вызывало у неё колики. — Я и так лучше всех островитян на тренировках — без обид, Фло.
— Ну, а я рад такой возможности, — тихо, но твёрдо заявил Скандар. — Хоть спрошу у инструктора, узнали ли они что-нибудь о том нападении.
— Скар, не думаю, что это хорошая идея, — зашептала в ответ Фло. — А вдруг он заподозрит, что ты сам-знаешь-кто?
— Я буду осторожен, — пообещал Скандар. — Мне просто нужно знать, прав Митчелл или нет. Вдруг Ткач всерьёз пытается прорваться к нам в страну.
— Но…
— Там живут мои родные и родные Бобби, — не отступил Скандар. — У нас есть право знать, что Ткач замышляет.
— Я за ним присмотрю, не переживай. — Бобби ткнула в него ложкой.
Внезапно с платформы неподалёку послышался громкий голос Эмбер:
— Британцы, конечно, об этом ни сном ни духом, но их будет учить Джоби Уоршам. Представляю, какой шок они испытают: он и на человека-то едва похож, а наездник из него уж точно никакой.
Остальные члены её четвёрки — Мэйи, Аластер и Коби — слушали её с округлившимися глазами. Фло и Скандар знали, что они постоянно над кем-нибудь глумились. Эмбер перекинула распущенные каштановые волосы на одно плечо. Скандар не раз видел, как другие девочки тоже так делали, хотя и не понимал, что такого привлекательного в этой однобокой причёске.
— Я о нём слышала! — полушёпотом подхватила Мэйи. — Мама меня предупреждала держаться от него подальше. С такими, как он, никогда не предугадаешь, когда у них окончательно шарики за ролики заедут. — Она демонстративно передёрнулась.
Коби нервно провёл пальцами по косичке над ухом:
— Когда мой брат обучался в Гнезде несколько лет назад, он однажды ночью видел, как Уоршам ходил по самому высокому мосту и что-то бормотал себе под нос, как безумное привидение. Будто искал что-то.
В этот момент Альберт, вставая из-за своего стола, уронил тарелку, и Коби и Аластер подпрыгнули от неожиданности.
— Ну а я знаю об Уоршаме такое, что у вас всех глаза на лоб полезут, — похвасталась Эмбер. Друзья насели на неё с вопросами, но Эмбер лишь изобразила, будто застёгивает рот на молнию, и со значением вскинула брови: — Скажу только, что его присутствие в Гнезде вызывает бо-о-ольшие вопросы. Мама говорит, что она всегда выступала против, чтобы он здесь преподавал. Сами подумайте: какая польза новым наездникам учиться у человека, единорога которого убили? Не самый удачный пример для подражания.
Фло вдруг вскочила, сверкая от злости глазами. Скандар и Бобби недоумённо переглянулись, затем спустились вслед за ней по лестнице и вышли из Кормушки.
— Я иногда поражаюсь, какая Эмбер бесчувственная! — выпалила Фло, стоило им шагнуть на металлическую платформу снаружи.
— О ком она говорила? — нахмурился Скандар. Он ничего не понял из их разговора.
— Об инструкторе Уоршаме. Он ведёт занятия для британцев, — с грустным видом объяснила Фло. — О нём ходит куча слухов, потому что… — Она понизила голос: — Ну, потому что у него больше нет единорога. Она умерла.
Бобби пожала плечами:
— Люди идиоты. Особенно Эмбер, и она ещё даже не мутировала — без обид, Скандар. Ну и что, что у этого инструктора нет единорога. О чём тут сплетничать?
Фло вздохнула:
— Если единорог умирает, его связь с наездником рвётся. Но наездник остаётся в живых.
— Но, если умру я, Ярость тоже умрёт, так? — уточнила Бобби.
— Именно — срок её жизни зависит напрямую от твоего. Но не наоборот. Если единорог умирает, наездник остаётся один, и… ну, это сильно сказывается на человеке. Представьте: в вашем распоряжении вся эта мощь, вся эта магия, вся эта любовь — и вдруг без своего единорога вы всего этого лишаетесь. Понятно, что подобное меняет людей. Это как… потерять часть себя.
Скандар подумал, что он испытал нечто похожее, когда пришёл домой после отстранения от инкубаторского экзамена. Он хорошо помнил, каково ему тогда было, — а ведь у него отняли лишь мечту о единороге. Мечту стать наездником. А сейчас каждое биение его сердца разносится по невидимой нити, связывающей их с Негодяем. Порой ему даже казалось, что он может распознать его эмоции. Мысли Скандара будто сами собой постоянно обращались к единорогу, как стрелка компаса, без которого он бы чувствовал себя безнадёжно потерянным. Внезапно он похолодел от возникшего в голове жуткого образа: как он сам бродит ночью по качающимся мостикам Гнезда в поисках того, что ему уже никогда не суждено найти.
* * *
Скандар с гулко бьющимся сердцем толкнул дверь дома инструктора Уоршама, и та со скрипом отворилась.
Сарика, Габриэл, Зак, Альберт и Мариам уже собрались внутри, устроившись в креслах-мешках, на огромных подушках и мягких коврах. Все молчали и выглядели очень испуганными: Сарика теребила стальной браслет на запястье, Альберт покусывал нижнюю губу, а Габриэл был так бледен, будто в любой момент мог потерять сознание. Похоже, слова Эмбер об инструкторе Уоршаме дошли и до их ушей.
Сам инструктор сидел в фиолетовом кресле-мешке и смотрел в маленькое окно, словно даже не подозревал, что в его доме находится кто-то ещё.
— Какой-то он молодой для привидения, скажи? — шепнула Бобби Скандару, пока они устраивались на мягком оранжевом ковре — единственном свободном уголке маленькой гостиной.
Бобби всегда отличалась прямотой, но в данном случае с ней действительно было не поспорить: светлые спутанные волосы мужчины были затянуты в высокий хвост, и ему никак нельзя было дать больше тридцати.
Внезапно инструктор словно очнулся от забытья, повернулся к ним и откашлялся. Несколько ребят гулко сглотнули.
Но когда он заговорил, его голос звучал мягко, хотя грусть в глазах не рассеялась, и взгляд их остался таким же отстранённым.
— Официально я инструктор Уоршам, но пожалуйста, зовите меня просто Джоби, — с улыбкой начал он и обвёл рукой свою небольшую аудиторию. — Как вы уже могли заметить, вы все слепыши родом с Британских островов. Я сам не оттуда, но изучал вашу страну и считаюсь экспертом в этой теме с тех пор, как британские наездники впервые шагнули на наши берега. Только давайте обойдёмся без подсчитывания, сколько мне в связи с этим лет.
Никто не засмеялся, но он продолжил, будто и не заметил неловкого молчания:
— Цель наших занятий — помочь вам адаптироваться. Разъяснить те моменты на тренировках — или вне их, — которые кажутся вам не совсем понятными, потому что вы из Великобритании. — Он развёл руки в стороны. — Не забывайте, что тысячи лет назад, когда первые наездники единорогов, предки нынешних островитян, прибыли сюда со всех концов Земли, им тоже всё здесь было в новинку. Я помогу вам быстрее освоиться. Как вам такой расклад?
Тишина. Большинство ребят всё ещё казались испуганными до полусмерти. Альберт смотрел куда угодно, только не на Джоби, словно надеялся остаться для него невидимкой, если они ни разу не встретятся глазами.
Джоби вздохнул, и Скандар ещё никогда не слышал столько печали в одном коротком звуке.
— Судя по тому, как вы меня боитесь, кто-то уже поведал вам мою историю.
Никто не ответил.
— Ясно. — Джоби поморщился и продолжил монотонным голосом, как человек, страшно уставший снова и снова рассказывать одну и ту же историю: — Как и вы, я открыл дверь Инкубатора, когда мне было тринадцать лет. Как и вы, я нашёл яйцо и был помечен рогом моего единорога. — Он поднял правую ладонь, демонстрируя знакомый шрам. — И, как и вы, как все наездники, я стал ему партнёром. Её звали Фантом Зимы. — Голос Джоби сорвался, и у него ушла секунда, чтобы собраться с силами и продолжить.
Скандар слушал, затаив дыхание.
— Я был на первом году обучения в Гнезде — такой же слепыш, как вы, — когда Зиму уб-б-били. И с тех пор я один. — Джоби схватился за грудь как от резкого приступа боли, смяв белую ткань футболки. Если бы Скандар не знал по себе, что связь между наездником и единорогом в буквальном смысле связывает их сердца, он бы решил, что Джоби драматизирует. Но инструктор цеплялся пальцами, царапал ногтями кожу над сердцем, точно в том месте, где когда-то невидимая нить соединяла его с Фантомом Зимы.
По щекам Альберта и Сарики текли слёзы. Даже Бобби выглядела слегка подавленной.
Джоби поёрзал в кресле, стараясь взять себя в руки:
— Я не привидение и не сумасшедший. Меня так боятся, потому что я мало чем отличаюсь от любого из вас. Да, моя мутация поблекла, но я остаюсь наездником здесь. — Он снова коснулся груди. — Единственная разница между нами в том, что ваши связи целы, а моя навеки оборвана.
Стоило Скандару лишь представить, что его навсегда разлучат с Негодяем, — и их связь накалилась. В эту секунду он впервые осознал, что, сфокусировавшись на этом ощущении у себя в груди, мог в какой-то степени почувствовать своего единорога, различить отдельные черты его личности: его нахальство, ум, игривость, гул магии стихий, нездоровую любовь к «мармеладным младенцам». Всё это было внутри него самого. И неожиданно для себя Скандар тихо сказал:
— Мне очень жаль, инструктор Уоршам.
Джоди перевёл на него взгляд своих печальных голубых глаз и улыбнулся:
— Спасибо, Скандар.
Остальные забормотали схожие слова сочувствия, и вскоре атмосфера в комнате стала не такой невыносимо давящей.
Джоби поднялся:
— Но вы здесь не для того, чтобы узнавать обо мне. Вы здесь, чтобы узнать больше о себе, о своих единорогах и об Острове. У кого-нибудь есть вопросы? Помните: вы можете спрашивать меня обо всём. Абсолютно о чём угодно.
В воздух взметнулось несколько рук, и он засмеялся, обрадованный переменой в общем настроении.
— Какова вероятность, что нас объявят кочевниками? — с нескрываемой тревогой спросил Зак. — Ведь мы все из Великобритании и, значит, с самого начала находимся в невыгодном положении, верно?
Судя по выражению лица Джоби, он жалел, что не было возможности выбрать кого-то другого для первого вопроса, но всё же ответил:
— Слепышей очень редко объявляют кочевниками до Тренировочного испытания.
— А после него сразу пятерых из нас погонят взашей! — воскликнул Альберт. Он и так был болезненно бледен, а при этих словах с его лица сошли остатки краски.
Джоби сочувственно улыбнулся и прижал руку к груди в том месте, где больше не чувствовал связи со своим единорогом.
— Помните, что самое главное — это ваша связь с единорогом. Быть наездником — это нечто намного большее, чем обучение в Гнезде или слава участника Кубка Хаоса.
Бобби недоверчиво хмыкнула.
Джоби продолжил:
— Без этой связи жить на Острове было бы смертельно опасно: постоянные выбросы стихий уничтожали бы посевы, животных, людей. Но у единорогов есть мы, их наездники, а потому разрушения сеют только неукрощённые. Думаете, почему Кубок Хаоса так назвали? Его учредили, чтобы продемонстрировать силу связи между наездником и единорогом, показать, как наездники берут под контроль хаос.
Джоби подробно отвечал на любые вопросы, начиная с посещения зон стихий, освобождения от тренировок на Дивали, Хануку, Рождество и Ураза-байрам и заканчивая наличием британских продуктов в Четырёхточии. Но периодически он терял мысль или устремлял взор в окно, забывая закончить фразу. Уже к концу урока Скандар рискнул задать вопрос, беспокоивший его с самого момента, когда под его ладонью отворилась дверь Инкубатора.
— Инструктор Уоршам… э-эм… Джоби, — Скандар запнулся, чувствуя, как по щекам разбегается румянец, всегда выдающий его намерение что-то скрыть, — как вопросы инкубаторского экзамена помогают Острову определить, кто должен коснуться двери? Ведь немало приглашённых сюда британцев возвращаются назад ни с чем…
— Ну… — замявшись, протянул Джоби, — дело в том, Скандар, что настоящая проверка заключается вовсе не в ответах на тест. Присутствие наездника в каждом месте проведения экзамена — это не просто обязанность, как и то, что они пожимают руку всем кандидатам, таким образом распознавая потенциальных наездников. Не спрашивайте меня, как они это делают, но именно так всё и происходит. Просто иногда они ошибаются, но любой наездник ощутит родство с каждым из присутствующих здесь британцев.
— То есть инкубаторский экзамен на самом деле не более чем соединение судьбы и магии? — В устах Бобби «магия» прозвучало как ругательство.
Альберт покачал головой:
— Нельзя было так сразу и сказать?
— Остров предпочитает хранить свои секреты, — смущённо пожал плечами Джоби.
Сарика подняла руку:
— А вы можете рассказать нам о пятом элементе? Командующая упомянула его в своей речи, и я знаю, что нам нельзя о нём спрашивать, но… — Она не договорила, но с надеждой посмотрела на инструктора.
— Всё верно: вам запрещено о нём говорить.
Сарика неловко заёрзала на мягком ковре.
— Но не сомневаюсь, что слепышам с Острова прекрасно о нём известно, их родители должны помнить… — Джоби на мгновение закрыл глаза, и на его лице отразилась страшная мука. — Пятый элемент — это элемент духа. Десять с лишним лет назад Ткач с его помощью укротил дикого единорога. Те двадцать четыре невинные жизни, упомянутые Командующей в её речи, были первыми убитыми Ткачом. Их прозвали Павшими — двадцать четыре единорога, участники разных отборочных гонок Кубка Хаоса, погибли от его руки. Двадцать четыре связи оборвались в один день, оставив наездников доживать полужизнь без своих единорогов. Случившееся тогда было проявлением невообразимой жестокости. С тех пор духовных магов объявили вне закона. — Джоби понизил голос: — После того дня всех известных духовных магов бросили в тюрьму. Отчасти потому, что Совет не знал, кто из них Ткач, а ещё потому, что они боялись, что другие духовные маги тоже начнут применять свой элемент во зло. Убить укрощённого единорога способен только элемент духа. Именно им убили мою Зиму.
Повисла долгая пауза. Её нарушил срывающийся от паники голос Альберта:
— Но разве возможно помешать духовным магам коснуться двери Инкубатора? Откуда нам знать — вдруг кто-то из них прямо сейчас скрывается в Гнезде?
Скандар постарался придать лицу нейтральное выражение, хотя чувствовал, как по спине под курткой градом катится пот, а щёки пылают жарче, чем от огненной магии.
— Ну, для британцев отсеивание происходит ещё на инкубаторском экзамене, — объяснил Джоби. — Наездники способны не только распознать скрытое в вас предназначение, но и получить примерное представление о силе вашей стихии. Это не всегда равнозначно результату вашего Пути, но если наездник, пожимая руку британскому подростку, чувствует его предрасположенность к пятому элементу, этот подросток автоматически проваливает экзамен. На Острове мы проводим похожие проверки.
И тут Скандару стало ясно, почему именно так поступила Агата. Она знала, что его отсеют в тот же миг, когда приехавшая в их школу наездница пожмёт ему руку! Не допустив его на экзамен, она уберегла его от автоматического отсеивания из-за предрасположенности к элементу духа, тем самым дав ему шанс коснуться двери Инкубатора. И возможно, именно поэтому Кенна провалилась! У неё, как и у других бесчисленных потенциальных духовных магов, не оказалось Агаты, чтобы обойти все заслоны. Но почему Агата помогла Скандару? Она слишком многим рисковала из-за одного обещания его маме.
— Что ж, вот и отлично, — подала голос Мариам откуда-то из недр огромного кресла-мешка. — Рада это слышать. Духовные маги недостойны единорогов. Только подумайте, что этот Ткач сделал с теми стражами!
Джоби ничего не ответил, а его невидящий взгляд снова нашёл окно. Скандар не отрывал глаз от узора ковра и крутил в пальцах водный значок на лацкане куртки. Ткач, Павшие, элемент духа… Всё это неразрывно связано. Его замутило.
Пятнадцать минут спустя все слепыши покинули дом Джоби, но Скандар и Бобби задержались.
Инструктор Уоршам перевёл взгляд с жёлто-зелёной подушки, которую держал в руках, и участливо спросил:
— У вас остались какие-то вопросы?
— Э-эм… да, вроде того, — вырвалось у Скандара. — Насчёт тех стражей, убитых пару недель назад.
Джоби вздохнул и положил подушку:
— Трагедия.
— Ну, мне показалось, что дым поднимался над Зеркальными утёсами, и кто-то упоминал, что стражи охраняют там границу с Великобританией… И у меня возник вопрос…
— …не пытается ли Ткач прорваться в Великобританию? — договорил за него Джоби.
— Да.
Инструктор прислонился к центральному стволу своего дома:
— Официально нам неизвестна причина, почему убили тех стражей. Но неофициально… — Джоби ковырнул ногтем кору. — Твоё предположение верно. И я не вижу смысла тебе лгать.
Скандара накрыла волна страха.
— Но разве это не означает, что Великобритания в опасности? Необходимо что-то предпринять!
— Насчёт этого не беспокойся. Наша новая Командующая сделает всё возможное, чтобы поймать Ткача. И вернуть Мороза Новой Эры, разумеется. Хотя сделать это было бы куда проще, если бы они не бросили в тюрьму всех духовных магов. Как ни странно это звучит, но я подозреваю, что только духовный маг может остановить Ткача. Здесь эта идея не в ходу, но тем не менее.
Скандар едва не задохнулся:
— В смысле? Что, по-вашему, задумал Ткач? И как духовный маг может этому помешать?
Бобби больно пнула его сзади по ноге.
Явно поняв, что сболтнул лишнее, Джоби повысил голос:
— Откуда мне знать? Да и какой резон об этом думать — всё равно на Острове больше не осталось полноценных духовных магов. И как сказала Командующая, элемент духа — это элемент смерти. Мы вообще не должны об этом говорить.
— Вот именно, не должны, — прошипела Бобби и практически утащила Скандара за собой наружу.
— Берегите себя, — с любопытством посмотрев на них, напоследок пробормотал Джоби и закрыл дверь.
* * *
Вернувшись домой, Скандар стал ходить кругами по гостиной:
— Так. Агата, помешав мне сдать инкубаторский экзамен, сама привезла меня на Остров на единороге.
— Я всё ещё не могу поверить, что вся зубрёжка была впустую, — ворчала Бобби.
— И теперь мы знаем, что она была права: план Ткача действительно как-то связан с Великобританией.
Фло же больше занимал вопрос, не дающий Скандару покоя с того момента, когда он увидел взрослого единорога в центре родного города.
— Но кто она такая — эта Агата? Зачем она тебе помогла? Просто из доброты?
— А может, — мрачным тоном вклинилась Бобби, — она работает на Ткача?
Фло передёрнулась:
— Почему ты считаешь, что она действовала не из добрых побуждений?
— Потому что это логично, разве нет? — настаивала Бобби. — Ткачу нужен был Скандар, чтобы помочь ему с элементом духа или ещё для чего, вот он и отправил за ним эту Агату.
— Я ведь уже говорил, — возразил Скандар, начиная сердиться, — Агата сказала мне остерегаться Ткача. И если она связана с Ткачом — почему не отвезла меня прямиком в его логово?
Фло хихикнула:
— У Ткача нет логова. Ткач живёт в Пустоши, вместе с дикими единорогами.
— Прямо классика злодейского жанра, — неохотно заключила Бобби.
— Но самое важное, что мы узнали от Джоби, — продолжил наматывать круги Скандар, — что духовный маг сможет остановить Ткача. И если Джоби прав — может, для этого Агата и привезла меня сюда?
— Но элемент духа запрещён, Скар, — с грустью напомнила Фло. — Даже если ты попытаешься как-то помочь, вас с Негодяем тут же бросят в тюрьму, если не что похуже. Вряд ли Агата привезла тебя сюда, чтобы тебя арестовали.
Над их головами что-то громко лязгнуло, и они все подняли глаза к потолку.
— Совсем забыла, что Митчелл тоже здесь, — простонала Бобби.
— Думаете, он нас слышал? — прошептал Скандар. — Насчёт Агаты?
Фло в ужасе прикрыла рот ладонью:
— Мы же говорили во весь голос!
Скандар в панике, перепрыгивая через две ступеньки, взлетел по лестнице и распахнул дверь их спальни. Митчелл от неожиданности вскинул голову. Он сидел на полу и пытался что-то спрятать под ногу. Скандар заметил уголок карточки, знакомую цветовую гамму, и угрожающе шагнул к нему, на секунду позабыв об Агате:
— Ты что, рылся в моих вещах?! Это мои коллекционные карточки.
— Они валялись под твоим гамаком. Мне стало интересно, что у вас на Британских островах… У н-нас ничего такого нет. Я изучал статистику, — сгорая со стыда, начал оправдываться Митчелл.
Скандар вздохнул и сел рядом с ним на пол:
— Мне они нравятся из-за картинок, единороги на них выглядят как настоящие. Я бы тоже хотел так рисовать, со всеми деталями.
Митчелл подобрал карточку с Кровью Заката, единорогом Федерико Джонса:
— В точку! Они такие детализированные, что глаз не оторвать. И скорость взмахов крыльев в минуту особенно интересна, если сравнить прошлых победителей Кубка… — Он оборвал себя и откашлялся. — Но ты наверняка пришёл попросить меня никому не рассказывать о твоём нелегальном прилёте на Остров. Можешь не утруждаться. Я не собираюсь себя подставлять.
Скандар постарался не показать, какое облегчение он испытал от этих слов.
Митчелл вдруг вскочил:
— А знаешь, я ведь с нетерпением ждал приезда наездников из Великобритании. Это была моя мечта — оказаться в четвёрке с тремя людьми, которые, по сути, гарантированно станут моими друзьями! Я всего лишь хотел начать с нуля. А затем явился ты и всё испортил.
Скандар тоже поднялся, чтобы их глаза оказались на одном уровне.
— А ты не пробовал поставить себя на моё место?! Я больше всего на свете хотел стать наездником единорога, но оказалось, что я принадлежу к элементу, о существовании которого до того момента даже не подозревал! И теперь я понятия не имею, что буду делать, когда на тренировках перестанут использовать купола! А вдобавок ко всему выясняется, что в наших с Негодяем силах помешать планам Ткача — что бы они собой ни представляли. Но если мы это сделаем — нам крышка! О, а ещё мой сосед по комнате меня ненавидит. Как тебе такая испорченная жизнь?
Митчелл с выражением глубокой печали на лице взобрался в свой гамак.
— Нам нельзя об этом говорить. Если о тебе узнают и мой отец решит, что я помогал скрываться духовному магу… Он Верховный судья в Совете, как ты не понимаешь? И на него возложена обязанность арестовывать наездников вроде тебя! Да он в жизни со мной больше не заговорит после такого предательства. Я должен беречь честь семьи. А ты опасен.
Скандар помотал головой:
— Знаешь, я думаю, с настоящим Митчеллом Хендерсоном я бы сто процентов хотел дружить. Но с притворяющимся кем-то другим ради своего отца?.. Вряд ли. — И он пошёл назад к девочкам, расстроенный и напуганный.
Но когда Скандар спускался по стволу, сердце пронзил слабенький заряд счастья и слегка развеял окутавшие его тёмные тучи.
«Негодяй?» — предположил он. Возможно, их связь служит не только для призыва магии.

Глава двенадцатая. Мутация

К величайшему недовольству Бобби, слепышам не разрешили посетить Фестиваль Земли в начале августа, когда произошла смена жёлтых курток на зелёные, символизирующие сезон земли. Инструкторы объяснили запрет тем, что фестиваль приходится на важный период их обучения, но, как утверждала Бобби, это всего лишь удобный предлог. Поэтому она была вне себя от радости, когда одновременно с началом листопада им объявили, что слепыши смогут побывать на Фестивале Огня, запланированном через пару недель.
Скандару тоже не терпелось на него пойти — в отличие от Фло.
— Там будет шумно и куча народу, — жаловалась она после завтрака по дороге к почтовым деревьям. — Я бы лучше осталась здесь, чем толкаться в толпе.
Бобби замотала головой:
— Даже не думай. Я слышала, там будут фейерверки и ларьки со всякой едой. Ничто не удержит меня от фестиваля.
Фло засмеялась:
— Бобби, ты просто классический пример воздушного мага, хоть в рамочку вставляй и подписывай.
— В каком смысле? — с подозрением спросила Бобби.
— Моя мама говорит, что воздушные маги — экстраверты. И они любят всё новое, любят танцы, шум — короче говоря, они без ума от вечеринок и праздников, тогда как земные маги…
— …предпочитают остаться дома с хорошей книгой и шоколадным печеньем?
— Именно, — широко улыбнулась Фло, раскручивая свою зелёно-золотую капсулу.
Скандар уже освоился с местными почтовыми порядками. За каждым наездником было закреплено дупло с металлической капсулой, наполовину золотой, наполовину цвета основной стихии, и её нужно было раскрутить, чтобы проверить, нет ли внутри отправлений. Если же он сам хотел отправить письмо, то должен был вставить капсулу синей половиной наружу, тем самым дав понять, что внутри что-то есть. Система была простой и красочной: разноцветные капсулы украшали стволы, как драгоценные камни.
В этот раз он намеренно не торопился, раскручивая капсулу и убирая в карман свёрток от Кенны. Ему всегда становилось не по себе от разговоров о взаимосвязи между элементами и чертами характера. Он уже успел наслушаться, что огненные маги отличаются богатым воображением, фонтанируют идеями и легко впадают в гнев, а, например, водные маги не держат обиды, легко приспосабливаются к новым обстоятельствам и всегда находят решение любой проблемы. Но никто не знал — или не желал обсуждать — характерных качеств духовных магов, а сравнивать себя с водными казалось неправильным и ложным. В библиотеках ответов тоже не нашлось, хотя Бобби и Фло вызвались помочь ему с поисками. Они пролистали все четыре писания стихий и множество других книг, пытаясь найти малейшее упоминание элемента духа, хоть что-нибудь, что помогло бы Скандару с тренировками без куполов. Но безрезультатно.
Фло, ахнув, стиснула пальцами полученное письмо.
— Что такое? — быстро спросил Скандар, сразу же подумав о нападении на стражей. Хотя с того инцидента на утёсах в их первую неделю на Острове всё было спокойно, его продолжали мучить кошмары, в которых Ткач прорывался в Великобританию и каким-то образом находил Кенну и папу.
— Подруга моих родителей, целительница, исчезла из Четырёхточия.
— В смысле «исчезла»? — понизил голос Скандар.
Фло не отрывала взгляда от письма:
— Папа пишет, что её похитили во время нашествия табуна диких единорогов две ночи назад. Поговаривают, что это дело рук Ткача.
— Но зачем Ткачу её похищать? — пожала плечами Бобби. — Люди пропадают по разным причинам.
Следующие слова Фло произнесла так тихо, что Скандар едва её расслышал:
— На её доме на дереве была белая метка. Полоса белой краски. Ну знаете, как на лице Ткача.
«И на морде Негодяя», — мрачно добавил про себя Скандар.
Фло перевернула страницу:
— Папа напуган. Раньше Ткачу приписывали лишь те случаи, когда наездники и единороги пропадали рядом с Пустошью, но это с тем же успехом можно было объяснить атаками диких единорогов. Ткач ещё никогда не похищал кого-то прямо из их дома. И никогда не оставлял метку.
В воображении Скандара замелькали жуткие образы: белая полоса на окне квартиры 207, гниющий заживо дикий единорог с безумным взглядом, развевающийся на морском ветру саван Ткача, рука, тянущаяся к спящей Кенне…
Фло ткнула пальцем в одну из строчек письма:
— Ещё папа пишет, что на Острове сейчас не то положение, чтобы проводить фестивали. Не думаю, что нам стоит идти на Фестиваль Огня.
Бобби закатила глаза, но Скандару показалось, что она выглядит не такой самоуверенной, как обычно.
Чуть позже они вместе со своими единорогами стояли в шеренге на тренировочном поле, когда к Негодяю, Ярости и Клинку верхом подъехала Эмбер во главе своей четвёрки и, агрессивно взмахнув головой, остановила Вихревую Воронку перед тремя друзьями.
— Привет, Скандар! Слышал суперхорошую новость?
— Кажется, ты измазалась в какой-то гадости, Эмбер. Ой, нет, это всего лишь твоя мутация. Прошу прощения. — Бобби отвесила шутливый поклон.
На лбу Эмбер сияла белая звезда — точная копия отметины у её единорога.
Скандару Эмбер тоже ужасно не нравилась, но он бы предпочёл, чтобы Бобби, вместо того чтобы отпускать колкости, просто не обращала на неё внимания. Он так и не выяснил пока, видела ли Эмбер, как на первой тренировке его рука засветилась белым.
— Это так мило, что вы, британцы, понятия не имеете о происходящем вокруг вас! Удивительно, как вы вообще отличаете голову единорога от его крупа. — Она фальшиво хихикнула.
Скандар краем глаза увидел, как пальцы Бобби сжимаются в кулак вокруг кожаных поводьев Ярости.
Фло вывела Клинка на шаг вперёд и тихо сказала:
— Я, например, тоже не понимаю, о какой такой новости ты говоришь, Эмбер, хотя я урождённая островитянка уже в котором поколении. Может, пояснишь, о чём речь?
Из ноздрей Клинка угрожающе заклубился дым.
Эмбер сразу утратила всё высокомерие. Фло же на самом деле лишь хотела погасить назревающую ссору, но её серебряный статус вынуждал всех с ней считаться.
— Сегодняшнее занятие пройдёт без купола, — по-акульи оскалилась Эмбер.
По спине Скандара пробежал холодок. Он надеялся, что их предупредят заранее, что у него ещё будет время что-нибудь придумать!
Фло ахнула:
— Уже?!
Снятие ограничений с Клинка тоже не сулило ей ничего хорошего: его магия была такой мощной, что Фло на тренировках часто теряла над ним контроль. Но положение Скандара было гораздо плачевнее, и от страха у него был порыв перегнуться через крыло Негодяя и опорожнить желудок.
— Зачем ты постоянно его носишь? — Эмбер вдруг повела Воровку вбок и схватила Скандара за чёрный шарф, почти пережав ему горло. Негодяй протестующе завизжал и едва не цапнул гнедого единорога за плечо.
— Прекрати! — воскликнула Фло. — Это шарф его мамы. Единственная память о ней.
Скандар уставился на неё, не веря своим ушам. За годы издевательств Оуэна он чётко уяснил, что чем меньше задиры о тебе знают, тем лучше. Вот и Эмбер просияла так, будто только что выиграла Кубок Хаоса.
— Так у нас есть что-то общее, Ска-а-андар, — насмешливо протянула она. — Мой отец погиб как герой в бою с сотней диких единорогов, но я почему-то не ношусь с его старыми вещами как с чем-то суперценным. Это так жалко выглядит. — Эмбер отпустила шарф, и Скандар опасно покачнулся. — А может, ты под ним что-то прячешь? — продолжила она. — Например… мутацию? Хм-м?
— Скандар ещё не мутировал, — снова вмешалась Фло. Клинок глухо зарычал. — И… и если твой папа правда умер как герой, то я сомневаюсь, что он бы гордился тем, как ты порой ведёшь себя с окружающими. Особенно если он учил тебя быть доброй.
Лицо Эмбер исказилось в злобе, но она ничего не ответила и увела Воровку в конец шеренги. Члены её четвёрки молча потрусили за ней.
— Хорошо поболтали! — крикнула ей вслед Бобби, взмахнув воображаемой кепкой.
— Как думаете, может, зря я с ней так? Её отца правда убили дикие единороги, и ей наверняка из-за этого очень грустно, но каждый раз число напавших на него единорогов меняется, и я не уверена…
— Она знает, — перебил Скандар, дождавшись, когда Эмбер отойдёт на достаточное расстояние.
— Знает что? — хором спросили Фло и Бобби и подъехали ближе к Негодяю.
Скандар понизил голос, чтобы стоящие рядом наездники не услышали:
— Эмбер знает, что я… ну, вы понимаете… Иначе с чего ей говорить мне о куполе и спрашивать, не прячу ли я под шарфом мутацию?
Фло нахмурилась:
— Хм-м. Но тогда почему она до сих пор тебя не сдала?
— Может, ей хочется подольше тебя помучить? — предположила Бобби.
— Бобби! — воскликнула Фло. — Не говори так.
— Я всегда говорю как есть, — пожала та плечами. — Это мой принцип.
Их разговор прервал инструктор Уэбб, дунув в свисток со спины Лунной Пыли. Скандар никак не мог привыкнуть к его мутации: на лысеющей голове старого инструктора между редеющими вихрами тонких седых волос рос самый настоящий мох.
— Сегодня мы опробуем простейшие песчаные барьеры. Они пригодятся вам в битвах в небе для защиты от атак соперников. Правда же, полезная вещь? Три простых действия: призовите через связь магию земли и выставите перед собой руку с поднятой ладонью. — Он продемонстрировал, чтобы всем юным наездникам было видно его засветившуюся зелёным руку. — Поднимите локоть так, чтобы ваши пальцы повернулись влево, затем проведите ладонью по воздуху вверх и вниз. — Морщинистое лицо инструктора скрылось за плотной стеной из песка. От его магии пахло свежевскопанной землёй, сосновыми иголками и нагретыми на солнце камнями.
— Но вы ещё не подняли купол, инструктор Уэбб, — подал голос Альберт, сидящий на Орлиной Заре чуть дальше нескольких единорогов.
Инструктор усмехнулся и развеял барьер.
— Больше никаких куполов, маленькие слепыши. Пора покинуть безопасное гнездо и отправиться в свободный полёт. Все инструкторы согласны, что вы готовы.
— Всё будет хорошо, — прошептала Фло Скандару, и тот неловко дёрнул головой в подобии кивка.
Он быстро опустил взгляд на свою руку, чтобы удостовериться, что она всё ещё естественного телесного цвета. Ладони других наездников начали светиться зелёным, и Скандару ничего не оставалось, кроме как сделать глубокий вдох. Он представил стену из мелкого песка и запах земной магии и шумно выдохнул, увидев, что его ладонь тоже окутало зелёное сияние. Успокоившись, он вскинул перед собой руку в защитном жесте.
Вдруг Негодяй сорвался с места и в бешеном галопе помчался вокруг тренировочного поля. Скандар натянул поводья и изо всех сил вцепился ему в гриву, боясь упасть. Но призрачно-белое сияние элемента духа просачивалось даже сквозь плотно сжатые пальцы.
— Нет, Негодяй! Нет! Нельзя!
Скандар постарался сконцентрироваться и заставить ладонь снова засветиться зелёным, но в следующий миг его окатила такая жгучая ярость, что в глазах помутилось. Негодяй был зол на него, вне себя из-за того, что Скандар пытался заблокировать элемент духа. Завершив круг по полю, чёрный единорог встал на дыбы и, дохнув огнём, забил передними копытами, из которых в небо брызнули струи воды, быстро промочившие до нитки всех в шеренге.
Ноги Скандара опасно скользили по мокрым от воды и пота бокам Негодяя. Инструктор Уэбб посоветовал ему натянуть поводья, а когда это не помогло, дунул в свисток. Но Негодяй лишь сильнее рассвирепел и, помчавшись на инструктора, сбил его с ног. Лунная Пыль сердито завизжала.
— Пожалуйста, Негодяй! ОСТАНОВИСЬ! — закричал Скандар, обхватив единорога за шею, потому что держаться за поводья было уже невозможно.
Негодяй зарычал и в приступе раздражения попытался укусить его за руки. Чёрные перья на его крыльях засветились белым, и, увидев это, Скандар вскрикнул от страха и отчаяния. Как бы он ни увещевал и не умолял Негодяя, тот не слушал. Вокруг его крыльев засвистел ледяной ветер, и щёки Скандара засаднило. В груди будто надувался воздушный шар, грозя проломить рёбра, а в нос хлынул запах элемента духа — сладость корицы с ноткой запаха выделанной кожи.
И внезапно вопреки всякому здравому смыслу он думать забыл об элементе земли. На несколько восхитительных секунд охватившая Скандара и Негодяя радость от хлынувшей по связи магии духа затмила все мысли о смерти и Ткаче. Перед ними не было ничего невозможного. Это их стихия, призвать её было ещё проще, чем дышать. Шеренга наездников окрасилась цветными пятнами — красные и жёлтые, зелёные и синие. В ладони Скандара начал разрастаться полупрозрачный шар белого света, и он откуда-то знал, что, бросив его, сможет по своему желанию атаковать, обороняться, выиграть гонку… Но тут Негодяй резко свернул, его левое крыло ударило по ноге Скандара, и тот опомнился.
— Негодяй, я не могу! — закричал он сквозь ветер, заливаясь слезами. — Нам нельзя! Прости меня! Мы могли убить другого единорога! Я не знаю…
Негодяй опустил плечо, бесцеремонно сбросив его на землю, потом встал на дыбы и, выдыхая клубы искр и дыма, забил копытами прямо над Скандаром. Испугавшись, что разгневанный единорог его затопчет, мальчик закрыл голову руками.
Вдруг из ниоткуда между ними выросла гора земли. Старый инструктор, задыхаясь после галопа, соскользнул со спины Лунной Пыли на землю и рывком помог Скандару встать. Мальчик ещё никогда не видел его таким сердитым.
— Чтоб меня песчаная буря спалила, твой единорог вышел из-под контроля! Он опасен как для тебя, так и для других наездников здесь! — непривычно суровым тоном принялся отчитывать его инструктор Уэбб и ткнул пальцем в рычащего Негодяя, глаза которого то вспыхивали красным, то снова чернели. — Уведи его в стойло и успокой, ради всего святого! Я уж подумал, что он убьёт вас обоих! — Внезапно он сощурился, вглядываясь: — Ты ранен?! Что у тебя с рукой? — Пожилой инструктор захлопал по своей зелёной мантии в поисках очков, а Скандар тем временем с облегчением выдохнул, обрадованный, что тот не заметил, как он применял элемент духа. Левый рукав его куртки задрался до локтя, и, повернув руку ладонью вверх, он с недоумением уставился на внутреннюю сторону предплечья, по всей длине которого, от запястья до локтя, кто-то будто нарисовал белую полосу. Но самое странное, что эта полоса была полупрозрачной, и Скандар мог видеть под ней мышцы и кости. Он сжал пальцы в кулак, и мускулы напряглись. Стоящий над ним Негодяй довольно заворчал.
— Ты обжёгся? Дай-ка взглянуть, — сказал инструктор Уэбб.
Скандар уже начал поднимать руку, как вдруг кто-то с силой толкнул его в сторону.
— Инструктор Уоршам! Что вы… — обомлел Скандар.
Инструктор Уэбб потрясённо открывал и закрывал рот, не произнося ни звука.
— Простите, — выпалил Джоби, — я увидел, что Скандар поранился. Я отведу его к целителю.
Пожилой инструктор выглядел ошарашенным, даже испуганным.
— Но… но что вы тут делаете, внизу? Это неправильно. В высшей степени ненормально! Да-да, инструктор Уоршам, я настоятельно советую вам вернуться домой.
По лицу Джоби скользнула тень, и у Скандара по коже побежали мурашки. В эту секунду инструктор Уоршам совсем не выглядел тем рассеянным и грустным чудаком, каким казался на уроках для британцев.
— Именно так я и поступлю, а по пути покажу Скандара целителю, — процедил Джоби. — Идём, Скандар. Лунная Пыль позже проводит Негодяя в стойла.
— Я не оставлю его… — начал Скандар, потянувшись к поводьям Негодяя, но Джоби пихнул его в спину в сторону от других слепышей.
– Не останавливайся, — прошипел инструктор, идя позади него. — Опусти рукав и не сбавляй шага, пока мы не окажемся у меня дома. Ты меня понял?
— П-понял.
Негодяй, видя, как его наездник уходит без него, в панике завизжал.
В ушах Скандара застучало от выброса в кровь адреналина. Вдруг Эмбер и её друзья правы и горе из-за смерти единорога надломило психику Джоби, а теперь он окончательно сорвался?
Инструктор молчал всю дорогу до Гнезда. Лишь оказавшись за плотно закрытой дверью своего дома на дереве, он повернулся к Скандару и рявкнул:
— Во имя всех пяти элементов — что за игру ты ведёшь?!
— Я… э-эм… что?
Джоби принялся расхаживать взад-вперёд, мотая затянутыми в хвост волосами.
— Я знаю, что ты духовный маг! — закричал он. — Я видел, как все линии разлома вспыхнули, когда ты шагнул на Раскол! Меня вы этим представлением с криками о Ткаче — а я уверен, что это постарались твои друзья, — не обманули!
Скандар не знал, что сказать. Его голова напоминала запаниковавший улей. Перед глазами всё поплыло, пол грозил уйти из-под ног. Что он наделал!
— А сегодня ты решил применить элемент духа во время тренировки?! О чём ты только думал?! Скажи спасибо Негодяю, что он сбил Уэбба с ног — только поэтому тот ничего не заметил!
— Я не специально! — против воли вырвалось у Скандара. Да и какая уже разница? Для него всё было кончено. Джоби всем расскажет, и их с Негодяем… Нет, он запретил себе додумывать эту мысль. — Я не специально, — уже тише повторил он. — Но Негодяя будто переклинило. Я даже не сразу понял, что делаю, а потом…
— О-о-о! — с горечью застонал Джоби, запрокинув голову и дёргая себя за волосы. — Нам даже говорить об этом нельзя, Скандар!
— Но это же вы меня сюда притащили! — возмутился он в ответ. — Со мной всё было нормально. Я не ранен…
— Если бы я тебя не увёл, инструктор Уэбб увидел бы, что у тебя на руке! — Джоби одним стремительным движением подскочил к нему, задрал рукав куртки и прошипел: — Это мутация духовного мага.
Скандар уставился на своё предплечье, на проглядывающие под полупрозрачной кожей мышцы и кости. Эта белая полоса напомнила ему отметину на голове Негодяя и… нарисованную на лице Ткача метку.
— Тебе придётся постоянно следить, чтобы её никто не увидел, — пробормотал Джоби, отпуская его руку. — Ты хоть представляешь, как это будет сложно?
— А смысл? — понурился Скандар.
— Смысл? — изумился Джоби. — Ты ещё спрашиваешь?!
— Вы же всё равно меня сдадите, — нарочито ровным тоном ответил Скандар. — Духовные маги вне закона, а теперь вы знаете, что я один из них, так что… — Он пожал плечами.
У Джоби стало такое лицо, будто Скандар его ударил.
— Сдам тебя?! Скандар, я… — нахмурившись, начал он, но, не договорив, устало опустился в кресло-мешок, словно вся злость, резко покинув его, забрала с собой все силы. — Я не собираюсь тебя сдавать.
Сердце Скандара пустилось в дикий галоп.
— Почему?
Джоби вздохнул:
— Потому что я такой же, как ты. Я духовный маг. Ну, по крайней мере, был им. — И он, ничего не объясняя, снял с левой ноги ботинок и стянул горчичного цвета носок. — Вот. Раньше моя мутация выглядела так же, как твоя, но со смертью единорога она начинает бледнеть. Но её всё ещё видно, можешь убедиться.
В первую секунду Скандар подумал, что кожа на ступне Джоби ненормально бледная, но, приглядевшись, различил места, под которыми едва заметно проступали очертания мышц, связок и костей. Но в других местах мутацию полностью скрыла новая кожа, превратив ступню в мозаику из разных оттенков телесного цвета.
Скандар ошарашенно посмотрел на Джоби:
— Но вы же сказали, что вашего единорога убил духовный маг.
— Так и было, она… — с непередаваемой мукой в голосе воскликнул Джоби. Его взгляд загнанно заметался по комнате. — Я был слепышом, когда объявился Ткач и убил на отборочных единорогов. Он взял всех нас, духовных магов, под стражу, и мы оглянуться не успели, как… всех наших единорогов убили.
— Но как им удалось убить Фантома Зимы, не убив вас? Я думал, на это способен только духовный маг.
Джоби сглотнул.
— Он предложил всем духовным магам реабилитироваться, но никто наживку не заглотил. Мы все сказали духовному магу, что у него есть выбор: умереть вместе с остальными или помочь Кругу убить наших единорогов и лишить нас сил. Так этого духовного мага прозвали Палачом. — Он вытер слезу. — Ты должен понять: прежде чем элемент духа объявили вне закона, духовные маги и Ткач были самой могущественной группой наездников на Острове. Они ненавидели друг друга. Идея с назначением Палача стала для Ткача идеальным способом нам отомстить. — Джоби судорожно вдохнул. — Да, Палач спасла мне жизнь, как и жизнь других, но… — Он покачал головой. — Я никогда не смогу простить её за то, что она отняла у меня Зиму. Посмотри на меня: я ничто без Зимы — хуже, чем ничто! Ты ни в коем случае не должен допустить, чтобы с тобой и с Удачей Негодяя сделали то же самое. — Глаза Джоби засияли маниакальным упрямством. — Тебе нельзя использовать элемент духа, Скандар. Никогда.
— Да я и не хочу его использовать! Это элемент смерти! Мне и так страшно, что я могу убить чьего-то единорога! Я и сегодня не собирался им пользоваться, но просто не смог остановиться. Я не хочу быть как Ткач…
— Послушай меня. — Джоби опустился перед Скандаром на колени. — Духовные маги — как ты и как я — способны убить укрощённого единорога, но ни с того ни с сего это сделать невозможно. Духовному магу необходимо по-настоящему этого захотеть, понимаешь? Поэтому не мучай себя мыслями, что ты случайно можешь убить единорога кого-то из своих друзей, понял?
Облегчение, которое испытал Скандар, было таким сильным, что у него едва не подломились колени. Он кивнул. Он не опасен, по крайней мере пока сам не захочет стать таковым.
— Как и другие четыре элемента, дух присутствует в каждом единороге, в каждом наезднике, — продолжил Джоби. — Но никто не учит владеть им — больше не учит, — и наездники его не распознают, хотя он точно так же передается по связи от их единорогов. Я говорю тебе не использовать элемент духа не потому, что он плохой, а потому, что иначе Серебряный Круг убьёт тебя. Аспен Макграт сейчас всеми правдами и неправдами ищет, кого бы обвинить в гибели тех стражей. Они не пощадят ни тебя, ни Негодяя.
— Но Негодяй не желал меня слушать, и я не мог блокировать исходящую из него духовную магию…
— Тебе придётся научиться это делать. Взывай к любому другому элементу и гни свою линию.
— Я пытался! — вскричал Скандар. — Но ничего не вышло!
— Учись концентрироваться, — отрезал Джоби. — Твой разум и воля должны быть как кремень. Борись с Негодяем, не давай ему взять верх. — Он вскочил и снова закружил по комнате. Скандар ещё никогда не видел его таким оживлённым. — Как тебе удаётся скрывать отметину Негодяя?
— Сначала с помощью чернил, сейчас я замазываю её полиролью для чёрных копыт, — объяснил Скандар.
— Кто ещё знает?
— Бобби Бруна, Фло Шекони…
Джоби резко остановился:
— Это у неё серебряный единорог?
— Она никому не скажет. Мы друзья.
— Серебряный и духовный маг. Опасное сочетание.
Скандар решил пропустить эти слова мимо ушей.
— О, и ещё Митчелл Хендерсон.
— Сын Айры Хендерсона? Он же в Совете! — не поверил Джоби. — Ты серьёзно?
— А, и, возможно, Эмбер Фэрфакс. Вот насчёт неё я беспокоюсь, — быстро добавил Скандар, уверенный, что для Джоби это станет последней каплей.
Но тот лишь отмахнулся:
— Она ничего не скажет.
— Мы говорим об одном и том же человеке? — не удержался от сарказма Скандар. — Ещё как скажет!
— Она не захочет, чтобы её имя ассоциировалось с духовными магами, чтобы Совет её расспрашивал или чтобы страницы «Инкубаторского вестника» пестрели её снимками в компании с твоими.
— Почему нет? — не согласился Скандар. — Эмбер как раз из тех людей, кто жаждет попасть на страницы газет!
— Её отец, Саймон Фэрфакс, в тюрьме.
— Она же сказала, его убили дикие единороги! — вскипел Скандар. Он знал, каково это — когда одного из твоих родителей нет в живых, и искренне не понимал, как у Эмбер язык повернулся заживо похоронить отца.
Джоби коротко хохотнул, но в этом звуке не было ни тени юмора.
— Ну, не удивлюсь, если для неё и её мамы это было бы предпочтительнее. Но нет, Скандар. Саймон Фэрфакс — духовный маг. Как мы.
Голова Скандара едва не взорвалась от хлынувших в неё вопросов, они толкались и сталкивались, как испуганные птички, улетающие от табуна голодных единорогов, и он не знал, что спросить, и задал первый, пришедший на ум:
— Почему вы не в тюрьме вместе с Саймоном Фэрфаксом? И с другими духовными магами?
— Они решили проявить ко мне снисхождение. — От смеха Джоби кровь стыла в жилах. — Я был самым младшим духовным магом в Гнезде, все посчитали, что со смертью моего единорога я не буду представлять опасности. Мне разрешали читать книги о Великобритании, и я так поднаторел в этой теме, что мне позволили учить британских наездников. Но я вовсе не свободен: свобода закончилась для меня в тот день, когда они отняли у меня Зиму. А теперь цепи наверняка затянут ещё сильнее. После сегодняшней моей выходки на глазах Уэбба у меня уже больше не получится незаметно присматривать за тобой на тренировках.
Снаружи лязгнул мостик, и они оба вскинули головы на звук.
— Послушай меня, Скандар. Не используй больше элемент духа. Не заговаривай со мной о нём. И ради всего святого, не показывай никому эту мутацию.
— Но мне столько ещё нужно у вас спросить! Если элемент духа сам по себе никому не вредит, получается, от него может быть польза? Вы сами мне сказали, что духовные маги способны остановить Ткача — но что именно вы имели в виду? Вы знаете, что он задумал? Может, я могу как-то помочь? Мне ведь помогли добраться до Острова, Джоби. Что, если как раз ради этого?
Но Джоби, побелев от страха, что кто-то идёт к его дому, потащил Скандара к двери со словами:
— Сейчас люди пропадают, стражи взрываются, и если кто-то узнает про твою принадлежность к элементу духа, думаешь, тебя спросят, хочешь ты помочь или нет?
— Но я не могу и дальше пребывать в неведении! А как же все в Великобритании? Как же моя семья?
— Даже если ты можешь помочь, это вовсе не значит, что ты должен. Пятый элемент прозвали элементом смерти не просто так, Скандар. Не дай ему убить и тебя тоже.
И Джоби захлопнул перед ним дверь.

Глава тринадцатая. Шоколадный заварной крем

Трясясь от шока, страха и разочарования, Скандар сломя голову нёсся в свой дом на дереве, перепрыгивая опасно широкие промежутки между платформами и перескакивая сразу через четыре перекладины лестниц. Как мог Джоби отказаться помочь ему и не рассказать больше о Ткаче, прекрасно зная, что он единственный духовный маг в окружении Скандара? Уже у себя в комнате он вскрыл свёрток от Кенны, пролежавший в кармане с самого утра, в надежде, что весточка из дома его успокоит. На ковёр между его чёрными ботинками упал пакетик «мармеладных младенцев».

Скар!
Поверить не могу, что вы уже учитесь магии. Готова спорить, что твои любимые тренировки — водные, раз это твой основной элемент? Я так горжусь тобой, братец. И это очень смело, что ты ездишь верхом на настоящем единороге, правда. Ну ладно, я подготовила список вопросов, так что держись. Я хочу знать ВСЁ! Как и все в школе. Я теперь практически знаменитость благодаря тебе — все спрашивают меня о Негодяе, о твоих тренировках, как у тебя дела. Меня попросили рассказать о тебе на школьном собрании. И можешь не сомневаться, я опишу выражение лица Оуэна ВО ВСЕХ деталях в своём следующем письме!
P. S. Надеюсь, «мармеладные младенцы» не сильно слипнутся.

Скандар смял письмо. Он всё равно не смог бы правдиво ответить на все её вопросы и совсем не считал себя смелым, особенно в этот момент, пока предупреждения Джоби ещё свежи в памяти. Ему ужасно хотелось плакать, но он заставил себя сконцентрироваться на связи у себя в груди, живой и пульсирующей, будто Негодяй через неё говорил ему: «У тебя всегда буду я, а у меня — ты, даже если весь мир будет против нас».
Наконец, гонимый голодом, Скандар решил сходить на обед в Кормушку, но, выходя из дома, столкнулся с Митчеллом.
— Ты теперь кочевник? Инструктор Уэбб тебя исключил? Что сказал инструктор Уоршам? — Для человека, считающего Скандара порождением зла, Митчелл выглядел странно встревоженным.
— Нет, не в этот раз. Но всё едва этим не закончилось.
Митчелл нахмурился:
— О. Хорошо. Если бы тебя так рано записали в кочевники, это бы… ну, сам знаешь… с-сказалось на репутации четвёрки.
— Ага, — растерянно отозвался Скандар.
— Ты обронил, — резко сменил тему Митчелл и протянул ему мамин шарф. — На тренировочном поле.
Рука Скандара взметнулась к шее — как он раньше не заметил!
— Спасибо, Митчелл. Это очень…
— Ну, я пойду, — перебил тот и заскочил в дом.
Чуть позже, уже в Кормушке, Скандар с урчащим желудком протянул руку к чистой тарелке, и его взгляд снова упал на Митчелла, выбирающего десерт. К нему подошла Эмбер во главе своей четвёрки и фальшиво участливым фальцетом спросила:
— Так и не завел себе друзей, Митчстер?
— Отстань, Эмбер, — тихо огрызнулся Митчелл, не поднимая головы.
— Что такое? Не хочешь поиграть с нами? — просюсюкала черноволосая Мэйи.
— Слушайте, я просто хочу спокойно поесть. Я никому не мешаю. Эй, Коби, отдай! — Коби выхватил из рук Митчелла плошку с десертом и поднял над головой. — Это моё!
— Нет. Не. Твоё, — отчеканила Эмбер, трижды пихнув его в грудь.
При виде этого после всего пережитого за сегодня терпение Скандара лопнуло. В эту секунду Эмбер в его голове стала олицетворением всех девчонок, которые обзывали его странным, и всех мальчишек, называющих его отца неудачником и утверждающих, что Скандар кончит так же, как он. Но тот Скандар, одинокий, без друзей и вечно ищущий защиты у сестры, остался в прошлом. Потому что теперь он наездник, на его стороне Фло, Бобби и Негодяй, и он больше не собирается молча сносить издевательства. Особенно от тех, кто лжёт о смерти своих родителей.
Скандар стремительным шагом направился к Митчеллу. Четвёрка Эмбер заходилась в хохоте, не видя ничего вокруг, и он смог незамеченным подойти к Коби со спины и выхватил у него из руки плошку с шоколадным заварным кремом.
— Эй! — вскрикнул Коби. Смех тут же оборвался.
— Да как ты смеешь! — прорычала Эмбер и шагнула к Скандару.
Его охватила паника: он не продумал, что будет делать после того, как вмешается. А теперь четвёрка надвигалась на него, и ему ничего не пришло в голову, кроме как воспользоваться своим единственным оружием — швырнуть в них содержимое плошки.
Основная масса крема попала Эмбер точно между глаз, ещё один комок шлёпнулся Коби на голову, а Мэйи вообще рухнула на пол с воплем: «Мои волосы!» Лишь Аластера не задело, и он, сжав кулаки, пошёл на Скандара. Но у того уже появилась идея.
— Только троньте меня или Митчелла, — прошипел Скандар, постаравшись, чтобы это прозвучало по-настоящему устрашающе, — и я натравлю на вас Удачу Негодяя. Пусть даже это будет последнее, что я сделаю, прежде чем нас выгонят из Гнезда.
Все четверо уставились на него пылающими яростью глазами.
— Вы видели его сегодня на тренировке, — развёл руками Скандар, про себя поражаясь твёрдости своего голоса. — Решайте сами — стоит оно того или нет.
Ребята с сомнением переглянулись, не зная, как поступить. Скандар решил, что на этом инцидент исчерпан, но он ещё не всё сказал и шагнул к Эмбер, вытирающей крем со своего вздёрнутого носа. Та тихо зашипела:
— Сделаешь мне что-нибудь — и я всем расскажу…
— Только попробуй, — глухо оборвал её Скандар. — И я, когда меня бросят в тюрьму, обязательно передам привет твоему папе.
Эмбер, как золотая рыбка в аквариуме, несколько раз беззвучно открыла и закрыла рот, пока наконец не прохрипела:
— Его там нет.
И Скандар, которого начала грызть совесть, что он таким некрасивым образом воспользовался её секретом, услышав эту ложь, тут же почувствовал себя лучше. Он отошёл к фуршетному столу и, не обращая внимания на горящие уши и колотящееся в горле сердце, сделал вид, будто ничего не произошло: взял чистую тарелку, положил себе еды, а затем наполнил опустевшую плошку Митчелла новой порцией заварного крема. Когда он снова повернулся, четвёрки Эмбер уже не было.
— Десерт? — спросил Скандар Митчелла и невольно улыбнулся при виде его обескураженного лица.
— Гром и молнии! Поверить не могу, что ты сейчас сделал! Это был… это был самый ПОТРЯСАЮЩИЙ момент за всю мою жизнь! — выпалил Митчелл и захохотал, и Скандар, до этого момента ни разу не видевший его даже улыбающимся, не то что смеющимся, присоединился к нему.
— Ты видел её лицо? Всё в шоколаде! — просипел он между приступами хохота. — Ты себе представить не можешь, как давно я мечтал о чём-то подобном.
Позади Скандара кто-то деликатно кашлянул. Бобби и Фло остановились рядом со смеющимися мальчиками и сокрушённо покачали головами.
— Ты натравишь на них Удачу Негодяя? — изогнула бровь Бобби. — Я правильно тебя расслышала?
Митчелл улыбнулся ей, сверкнув мокрыми от смеха глазами:
— А то! Как ты там сказал, Скандар? Прежде чем нас выгонят из Гнезда?
Бобби одобрительно кивнула:
— Круто.
Фло её восторга не разделила.
— Скандар… — Она впервые за долгое время назвала его не Скаром, и ему резко расхотелось смеяться. — Нельзя такое говорить. Вдруг кто-то подумает, что ты всерьёз… Тебя могут объявить кочевником! А то и на самом деле посчитать, что ты опасен!
— Ты что, не видела, что случилось сегодня на тренировке? — тихо спросил он, глядя на её встревоженное лицо. — Мы правда опасны.
Фло заломила руки:
— Я это знаю, Скар, но, может, сведёшь угрозы смерти к минимуму?
Скандар улыбнулся:
— Я постараюсь. Но предупреждаю сразу: это будет нелегко.
После этих его слов уже все четверо безудержно захохотали.
* * *
Через пару недель одним ранним утром Скандар спустился по стволу вниз, бросил в камин несколько поленьев и сел писать письмо Кенне. Уже просто оттого, что он писал ей о своих делах, на душе становилось легче, словно она сидела рядом, слушала и с задумчивым видом заправляла за ухо прядь волос.

Кенн,
Не хочу лгать — дела здесь идут неважно. Негодяй сам не свой, и от нашей связи пока никакого толку. Он кусается, брыкается, визжит, и, если честно, по большей части я с трудом его контролирую. Другие наездники его боятся, а кое-кто даже говорит, что нас надо гнать из Гнезда. И я боюсь, что в этом есть моя вина.

Это было явное преуменьшение: Скандар знал, что виноват. Но он не мог рисковать и признаться в том, что ему постоянно приходится следить, чтобы его ладонь не засветилась белым. Или в том, что его мучает чувство вины всякий раз, когда он блокирует элемент духа или ощущает через связь жгучий гнев Негодяя. Что хорошего в том, что они могут считывать эмоции друг друга, если сейчас эта невидимая нить между ними больше напоминает перетягивание каната? Дела настолько плохи, что Скандар даже пару раз попробовал задержаться после уроков с инструктором Уоршамом, чтобы спросить совета, но тот практически выталкивал его за дверь.

Помнишь, я писал, что Негодяй любит играть с Ночью, брызгать водой на Ярость, чтобы её позлить, и жевать мои волосы? Ну, ничего этого он больше не делает. И на «мармеладных младенцев» забил, даже на красных. Мне так тебя здесь не хватает, Кенн. Я столько хочу тебе рассказать. Безумно скучаю. Скар.

Он вложил в конверт рисунок вставшего на дыбы Негодяя и отправился к почтовому дереву. А по дороге назад внезапно ощутил слабое подёргивание в груди: Негодяй впервые за долгое время решил его подбодрить и послал через связь счастливый импульс. И Скандар повернул к стойлам.
Войдя внутрь, он от неожиданности едва не дал задний ход. К привычному визгу и крикам единорогов добавилась целая какофония новых звуков: звенели молотки, шипело раскалённое железо, воздух гудел от множества оживлённых голосов.
Перед стойлом Негодяя стоял незнакомый мальчик — руки скрещены на груди, брови вскинуты. На вид он был чуть старше Скандара, с золотисто-каштановыми волосами и глазами разного цвета — один карий, другой зелёный. И сейчас они были недовольно прищурены.
— Это твой монстр? — сердито спросил он.
Скандар растерялся. Из ноздрей Негодяя валил дым, нижняя губа блестела от крови, оставшейся после завтрака.
— Он два раза ударил меня током, швырнул мне в ногу огненный шар и практически выбил меня из стойла струёй воды. Для него это нормально?
— Он сейчас немного не в настроении, — смущённо признался Скандар. Это было ещё мягко сказано.
— Ну, советую что-то сделать, пока я не пожалел, что выбрал вас, — проворчал мальчик.
— Выбрал нас?
— Я ваш кузнец.
— О-о-о!
Как Скандар мечтал об этом дома, в Великобритании! Сколько рисунков единорогов в броне нарисовал, придумывая свой дизайн. Все юные единороги получали полную экипировку для защиты во время битв в небе, а броня наездников выполняла сразу две функции: оберегала их самих и — из-за связи — жизнь их единорогов.
— Прости, я тебя не признал! — Скандару пришлось повысить голос, чтобы перекричать звон металла. — Просто ты выглядишь…
— …молодым? — Мальчик упёр руки в бока. — Да, я ученик кузнеца — ну и что? Какието проблемы?
Нахмурившись, он прислонился к дверце стойла. На нем была тёмно-зелёная рубашка поло, коричневые штаны и ботинки, а также коронные аксессуары всех кузнецов: грязный кожаный фартук и пояс с инструментами. Между ними едва ли было больше года разницы, но Скандар почему-то в его присутствии чувствовал себя совсем маленьким.
— Нет-нет, никаких проблем. Прости, что Негодяй на тебя напал, — промямлил он.
— Ну, надеюсь, теперь станет проще, раз ты здесь, — ворчливо заметил юный кузнец и протянул руку, оказавшуюся ещё грязнее его фартука. — Я Джейми Миддлдич.
— Скандар Смит, — ответил Скандар, немного сбитый с толку такой формальностью.
— Я знаю, — бросил Джейми и, достав из кармана фартука портновскую рулетку, выжидающе посмотрел на него.
— Ах да. Конечно. Я зайду первым? — Скандар схватил щётку, чувствуя себя неловко под взглядом разноцветных глаз.
— Уж пожалуйста, — кивнул Джейми, но в этот раз его губы слегка тронула улыбка.
Скандар шагнул в стойло и сразу же сместился вбок, уклоняясь от выпущенной Негодяем струи воды. Чёрная шкура единорога трещала от тока, подросшие крылья, местами объятые огнём, агрессивно хлопали.
Скандар изогнул бровь, вздыхая, и положил руку на горячую шею Негодяя в надежде его успокоить.
— Вы готовы? — спросил из-за дверцы Джейми.
— Наверное, да, — ответил Скандар. И зашептал Негодяю: — Это Джейми. Он хочет выковать для нас доспехи, и они будут защищать нас в битвах с другими единорогами. Пожалуйста, прошу тебя: давай ты не будешь его убивать?
Джейми приблизился, и ноздри Негодяя вспыхнули красным. Скандар приготовился к выбросу стихии, но его не последовало. Джейми тихо запел, что-то мелодичное и расслабляющее. Единорог опустил голову и понюхал его ботинки, затем фартук. Джейми погладил его по голове.
— Нет! — воскликнул Скандар, испугавшись, что кузнец увидит отметину.
Негодяй и Джейми удивлённо посмотрели на него. Скандару пришлось быстро соображать:
— Он не любит, когда касаются его головы. Прости. Забыл тебя предупредить.
— Не вопрос. — И Джейми погладил единорога по шее.
Скандар глазам своим не поверил. Только вчера Фло пыталась погладить Негодяя по носу, и тот едва не откусил ей палец.
— Он обычно никого к себе и близко не подпускает, не говоря уж…
— У нас, у кузнецов, особый дар. — Джейми улыбнулся Негодяю. — Теперь, когда он не пытается меня поджарить, он мне нравится.
— Как я тебя понимаю, — сказал Скандар, и оба мальчика усмехнулись.
Пока Джейми разматывал рулетку, которую Негодяй игриво попытался поймать за конец зубами, Скандара внезапно осенило, что он впервые познакомился с островитянином, не живущим в Гнезде. Вдруг ему удастся что-нибудь у него выведать?
— Ты что-нибудь новое слышал о Ткаче? А то мы видели те сигнальные вспышки, но нам ничего не рассказывают.
Джейми ответил не поворачиваясь, занятый снятием мерок с ноги Негодяя:
— Ну конечно, куда предпочтительнее держать вас в безопасности и неведении в этом металлическом гнезде. Меньше волнений, и вы меньше отвлекаетесь.
— Говорили, что он похитил целительницу, — вспомнил Скандар о письме папы Фло. — А ты не знаешь, кто-нибудь видел Мороза Новой Эры?
Джейми махнул ему, подзывая к дальней от дверцы стене стойла, и тихо сказал:
— Мороза никто не видел, но людей пропало намного больше.
Скандар молчал, ожидая продолжения.
— После Кубка Хаоса табуны диких единорогов нападают намного чаще, чем обычно. И все знают, что за этим стоит Ткач: он гонит их из Пустоши. И с каждым нашествием кто-то из нас пропадает.
— Из вас? — не понял Скандар.
Джейми поёжился:
— Ни одного наездника не похитили. Все пропавшие — обычные островитяне, вроде той целительницы. Островитяне без единорогов. Как я.
— А сколько всего людей пропало? — со страхом спросил Скандар.
Джейми тяжело вздохнул:
— Владелец магазина, бард, ученик мастера сёдел, хозяин таверны и минимум двое кузнецов. Только подумай! А ведь мы считали, что нам Ткач вроде как не грозит, раз мы не наездники, понимаешь?
— Но зачем ему похищать людей?
— Я тоже не понимаю, — пожал плечами Джейми. — Хотя ходят слухи об экспериментах.
— Что за эксперименты?
— Не знаю. Может, это пустая болтовня.
— А этих пропавших хоть кто-нибудь ищет? — возмутился Скандар.
Джейми невесело хохотнул:
— Аспен Макграт делает всё, чтобы выяснить, что задумал Ткач. Но её, по ходу, больше волнует Мороз Новой Эры, чем похищенные островитяне. Да, Совет всё заклеил объявлениями с призывами сообщать обо всём мало-мальски подозрительном, но пока толку от этого никакого.
Скандар потянул за рукав зелёной куртки, проверяя, что его мутацию не видно.
— Если хочешь знать моё мнение, наша Командующая зациклилась на поисках Мороза. Ткач точно что-то задумал, что-то крупное, на фоне которого похищение Мороза и убийство тех двадцати четырёх Павших покажутся нам цветочками. Не зря же он убил тех стражей, чего раньше ещё никогда не делал. Так что будьте осторожны. — Джейми похлопал Негодяя по шее, и тот довольно взвизгнул. — Не хочу, чтобы его доспехи попали в грязные руки Ткача.
Скандар какое-то время молча смотрел, как он снимает мерки и прикладывает к ногам Негодяя разные куски металла.
— Когда броня будет готова? — поинтересовался он, подумав, что она может пригодиться ему в общении с самим Негодяем, учитывая их в последнее время натянутые отношения.
— После Фестиваля Огня, — ответил Джейми, выпрямляясь.
Скандар внезапно вспомнил его замечание в начале встречи.
— Э-эм… что ты имел в виду, сказав, что выбрал нас?
Джейми широко улыбнулся:
— Инструкторы прислали нам досье на всех единорогов, и мы должны были выбрать себе одного.
— И ты выбрал Удачу Негодяя?! — поразился Скандар. — Он не отличается в эти дни хорошим поведением. Но он не виноват, — быстро добавил он. — Он просто… не такой, как остальные.
— Я по себе знаю, каково это — быть не таким, — вздохнул Джейми. — Я из семьи бардов — они зарабатывают на жизнь песнями, — но всегда хотел стать кузнецом. Чтобы быть не таким, нужна смелость. И без смелости Кубок Хаоса не выиграть. Поэтому я выбрал вас с Негодяем.
— Ты понял всё это из нашего досье?
Джейми засмеялся:
— Чтение вышло очень занимательным. Ты хоть ведёшь счёт, сколько раз с него падал?
Скандар застонал.
— Но ты всегда поднимаешься и снова на него садишься, — добавил Джейми уже без насмешки в голосе. — Поэтому я выбрал вас. — Он шлёпнул по Скандару рулеткой. — Твоя очередь!
* * *
Тем вечером из-за стука дождевых капель по крышам во всём Гнезде стоял металлический гул, как от бьющих по стальным барабанам ладоней. Каждый дом на дереве звенел в своём ритме, вливаясь в общий, хоть и весьма разлаженный оркестр. Но даже плохая погода не могла испортить Скандару настроение — ведь завтра будет Фестиваль Огня, и он впервые посетит Четырёхточие, и не просто так, а верхом на Негодяе. А самое главное, что он отправится туда в компании друзей. И пускай теперь, после отказа от куполов, каждую тренировку он панически боялся, что его раскроют, в четырёх металлических стенах их дома он неизменно чувствовал себя в безопасности. Лишь благодаря инциденту с шоколадным заварным кремом Скандар впервые осознал, что его страхи из-за элемента духа во многом подпитывались отношением к нему Митчелла. Отныне же атмосфера в доме заметно изменилась, став почти по-семейному тёплой и благожелательной.
— Покажи ещё раз, — попросила Бобби.
Скандар оторвался от рисунка и закатал рукав куртки. Повернув руку мутацией вверх, он сжал кулак, и Бобби заворожённо уставилась на его сокращающиеся мускулы, связки и светящиеся кости.
Сидящий в углу комнаты Митчелл прикрыл глаза, будто боясь, что мутация Скандара его ослепит.
Бобби закатила глаза:
— Ой, да перестань!
— Ну прости, что мне понадобится больше времени, чем какие-то жалкие пять минут, чтобы не только вроде как смириться со всей этой ситуацией, но и привыкнуть к виду мутации духовного мага, — огрызнулся тот и вернулся к своей книге.
— Что читаешь? — полюбопытствовал Скандар, благоразумно меняя тему.
— Ужасно интересную книгу о сёдлах для единорогов. Мне её мама прислала — она работает библиотекарем Совета. — В его голосе не слышалось страха, как при разговоре об отце, — только гордость.
— То есть ей может быть что-то известно о Книге Духа? — выпалил Скандар, не успев вовремя прикусить язык.
Митчелл поморщился и помотал головой:
— Она работает в водной библиотеке.
Бобби же из его слов зацепило кое-что другое:
— А когда мы получим сёдла?
— Не раньше, чем станем пискунами, — ответила Фло и ностальгически улыбнулась. — Папа обещал принести свои дизайны на церемонию в следующем году и засмущать меня до смерти.
— Что ж так долго-то! — застонала Бобби, ёрзая в кресле-мешке. — На моей пятой точке уже хоть облака рисуй — такая она синяя!
— Что это означает? — вежливо спросила Фло. — Это такое британское выражение? Слушай, Митчелл, правда же здорово быть в четвёрке с британцами? На Острове все друг друга знают, а так у нас есть шанс узнать столько всего нового.
— Ну, в этом смысле слушать Бобби не советую! — сдерживаясь от смеха, сказал Скандар. — Так, как говорит она, в Великобритании никто не говорит.
— С тобой неинтересно, — буркнула Бобби.
— Что ты рисуешь, Скар? — спросила Фло, поднимаясь и заглядывая ему через плечо.
Скандар почувствовал, как к щекам приливает кровь. Он нарисовал их четвёрку вместе с единорогами: Ночь с Негодяем взрывают дерево, пока Митчелл и Скандар прячутся в укрытии; Бобби расчёсывает гриву Ярости — её единорог уделял большое значение своему внешнему виду; а Фло стоит рядом с Клинком, прижав ладонь к его шее, и улыбается серебряному единорогу.
Фло вдруг расплакалась, и Скандар торопливо отложил альбом:
— Я плохо тебя нарисовал? Это для моей сестры, я собирался отправить рисунок с письмом, но если ты не хочешь…
— Нет, Скар, это… это очень красиво, — всхлипнула Фло. — Я мечтаю, чтобы у нас с Клинком было именно так, как ты нарисовал, но мы не такие, как вы. Я смотрю на вас — и вы все будто созданы друг для друга. Митчелл, Ночь греет тебя, когда ты спишь в её стойле — она светится, как угольки, я сама видела! — Она повернулась к Бобби. — И Ярость, может, и капризная принцесса, но она понимает, как ты любишь побеждать, и всегда старается ради тебя изо всех сил. И ты, Скар… — Фло тяжело вздохнула. — Ты сам сказал, что уже можешь распознать эмоции Негодяя! Редко какой слепыш на это способен! Вы все идеальные партнёры друг для друга и чувствуете любовь своих единорогов через связь. А я Клинку даже не нравлюсь, с самого начала не нравилась. Он не понимает, почему я его боюсь.
Бобби встала и неожиданно для всех обняла Фло:
— Всё наладится. Я тебе помогу, хорошо?
Фло вытерла щёки:
— Но я не могу…
— Не сдавайся! — сурово одёрнула её Бобби. — Потому что иначе тебе придётся иметь дело со мной, и поверь мне, Флоренс: если меня разозлить, я буду страшнее даже серебряного единорога.
— Я в этом не сомневаюсь, — шепнул Митчелл Скандару.
Скандар приглушённо хихикнул, хотя ему в голову и закралась мысль, что Бобби ещё никогда не казалась ему настолько нестрашной, чем в этот момент.
Снаружи что-то громыхнуло.
Скандар метнулся к выходу и, распахнув дверь, вместе с Бобби выскочил на площадку. Вдалеке над Зеркальными утёсами поднимался зелёный дым.
— Ещё одна сигнальная ракета?! — ахнула Фло, когда они с Митчеллом нагнали их у перил, и в ужасе прикрыла рот ладонью.
— Цвет земного мага, — с печалью в голосе тихо произнёс Митчелл.
Новый взрыв сотряс Гнездо, и к небу повалил жёлтый дым.
После следующего взрыва к жёлтому и зелёному столбам примешался красный, и Зеркальные утёсы стали похожи на жаркий костёр.
Скандар понимал, что должен сочувствовать родным и друзьям погибших стражей, но не мог прогнать из головы образ испуганного лица Кенны.
Другие наездники тоже выбежали из домов и теперь толпились на мостиках, указывая пальцами в направлении павших стражей. Голоса британцев — от слепышей до хищников — звучали особенно громко.
— Это точно над Зеркальными утёсами!
— Ткач пытается прорваться в Великобританию!
— Три вспышки!
— Одна за другой!
— Ткач наверняка уже покинул Остров!
— Нужно что-то делать!
— Из Четырёхточия что-нибудь просигналили?
Несколько томительных минут спустя землю внизу осветили факелы, и по армированным стволам деревьев вокруг заметались оранжевые блики. Инструкторы на своих единорогах проскакали по лесу Гнезда, прокричав:
— Великобритания в безопасности! Граница не прорвана! Великобритания в безопасности!
— Но надолго ли? — спросил Скандар, когда они вернулись в дом и в изнеможении рухнули в кресла-мешки. — Нельзя же просто сидеть тут, ничего не предпринимая, пока Ткач всё ближе и ближе к атаке на Британские острова!
Бобби кивнула, в её глазах тоже горел непримиримый огонь: её родные, как и родные Скандара, жили в Великобритании, и для них происходящее имело первостепенное значение.
— Что ты предлагаешь? — с опаской спросила Фло.
Но внимание Скандара привлекла газета, лежащая между страницами книги Митчелла. Он выдернул её под его возмущённый вопль: «Как я теперь найду, где остановился?!» — и, не веря своим глазам, уставился на передовицу «Инкубаторского вестника».
— Что такое? Что не так? — всполошилась Фло.
— Агата жива, — прохрипел Скандар и указал на чёрно-белую фотографию под заголовком «СНОВА ЗА РЕШЁТКОЙ: ПАЛАЧ НЕ СБЕЖИТ».
— Это она? — набросился на него с вопросами Митчелл. — Тебя привезла на Остров… Палач?! Предавшая остальных духовных магов?! Убившая их единорогов?! Убийца единорога Джоби?!
— Ты уверен? — Фло разглядывала снимок. — Абсолютно уверен, Скар?
— Уверен. Я хорошо помню эти отметины на её щеках. Только я думал, что это шрамы, а это её духовная мутация.
Ребята недолго помолчали.
— Зачем Палачу привозить тебя сюда? — нахмурила лоб Бобби.
Но Скандар думал о другом: Агата была духовным магом, как и он. Она привезла его сюда. Если кто-то и знал ответы на интересующие его вопросы, то это она.
— Митчелл, твой отец отвечает за заключённых духовных магов, верно?
— Да… — опасливо протянул Митчелл.
— Можешь провести меня в тюрьму?
Глаза Митчелла за стёклами очков округлились от удивления.
— Прости, куда-куда ты хочешь пойти?
— Джоби отказывается говорить со мной об элементе духа. Ему слишком страшно. Но Агата… Она откуда-то знала, что Ткач собирается напасть на Великобританию. И она привезла меня сюда. Мне нужно знать зачем. И даже если она откажется помочь, там будет куча других духовных магов, которые смогут подсказать, как мне взять элемент духа под контроль. Вдруг им и о планах Ткача что-то известно?
— Это слишком опасно! — тут же возразила Фло. — Она Палач, Скар!
— Но один раз она мне уже помогла! И что она может мне сделать, находясь за решёткой?
Митчелл выглядел так, будто его сейчас стошнит.
— А как же мой отец? Если он…
— Нельзя вечно метаться из одного угла в другой, Митч, — отрезала Бобби. — Ты либо хочешь помочь Скандару, либо нет. Решай.
— Всё далеко не так просто! — взъярился он. — Вы ведь просите меня проникнуть в тюрьму! Вы хоть в библиотеках смотрели? Давайте я помогу вам поискать…
Но Скандар замотал головой:
— Они убрали все упоминания об элементе духа. Слушай, дело не только в Агате и планах Ткача. Если я не научусь контролировать элемент духа, не научусь его скрывать, долго я в Гнезде не проучусь. Негодяй и так каждый день меня сбрасывает. Меня скоро объявят кочевником, а даже если я дотяну до Тренировочного испытания, то сто процентов финиширую последним. Пожалуйста, Митчелл. Я бы не просил, если бы у меня был выбор.
— Ну, есть у меня одна идея… — задумчиво произнёс Митчелл.
— Так ты согласен? — спросил Скандар.
— Вы все сошли с ума! — воскликнула Фло.
Скандар повернулся к ней:
— Вы не обязаны все в этом участвовать. Я пойду с Ми…
— Вот ещё! — возмутилась Бобби.
Митчелл покачал головой:
— Иначе не получится — только вчетвером.
— Я пойду, — тихо сказала Фло. — Но для справки: я считаю это плохой затеей.
— Необходимо всё тщательно обдумать, — заявил Митчелл, поднимаясь. — Я созываю первое заседание нашей четвёрки. Ваше присутствие обязательно.
— Обычно это называют просто «поболтать», — заметила Бобби.
Он осуждающе взглянул на неё:
— Я серьёзно.
— Ла-а-адно. Когда начало?
— Сейчас, — отрезал Митчелл не терпящим возражений тоном. — Если мы надеемся провернуть это и не быть пойманными, нам придётся проникнуть в тюрьму, когда все стражи — и мой отец — будут заняты.
— Заняты чем? — спросил Скандар.
— Фестивалем Огня.
— Но он же завтра вечером! — ахнула Фло.
— Да, — кивнул Митчелл. — Именно.

Глава четырнадцатая. Фестиваль огня

Ночью ударил мороз, и утром наездники, проснувшись под звон колоколов, увидели, что Гнездо превратилось в мерцающий белый покров. Крыши, мостики и макушки деревьев слегка просели под слоем свежевыпавшего снега, сугробы частично скрыли армированные пластины на стволах, и Скандар, глядя в круглое окно их дома на все это сверкающее на ноябрьском солнце великолепие, почти уверился, что каким-то образом во сне умудрился перенестись из школы в зимнюю сказку.
Фло от восторга была сама не своя. Снег на Острове был редкостью, особенно до наступления сезона огня, поэтому к тому моменту, как Митчелл и Бобби сонными мухами сползли по стволу вниз, она уже была в пальто, шарфе и перчатках.
— Шевелитесь! Скорее! Если поторопимся — успеем дойти до водного тренировочного поля прежде, чем всё это растает. Я хочу показать снег Клинку — вдруг это поможет ему немного расслабиться.
— Откуда в тебе всегда столько энергии? — простонала Бобби. — Я за тобой не поспеваю.
— Но это же снег! Не будь такой скучной, Бобби!
— Ты пожалеешь, что назвала меня скучной, когда я закидаю тебя снежками, — зарычала Бобби. — В Сьерра-Неваде в Испании, откуда родом моя мама, снег выпадает каждый год. Мои бабушка с дедушкой всё ещё живут там, так что я бы на твоём месте поостереглась.
Фло просияла.
Митчелл рядом с камином изучал карту Четырёхточия.
— Эй, ты идёшь? — позвал Скандар.
— Не уверен, что стоит. Наш план с тюрьмой ещё не до конца продуман, и нам нужно всё тщательно подготовить…
— Но ведь снег! — взмолилась Фло.
Выдернув его из кресла, она со смехом закружила его на одном месте, и очки у Митчелла сползли ему на кончик носа.
— У меня серебряный единорог! Ты должен меня слушаться, — пошутила Фло.
Зардевшийся Митчелл выглядел смущённым, но довольным.
— Я слышал, играть в снежки довольно весело, — задумчиво произнёс он. — Мы с Бобби против вас со Скандаром, идёт?
— Нечестно, что тебе досталась Бобби! — застонала Фло.
— Эй! — возмутился Скандар.
— Хотя, — продолжила она, открывая дверь и выходя на заснеженную платформу, — на нашей стороне серебряный и духовный единороги. Что почти уравнивает наши шансы.
Но от единорогов в битве снежками оказалось мало пользы. Они целиком разделяли восторг Фло загадочной холодной субстанцией, покрывшей землю. Соколиная Ярость поначалу ступала очень аккуратно, предварительно растапливая снег, чтобы копыта не намокли, но после того, как в неё врезался резвящийся Негодяй, она напрочь забыла об осторожности. Ночь на радостях потеряла контроль над ногами и влетела рогом в сугроб. Негодяй попытался вытянуть её за хвост, и Фло с Бобби при виде этого рухнули на землю в приступе истерического смеха. Даже Серебряный Клинок не остался в стороне и принялся кататься по снегу и хлопать крыльями.
— О, смотрите, чудовищный снежный ангел, — пошутил Скандар, у которого уже щёки ныли от смеха.
— Ты хотел сказать «снежный единорог», — поправил его Митчелл, и Скандар запустил в него снежком.
Фло, наблюдая за довольным Клинком, вздохнула:
— Ну почему он не может всегда себя так вести!
На целый час они стали обычными слепышами, играющими со своими единорогами. Скандар выбросил из головы все волнения о предстоящей вылазке в тюрьму и о том, зачем Агата привезла его на Остров. Он думать забыл о Морозе Новой Эры, Ткаче, убитых стражах и пропавших без вести. Даже забыл свой страх, что на водной тренировке может потерять контроль и все узнают, к какому элементу они с Негодяем принадлежат на самом деле. На этот короткий отрезок времени он позволил себе просто быть и прыгнул в сугроб, прячась от Негодяя, а потом с хохотом отбивался, когда нашедший его чёрный единорог едва не стянул с него ботинки.
Вскоре нагулявшие аппетит единороги решили поохотиться на мелких грызунов и птиц, вынужденно покинувших свои норки и гнёзда из-за снегопада, и веселью пришёл конец. Процесс вышел зловонным и кровавым: валяющаяся вокруг мёртвая добыча окрасила сугробы в розовато-красный цвет и свела на нет желание ребят лепить снежки. А потом к пиру присоединились единороги других слепышей, пришедших на тренировку.
Инструктор О’Салливан не сразу, но навела порядок и приступила к объяснению темы занятия, повысив голос до крика, чтобы её было слышно за завыванием ледяного ветра, хлещущего по склону холма:
— Сегодня вы будете призывать волны с помощью водной магии! Волны полезны как в атаке, так и в защите за счёт своей массы! Например! — Она всегда приводила примеры. — Я один раз видела на Кубке Хаоса, как наездник с помощью элемента воздуха пропустил ток через волну такой высоты, что она вынесла половину единорогов соперников!
Порой в душу Скандара закрадывалось подозрение, что наездником во всех примерах была она сама. В её исполнении всё выглядело обманчиво просто: спешившись с Небесной Морской Птицы, она вытянула перед собой засветившуюся синим ладонь и быстро опустила, затем опять подняла вверх. Огромная волна пронеслась по плавной дуге над тренировочным полем и обрушилась в пенных брызгах на его дальний край.
— Ваша очередь, — скомандовала инструктор.
Бобби и Митчеллу, как и многим другим слепышам, удалось вызвать маленькие волны практически с первого раза. В ответ на попытку Фло объяснить Клинку, что такое волна, у того из ушей и ноздрей брызнула вода.
— Скандар, — приблизилась к ним верхом на Птице инструктор О’Салливан, — давай-ка посмотрим, на что вы с Негодяем способны. Я не раз наблюдала, как мои водные маги с помощью волн выбивали себе неплохие места на Тренировочном испытании в конце учебного года. Как у вас идут дела?
Скандар сделал глубокий вдох и сконцентрировался на элементе воды, прогнав из головы все мысли о духе. Он представил, как в нос ударяет смесь мяты, соли и мокрых волос, характерная для этого элемента. Его ладонь засветилась синим. Возможно, Негодяй наконец понял, и с ними всё будет в порядке. Ужасно нервничая, Скандар вытянул перед собой руку, как показывала инструктор, и…
Негодяй завизжал и встал на дыбы выше и быстрее, чем когда-либо. Сердце Скандара мгновенно наполнилось гневом единорога, взбешённого тем, что его наездник не даёт ему использовать его основной элемент. Негодяй взмахнул крыльями, поддев Скандара под бёдра, и он бухнулся на мокрую траву поля. Слегка успокоившись, потому что Скандар больше не блокировал элемент духа, Негодяй с любопытством посмотрел на него, будто искренне не понимал, как его наездник оказался на земле.
Инструктор О’Салливан торопливо спешилась и приказала:
— Не двигайся. Ты ранен?
— Болит немного, — кивнул Скандар, держась за грудь. — А так порядок.
Инструктор облегчённо выдохнула:
— Может быть сломано ребро. Но это гораздо лучше сломанной шеи. — Она осмотрела его с ног до головы. — Но я всё равно отведу тебя к целителю.
— Вы не обязаны…
— Спасибо, Скандар, но я как-нибудь сама разберусь, что я обязана, а чего не обязана делать, — отрезала инструктор и взялась за поводья Негодяя. — Поедешь на Птице.
— Нет, пожалуйста! — взмолился Скандар.
Но она и слышать ничего не желала и повела Негодяя вверх по склону, а Скандару, балансирующему на спине Птицы и держащемуся за грудь, оставалось сгорать со стыда под взглядами шепчущихся между собой слепышей, оставшихся на тренировочном поле. С приезда на Остров он ещё никогда не чувствовал себя настолько униженным.
При приближении инструктора О’Салливан в коре гигантского дерева возник водоворот, открывший проход внутрь Гнезда.
— Я хочу кое-что тебе показать, — сообщила она непривычно мягким тоном.
Какое-то время они шли между бронированными стволами. Наконец инструктор остановилась и указала на дерево, стоящее отдельно от остальных.
Скандар растерянно моргнул: ствол дерева блестел в лучах послеполуденного солнца.
— Что это? — спросил он и спешился.
Подойдя ближе, он разглядел, что кора усеяна крупинками золота.
— Когда наездника объявляют кочевником, его значок по традиции Гнезда раскалывают на четыре части.
Скандар наклонился, терзаемый в равной степени ужасом и любопытством. И действительно, его глаза выцепили кончики золотого пламени, обломок спирали, камешек на зелёном фоне, половинку капли — все они были прибиты к стволу.
— По одному кусочку раздают оставшимся членам его или её четвёрки, — продолжила инструктор О’Салливан. — А четвёртую часть прибивают к этому дереву в качестве напоминания о тех, кто раньше тренировался вместе с нами.
— Зачем вы мне это показали? — спросил Скандар. Слова хлынули из него, подстёгиваемые паникой. — Хотите сказать… Вы не можете объявить меня кочевником! Я всю жизнь мечтал стать наездником единорога! Обещаю, я буду больше стараться. Я хочу участвовать в гонке — ради папы, ради сестры… и ради мамы. Она обожала Кубок Хаоса, и я всегда представлял, как однажды стану его участником и как она будет мною гордиться. Я стану лучше, я обещаю! Пожалуйста, дайте мне ещё один шанс!
Инструктор подняла руки, и шрам на её ладони блеснул на солнце.
— Я никем тебя не объявляю. Не сейчас. Я привела тебя сюда, потому что вижу в тебе большой потенциал. — Она кивнула в сторону дерева. — Я сильно сомневаюсь, что вам с Негодяем подойдёт жизнь кочевника. Ваша магия наточена на бои, я убедилась в этом, пока вы занимались под куполами. Но в то же время я не стану рисковать другими слепышами. Если говорить начистоту, последние несколько тренировок ты показываешь себя хуже некуда. Поэтому воспринимай это как предупреждение: либо ты возьмёшь Негодяя под контроль, либо у меня не останется иного выхода, кроме как попросить вас покинуть Гнездо. А я не желаю этого никому из моих водных магов.
— Мы исправимся, — тихо пообещал Скандар. — Просто Негодяй был очень на меня сердит.
Инструктор О’Салливан резко отвернулась от дерева.
— В смысле, ты думал, что он на тебя сердится, или ты чувствовал его гнев? Это разные вещи.
— К-кажется, я на самом деле могу чувствовать его эмоции. — От волнения Скандар начал заикаться. — И сегодня я однозначно чувствовал его гнев. А если мне грустно… ну, по какой-то причине… я практически чувствую, как он мягко толкает меня в грудь, словно спрашивает, всё ли со мной в порядке. И тогда он посылает мне позитивные эмоции, как будто его сердце пытается заставить моё сердце улыбнуться. Это… нормально?
— Об этом я и говорю, Скандар! — Глаза-воронки О’Салливан начали быстро вращаться. — Если ты уже можешь чувствовать его эмоции — это большое достижение: значит, между вами очень сильная связь. — Она погладила Негодяя по чёрному носу. — Тебе нужно прилагать больше усилий, ради вас обоих. Помни: если ему страшно — ты можешь быть храбрым за него. Связь позволяет вам поддерживать друг друга. Мы ещё сделаем из тебя водного мага. — Инструктор обнадёживающе похлопала Скандара по плечу, но её последние слова стали для него как соль на открытую рану. Теперь ему просто жизненно необходимо поговорить с Агатой: ведь, как бы он ни старался, у него никогда не получится стать водным магом.
* * *
Ближе к вечеру все наездники Гнезда переоделись в красные куртки и отправились на Фестиваль Огня. Куда ни посмотри, повсюду были единороги, и воздух пропах потом и магией. Скандар с начала тренировок успел привыкнуть к запаху элементов и радовался, что они совсем не похожи на вонь, исходящую от повстречавшегося им на пути из Инкубатора дикого единорога, — от него разило разложением и тухлятиной, как от подогретой смерти. Укрощённая магия пахла иначе, причём для каждого наездника каждый элемент имел свой запах: например, для Скандара водная магия пахла не так, как для остальных членов его четвёрки. Хотя сейчас все запахи смешались для него во что-то кисловатое, как смесь апельсинов и дыма.
Едва выйдя за порог Гнезда, старшие наездники тут же взмывали на своих единорогах в небо. Слушая порождаемую ими симфонию визга и хлопанья крыльев, Скандар представил, как всего через несколько недель они с Негодяем тоже научатся летать, и его кровь забурлила от предвкушения. А в следующую секунду похолодел от мысли, что Негодяй, вполне вероятно, сбросит его прямо в полёте.
Атмосфере всеобщего хаоса весьма поспособствовала Ночь, выплюнувшая на серую шею Ярости комок зловонного пепла.
— Сколько тебя просить, чтобы ты не давал ей так делать?! — возмутилась Бобби, стряхивая попавшие на неё капли. — Ты же знаешь, как Ярость трепетно относится ко всякого рода выделениям организма!
— Что естественно, то не безобразно, — спокойно ответил Митчелл.
— Нет, это…
Бобби внезапно осеклась, что было на неё совсем не похоже. Скандар взглянул на её внезапно побледневшее лицо и прилипшую ко лбу чёлку и забеспокоился, что подругу опять накрыла паническая атака, но спрашивать не стал: Бобби подобное внимание к себе явно не оценит.
По дороге с холма Фло то и дело с тревогой поглядывала на Негодяя.
— С ним всё будет в порядке, — заверил её Скандар. — У него сегодня отличное настроение — не так ли, дружище? — Он погладил единорога по чёрной шее — и вскрикнул, неожиданно получив в ладонь слабый разряд тока. — Очень смешно, — проворчал себе под нос Скандар. Он был готов поклясться, что их связь — при условии, что единороги в принципе умели смеяться, — вибрирует от хохота Негодяя.
Его внимание переключилось на виды вокруг — они ещё никогда так далеко не уходили от Гнезда. В небе тянулась полоса из летящих с востока на запад единорогов. Их крылья рассекали закатные лучи словно в погоне за заходящим солнцем. На такой высоте невозможно было разглядеть, укрощённые они или дикие. Негодяй как-то странно запищал, и невидимая нить связи, протянутая от сердца Скандара, запульсировала, передавая восторг единорога. Скандар потуже затянул шарф. Он бы многое отдал, чтобы мама увидела его сейчас, верхом на Негодяе.
«Надеюсь, где бы она сейчас ни была, там тоже есть единороги».
Скандар мог лишь предполагать, что они уже вступили в Четырёхточие, потому что нигде в Великобритании не было города, похожего на столицу Острова. Деревья по обеим сторонам дороги пестрели яркими красками. Не важно, что сооружённые на них постройки: скромные одноэтажные дома или безумного вида высоченные башни, — все они, а также стволы и ветви, были щедро задрапированы разноцветными тканями: кроваво-алыми, канареечно-жёлтыми, небесно-синими и лиственно-зелёными. Скандар сразу же подумал, что это единство без деления на отдельные элементы — совсем как их четвёрка.
Дальше потянулись магазины, предлагающие уникальный ассортимент, о котором в Маргейте и не слышали. Вывески с золотыми завитушками и витрины рекламировали всевозможные товары, так или иначе связанные с единорогами, наездниками и гонками. Для удобства пеших покупателей сами магазины стояли на земле, но рассматривая лавку целителя, специализирующегося на ожогах от огня, Скандар понял, что её хозяин живёт в доме на дереве, росшем за лавкой. Посмотрев по сторонам, он убедился, что того же принципа придерживаются владельцы магазина «Сёдла Нимро», творческого амбара «У Бетти», торгового центра «Мази и масла» и сапожной мастерской «Брильянтовый ботинок». Зная, что такое выбросы стихий, Скандар совсем не удивился, что островитяне предпочитают строить дома над землёй. Если даже магия укрощённых единорогов порой несёт разрушения, то страшно представить, насколько опасен табун диких единорогов. Ему вспомнились кадры документального видео, которое им показывали на инкубаторских уроках, и он передёрнулся.
— Ты ему веришь? — прервал его мысли вопрос Бобби.
— Кому, Митчеллу?
— Конечно, Митчеллу, кому же ещё? — прошипела Бобби, едва слышная из-за визга Ярости. — А вдруг он ведёт нас в ловушку? Ты об этом не думал?
— Нет, я… — начал Скандар.
— Ты швырнул одну плошку с заварным кремом — и он сразу такой: «Начинаем собрание четвёрки!» Тебе это не кажется немного подозрительным? Он неделями тебя игнорировал — а теперь вдруг идёт взламывать с тобой тюрьму!
Скандар пожал плечами:
— Тебя послушать — так все что-то замышляют.
— Потому что все всегда что-то замышляют, Скандар.
— Вовсе нет!
— Взять хоть тебя, — махнула она в его сторону рукой, держащей поводья. — Если честно, ты выглядишь таким жалким, бессильным слепышом — тогда как на самом деле ты запрещённый духовный маг, едущий верхом на духовном единороге и привезённый на Остров сбежавшим из заключения Палачом. Ах да, а ещё ты скрываешь отметину своего единорога, точь-в-точь такую же, как полоса краски на лице Ткача, самого вероломного наездника в истории.
— Говори тише! — призвал Скандар, и его взгляд невольно скользнул по замазанной полиролью отметине на морде Негодяя, благо тот мотал головой по сторонам, фыркая искрами.
Но Бобби в чём-то была права. Он и её поначалу считал экстравертом до мозга костей, пока пару месяцев назад случайно не узнал, что и у неё есть внутренние демоны. Возможно, люди похожи на элементы гораздо больше, чем он до этого считал. Огонь нельзя описать только как искры или бушующее пламя — эти две крайности разделяет множество ступеней. Точно так же лёгкий ветерок нельзя сравнить с разрушительным ураганом. Возможно, проводить параллели между принадлежностью к какому-то элементу и чертами личности бессмысленная затея, потому что каждый элемент, как и все люди, состоит из огромного множества видимых и невидимых частей.
Скандару хотелось верить, что со временем Бобби сама расскажет ему о своих панических атаках, но в любом случае он, зная о них, теперь лучше понимал её, как если бы ему открылось её истинное лицо, не скрытое маской. Но стала ли она после этого менее похожей на воздушного мага? Конечно, нет.
Бобби пожала плечами:
— Я ни на что не намекаю. Но признай: у тебя куча секретов. А я в принципе никому не доверяю, и уж тем более не этому снобу Митчеллу Хендерсону.
— Ладно, но у нас что, есть выбор? — пожал плечами Скандар. — Мне нужно узнать у Агаты, как контролировать элемент духа, я не могу и дальше рисковать своей жизнью и жизнью Негодяя. И разве ты не волнуешься за своих родных в Великобритании? Вдруг Агате известно что-то о Ткаче, чего Аспен Макграт не знает? Вдруг она может помочь? Или я? Это наш единственный план, Бобби!
— Ну, всё равно мне это не по душе, — проворчала она, не обращая внимания на электрические разряды, пробегающие по перьям на крыльях Ярости. — Если ты ошибся насчёт Митчелла — он заведёт нас в банальнейшую ловушку из всех, какие только можно придумать, учитывая, что мы сами, своими ножками идём в самую настоящую тюрьму.
Они свернули с главной дороги в самое сердце Четырёхточия с его старыми магазинчиками, деревянными прилавками и тавернами на деревьях. Улицы здесь были такими узкими, что физически не могли вместить всех единорогов и одетых во всё красное островитян. До площади Элементов они добрались, когда солнце уже опустилось к горизонту и вокруг четырёх статуй в её центре зажгли факелы.
Грохот копыт по мощённой камнями площади оглушал, запах магии перебивал все остальные. Их четвёрка приблизилась к статуям, и Скандар наконец смог их рассмотреть: пламя как символ элемента огня, волна — элемента воды, зазубренный камень — элемента земли и молния, символизирующая воздух. Но только он успел задуматься, стояла ли здесь когда-нибудь статуя духа, как в небе над ними пронеслась пятёрка единорогов с пылающими хвостами, гривами и копытами. Под восторженные крики публики они принялись выписывать зигзаги и петли и нырять в крутом пике к площади.
— «Пылающие Стрелы»! — сверкая глазами, пояснила Фло Скандару и Бобби.
Словно услышав её, наездники-акробаты начали с помощью искр, огненных шаров и пламени рисовать в тёмном небе искусные образы. Скандар вдохнул привычные по занятиям с огненной магией запахи костров, зажжённых спичек и подгоревшего тоста. Вот бы показать это Кенне: она обожает фейерверки, а это представление в тысячу раз круче.
Часть площади была огорожена. Внутри горел длинный ряд факелов, на концах которого стояли единороги в сверкающих начищенным металлом доспехах. Их наездники приветственно махали собирающимся зрителям.
Кто-то посередине факельного ряда поднял флаг, и единороги в галопе помчались навстречу друг другу. Скандар увидел, как ладони наездников засветились: у одного зелёным, у другого — красным, и в их руках возникло светящееся оружие.
Огненный маг призвал сотканные из пламени лук и стрелу и выпустил её за секунду до того, как единороги должны были пересечься. Но земной маг мечом из песка перехватил стрелу, погасив её, и ударил тяжёлым лезвием по груди противника, когда единорог на полной скорости проскакал мимо. Толпа взревела.
Единороги, доскакав до противоположных концов факельного ряда, перешли на лёгкую рысь. Судья поднял флаг с цифрой 2 и махнул им в сторону земного мага.
— У вас в Великобритании проводятся поединки? — перекричав гомон, спросил Митчелл, проследив за взглядом Скандара.
— Не такие! — в полнейшем восторге ответил тот.
— В следующем году нас научат призывать оружие, — пообещал Митчелл. — Пискунам разрешено участвовать в турнире поединков.
— Это Нина Кадзама? — прищурилась Фло.
И действительно, одним из участников следующей пары была та самая хищница, которая в первый день провела для них экскурсию по Гнезду. Девушка надела шлем, готовясь к поединку.
Фло восхищённо вздохнула:
— Правда, она супер? Папа говорит, у неё все шансы пройти отбор на Кубок Хаоса.
Скандар повёл Негодяя вперёд, чтобы лучше видеть, и оказался прямо позади двух островитян.
— Если ты уверена — возьми. Дашь мне потом знать, хорошо? И никому ни слова, — сказал мужчина с тёмно-рыжими волосами, вкладывая в руку светловолосой женщине что-то вроде листовки.
Прежде чем пальцы его собеседницы сомкнулись, Скандар успел разглядеть нарисованный на бумаге символ: дугу над чёрным кругом, пересечённым по вертикали белым зигзагом.
Скандар перевесился за крыло Негодяя, стараясь понять, о чём говорят эти двое, но те, заметив серебряного единорога, поспешили отойти.
— Всё нормально? — спросила Фло.
— Я видел… — начал Скандар, но, не договорив, нахмурился. А что именно он видел? Размышляя, он потуже затянул на шее мамин шарф.
— Идёмте, — поторопил Митчелл. — Нам пора.
— А нельзя сначала поесть? — спросила Бобби. — Фло говорила, тут полно прилавков с разными…
— Времени нет, — перебил её Митчелл. — Помните наш план? Мы и так выбились из графика.
У Бобби стало такое лицо, будто у неё руки чешутся ему врезать.
Покинув площадь Элементов, они проехали мимо барда, исполняющего красивую песню о пламени и судьбе, и прилавков, продающих всевозможные вкусности на тему огня. Один рекламировал «Вулканическое чили «Вал» — такое острое, что взорвёт ваш рот», другой предлагал «Угольные ириски» и выдавал лопаты, чтобы желающие могли выгрести сладкий кусочек прямо из тлеющего костра. В воздухе витали аппетитные запахи, и Скандар страшно пожалел, что они не могут задержаться, когда заметил вывеску «Огненный шоколад».
Кроме еды здесь продавали красные куртки, картины с изображением знаменитых огненных единорогов, красные шарфы и — неожиданно — живых саламандр в качестве домашних питомцев. Островитяне, одетые с ног до головы в оттенки красного, держали в руках лампы или факелы и приветливо улыбались проезжающей мимо четвёрке. Многие при виде Серебряного Клинка застывали на месте с разинутым ртом. Негодяй, в последнее время зациклившийся на поедании обуви, всё время порывался укусить Скандара за носок ботинка, едва не задевая рогом его голень, но в целом вёл себя хорошо.
С каждым поворотом толпа редела. Чем дальше от Площади Элементов, тем улицы становились темнее и безлюднее: все жители устремились в центр на празднование фестиваля. Но Митчелл упрямо вёл Ночь вперёд, пока они не достигли окраины Четырёхточия.
— Мы на месте, — боязливо оглядываясь, сообщил он.
Перед ними, обмотанный посередине металлическими цепями, натянутыми с четырёх высоченных деревьев, прямо в воздухе висел гигантский валун. Его серая поверхность в лунном свете казалась совершенно гладкой, без единой трещинки.
Прямо под камнем стояла четвёрка постовых стражей. Их единороги были совершенно неподвижны, точно статуи, совсем как те, что охраняли вход в Гнездо. Похоже, Митчелл прав: все остальные были заняты на Фестивале Огня.
— Пора приступать к первой стадии плана, Роберта, — прошептал Митчелл.
Бобби сердито посмотрела на него, но спешилась и отдала поводья Ярости Скандару, и ребята повели единорогов в глубь небольшой рощицы, чтобы их не увидели.
— Не забудь говорить вежливо, — шепнула в спину подруге Фло.
Вскоре до ушей Скандара долетел громкий и чёткий голос Бобби:
— Добрый вечер, ваше сракскалённое серебряличество.
— Что она несёт?! — застонал Митчелл. — Таких слов вообще нет!
Бобби демонстративно кашлянула:
— Верховный судья требует вашего немедленного содействия на Площади Элементов.
Стражи не пошевелились. Наконец один на чёрном единороге подал голос:
— Нам запрещено оставлять тюрьму без охраны.
Бобби расправила плечи:
— Подкрепление на подходе. Будьте спокойны, я останусь на посту до их прибытия.
Другой страж, на гнедом единороге, фыркнул:
— Ты хоть наездница? Где твой единорог?
— Вы отказываетесь подчиниться приказу Айры Хендерсона?
Митчелл, хотя она и действовала точно по плану, всё равно поморщился при звуках имени своего отца.
Стражу резко стало не до смеха.
— Ты не Айра Хендерсон.
Фло и Скандар с тревогой переглянулись.
— Быстрина! — гаркнула Бобби, и это слово должно было им помочь.
Эффект был моментальный: всего пара секунд — и все четверо стражей стремглав ускакали в город.
Скандар с Яростью в поводу, Митчелл и Фло выехали на своих единорогах из рощицы.
— Удивительно, но сработало, — изумлённо прошептала Фло.
— Вот уж правда — удивительно, — пробормотала Бобби и бросила на Скандара красноречивый взгляд.
— Не понимаю, чего вы переживали. Я же сказал: это папино кодовое слово на случай чрезвычайной ситуации, — пожал плечами Митчелл. — Поверьте мне: если у вас в руках книга, в глазах окружающих вы будто глухой.
— А если ещё отправить вместо себя друзей, то тебя самого во взломе тюрьмы точно не заподозрят, — не отрывая взгляда от Скандара, изогнула бровь Бобби. — Но давайте уже перейдём ко второй части плана, пока они не догадались, что их обвели вокруг пальца.
Фло посмотрела на тюрьму:
— Но как мы проберёмся внутрь?
— Хороший вопрос. — Бобби тоже подняла глаза. — Я ничего не имею против прыжков в высоту, но тут метров пятьдесят минимум!
— А где вход? — спросил Скандар, всматриваясь в гладкую поверхность камня. Внезапно до него дошло, что каждая цепь окрашена в цвет одной из четырёх стихий — как очередное подтверждение запрета его статуса духовного мага.
— Отец научил меня, как войти в тюрьму в случае его неожиданной смерти — чтобы забрать его вещи, бумаги и всё в таком духе, — горделиво выпятил грудь Митчелл.
— Неожиданной смерти? — беззвучно повторила Бобби, поймав взгляд Скандара.
— Один из его редких отеческих моментов, — вздохнул Митчелл. — Я был по-настоящему тронут.
— Но как это сделать нам? — поторопила его Фло. — И почему ты так спокоен?
— Потому что у меня всё спланировано.
— Но эти стражи с минуты на минуту найдут твоего отца — и что дальше?
— Ладно, ладно, — раздражённо бросил Митчелл. — Просто доверьтесь мне, хорошо? Когда стражей нет, это не так уж сложно. Видите эти четыре цепи? Чтобы открыть тюрьму, понадобится магия стихий. Мы выбираем цепи, соответствующие нашим основным элементам, и нам всего лишь будет нужно одновременно направить в них магию.
— Ты нам об этом на собрании четвёрки ни слова не сказал! — прошипела Бобби.
— Тогда это не было важно.
— Э-эм… Митчелл, — вмешался Скандар, — есть небольшая проблема: я не водный маг, а духовный, забыл?
— Тебе не обязательно быть водным магом — просто призови нужную магию, — нетерпеливо отмахнулся он.
Через несколько секунд четвёрка выстроилась под подвешенной тюрьмой. Ладони Фло, Бобби и Митчелла уже светились зелёным, жёлтым и красным, но Скандар решил дождаться последней секунды, чтобы меньше времени бороться с Негодяем из-за духовной магии.
Митчелл начал отсчёт:
— Десять, девять…
— Слушай, Негодяй, — наклонившись, зашептал в ухо единорогу Скандар, — если ты хочешь в будущем пользоваться элементом духа, сейчас тебе придётся пропустить вперёд элемент воды.
— Шесть, пять…
— Всего на пару секундочек. Прошу тебя, дружище. Я дам тебе целый пакетик «мармеладных младенцев». Поймаю для тебя птичку. Разрешу поиграть с Ночью после тренировки… — Скандар знал, что Негодяй не понимает его слов, но надеялся передать по связи всю важность происходящего.
— Два, один…
Скандар призвал элемент воды — и его ладонь засветилась синим. Негодяй завизжал.
— НАЧАЛИ! — скомандовал Митчелл, и в небо взлетели языки пламени, разряды молний, камни и… фонтан воды.
— Да, Негодяй! — обрадовался Скандар, когда его струя попала в цепь у него над головой.
Все четыре цепи ярко засветились цветами своих стихий, потоки магии, закручиваясь спиралью, побежали по металлическим кольцам от деревьев к каменной тюрьме, а затем…
…в самом низу валуна открылся люк, и к ногам Митчелла мгновенно, как удар молнии, опустилась металлическая лестница:
— Предлагаю отвести единорогов назад в рощу, — сказал Митчелл. — Вдруг стражи вернутся раньше, чем нужно.
Теперь, когда перед ними открылся вход в тюрьму, Скандара снова охватил страх. По словам Митчелла, стражи охраняли её лишь снаружи — но что, если он ошибся? Сердце гулко колотилось о рёбра, отмечая каждую преодолённую перекладину лестницы. Скандару ужасно не хотелось оставлять Негодяя внизу, к тому же из головы не выходил вопрос Бобби: «Ты ему доверяешь?» А вдруг там наверху их — не только Скандара, но и его друзей — ждёт ловушка? Не слишком ли наивно с его стороны считать Митчелла другом? Да, он провёл их в тюрьму — но собирается ли он их оттуда вывести? Что, если он просто помог своему отцу поймать ещё одного духовного мага?
Внутри валуна-тюрьмы Скандару стало совсем не по себе. От здешнего интерьера мурашки бежали по спине: шаги отражались гулким эхом от каменных стен, а висящие на них маленькие факелы заставляли тени плясать, из-за чего Скандара не покидало ощущение, что за ними кто-то идёт. Митчелл быстрым шагом провёл их по коридору с портретами мужественных единорогов. Одни были запечатлены в разгар кровавых битв в небе, другие триумфально возвышались над поверженными противниками на земле. В следующем закругляющемся коридоре, повторяющем изгиб внешней стены валуна, сюжеты картин стали ещё более жестокими. Скандар бы не удивился, если бы все эти побеждённые наездники изображали духовных магов.
— Думаю, мне лучше поговорить с Агатой наедине, — прошептал он, когда внутренняя стена коридора сменилась металлическими прутьями.
— Мы так не договаривались, — заспорил Митчелл. — У меня целый список вопросов…
Скандар вздохнул:
— Я всё понимаю, но боюсь, что, если мы все вместе насядем на духовных магов, они нам ни слова не скажут. С чего им нам доверять? А меня Агата знает.
— Ты уверен, Скар? — Фло положила руку ему на плечо.
Он кивнул. До его слуха уже доносился неразборчивый шёпот заключённых.
— Мы подождём тебя здесь, — объявил Митчелл, судя по тону, мысленно меняющий их план. — Будем следить, чтобы стражи не вернулись. Но помни — у тебя мало времени.
Чем дальше по коридору, тем мрак становился гуще, а голоса — громче.
— Агата? — позвал Скандар.
Ответа не было.
— Агата? Можно с тобой поговорить?
Молчание.
У Скандара упало сердце: её здесь нет. Придётся расспросить других духовных магов — вдруг им известно, где её найти? А может, они сами ему помогут? Скандар лихорадочно соображал, что бы такого сказать, чтобы их разговорить. Внезапно его осенило: как он мог забыть о папе Эмбер!
— Саймон Фэрфакс, вы здесь?
Голоса за решёткой тут же стихли.
— Его здесь нет, — раздался наконец одинокий фальцет. — Но ты и так прекрасно это знаешь. Ты и твоя Командующая.
— То есть как это нет? — Сердце Скандара забилось быстрее.
— Ты кто? — спросил грубый голос. — У тебя молодой голос.
— Я… — Скандар помедлил. Агате известно, кто он, но раскрывать свою личность этим незнакомцам слишком рискованно. — Я не страж. Но я не могу сказать вам, кто я. Простите. Я бы очень хотел, но не могу.
Ответом ему стало заинтригованное перешёптывание. За прутьями решётки задвигались тени, но заключённые не спешили явить свои лица.
— Что ж, кем бы ты ни был, а Саймона Фэрфакса ты здесь не найдёшь, — натужно прохрипел кто-то. — Вот тебе правда, парень. Правда, которую они никому не открывают. Его не поймали. Палач убил его единорога, да, но нога Фэрфакса не ступала в эту тюрьму. А Командующая продолжает допытываться у нас, кто такой Ткач.
Сердце Скандара едва не выпрыгнуло из груди. Неужели это правда?! Неужели Ткач — это отец Эмбер?! Он уже открыл рот, чтобы уточнить, но вовремя спохватился. Даже кодовое слово не задержит стражей надолго, а у него есть вопросы поважнее.
— А Палач здесь? — дрожащим голосом спросил Скандар. — Агата среди вас? Вы знаете, где она или Лебединая Песнь Арктики?
— Они для нас мертвы! — крикнул кто-то.
— Кто ты такой? — снова прохрипел старческий голос.
Скандар сорвался с места и побежал вперёд по закругляющемуся коридору, надеясь рано или поздно наткнуться на друзей, но всё вокруг выглядело незнакомым. Решётки на окнах едва пропускали лунный свет, а Скандар никогда не любил темноту. Он притормозил и оглянулся. Голоса заключённых духовных магов стихли. Он что, заблудился? Зачем он вообще на это пошёл! Подверг Негодяя опасности — и ради чего? А ещё отец Эмбер… Если Саймон Фэрфакс действительно единственный духовный маг, оставшийся на свободе, означает ли это…
— Скандар, — позвал его слабый, надломленный голос. — Постой.
Из-за решётки впереди высунулась бледная рука со сбитыми, как после драки, костяшками.
— Агата? — застыл на месте Скандар. — Это вы?
— Так мне не показалось, что я слышала твой голос! Во имя всех пяти элементов — что ты тут делаешь?!
— Вас ищу, — прошептал Скандар, подхдя к решётке. — Я звал вас и уже испугался, что вас здесь нет. Остальные ничего не объясняли. Вы в порядке?
— Меня посадили в отдельную камеру, — выдохнула Агата. В темноте Скандар мог различить лишь её силуэт. — Я здесь особой популярностью не пользуюсь. Но зачем ты меня искал?
Скандар не знал, с чего начать.
— Ты духовный маг, — не дожидаясь, заявила Агата.
— Как вы…
— Догадалась. — Скандар услышал в её тоне проблеск улыбки.
— Элемент духа — как мне его скрывать? Как контролировать? — прорвало его. — Я пытался его блокировать, но всё бесполезно, и так меня скоро запишут в кочевники…
— Смешивай его с другими элементами, — быстро произнесла Агата. — Ну или блокируй, но готова спорить: твой единорог от этого не в восторге?
Скандар сглотнул:
— Он ненавидит меня, когда я не даю ему применять элемент духа.
— Это не так: он просто не понимает, почему ты это делаешь. Впусти в себя элемент духа, и тогда ты сможешь контролировать и его, и реакцию своего единорога.
У Скандара от облегчения едва не подогнулись колени, но он понимал, что нужно поторапливаться. Сколько времени уйдёт у стражей, чтобы вернуться? А вдруг отец Митчелла затеет проверку?
— Ткач, — выпалил он, стараясь припомнить всё, что ему сказал Джоби. — Это правда, что духовный маг может вернуть Мороза Новой Эры? Вы для этого привезли меня на Остров? Мне нужно как-то этому научиться, чтобы помочь справиться с Ткачом?
Агата ответила не сразу.
— Я точно не знаю. Мне неизвестно, что именно задумал Ткач, но в основе всех его планов лежат связи между наездниками и единорогами. А ты можешь их видеть.
– Видеть связи? Нет, я этого не могу! — возразил Скандар, но тут же вспомнил странное свечение, окутавшее других слепышей в тот момент, когда у него проявилась мутация. Это и были связи?
— Скоро научишься — если впустишь в себя элемент духа. Именно поэтому остановить Ткача способен только духовный маг. Только духовный маг способен видеть связи.
— А вы не можете…
Его сердце так колотилось о рёбра, что он чувствовал, как натягивается и опадает футболка на груди. У него было столько вопросов и так мало времени. А теперь ещё слабенькая надежда, что Джоби ошибся, и он ничем не может помочь, и ему не придётся брать на себя ответственность за Ткача, растаяла как дым.
— Только ты можешь это сделать, Скандар. Я не могу — мне не хватит сил. К тому же у меня забрали моего единорога. Мне очень жаль. Но тебе придётся это сделать, — с явно мукой в голосе сказала Агата.
— Но я ничего не знаю об элементе духа, не знаю, как им пользоваться! В библиотеках ничего нет, а если кто-то обо мне узнает, меня выгонят, а может, и ещё что похуже. Мне некому помочь! — в отчаянии едва не закричал Скандар.
— Возьми. Они заперли её со мной — видимо, думают, что она так же опасна, как я. — Она просунула между прутьями решётки книгу в кожаном переплете. В тусклом свете Скандар едва различил на обложке символ — четыре перевитых золотых круга и золотые тиснёные буквы: «Книга Духа». — Возьми, — хрипло повторила Агата, и Скандар взял в руки пятый, и последний, том писаний о стихиях.
Он оказался довольно тяжёлым, и Скандар не удержался и пролистнул несколько страниц, выхватывая глазами обрывки абзацев:
…Духовные маги способны усиливать магию других элементов, что уравнивает их в битвах с наездниками других стихий…
Дух не самый сильный элемент для атаки, но его защитный потенциал значительно превосходит все другие элементы…
Так всё-таки дух такой же элемент, как другие четыре! И звучит это весьма многообещающе! Скандар держал в своих руках книгу, доказывающую, что элементов было пять, а не четыре! Он торопливо перелистнул ещё несколько страниц.
…Духовные маги способны налаживать контакт с дикими единорогами, что может объясняться их уникальным по отношению к наездникам других элементов интуитивным восприятием связи. Дикие единороги распознают духовных магов и относятся к ним с интересом и уважением, тогда как…
…Духовные единороги способны принимать форму самих стихий…
От чтения его отвлекла Агата:
— Найди духовное убежище. Там должны быть другие книги, информация об элементе духа. Учись всему, чему только сможешь.
— Что ещё за убежище? — не понял Скандар, но ответ Агаты прервала сирена.
— Беги! Уходи отсюда! — поторопила она, хотя сама схватила Скандара за запястье и, притянув его к решётке, хрипло, с отчаянием в голосе зашептала: — Только прошу тебя, не убивай Ткача. Сделай всё, что в твоих силах, чтобы помешать его планам, но пожалуйста…
— Что? — переспросил Скандар, стараясь перекричать визгливый звук.
— Я умоляю тебя, не убивай Ткача, — повторила Агата и убрала руку, отпуская его.
Скандар со всех ног помчался назад к друзьям. Те, зажав уши, вертели головами, что-то высматривая. Скандар был уверен, что это вернулись стражи и подняли тревогу, но, увидев его Фло, и Митчелл хором крикнули:
— ТАБУН!
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— Огонь и пламя! — воскликнул Митчелл, когда Скандар присоединился к ним, и они все вместе рванули к выходу. — Это «Книга Духа»?!
— Может, отложим встречу книжного клуба и сосредоточимся на том, чтобы не УМЕРЕТЬ?! — возмутилась на бегу Бобби, морщась от непрекращающегося завывания сирены.
Снаружи этому звуку аккомпанировали грохот копыт и отдалённые крики.
— Нам нужно отвязать наших единорогов! — напомнила Фло и спрыгнула на землю, пропустив несколько последних перекладин.
— Что это?! — задохнулась Бобби.
По воздуху разлилась тошнотворная вонь, знакомая Скандару по первому дню на Острове, — запах живой смерти. Табун был уже близко.
Скандар кинулся к спрятанному за деревьями Негодяю. Чёрный единорог при виде своего наездника радостно заржал и в знак приветствия пустил по сложенным крыльям электрические разряды. Скандар торопливо взобрался ему на спину, стараясь не прислушиваться к человеческим крикам, различимым за визгом и рёвом. Топот копыт стал таким громким, что, подняв глаза, он почти ожидал увидеть скачущих к тюрьме диких единорогов.
— Залезайте скорее! — скомандовал Митчелл, хотя это он всё ещё стоял на земле, возясь с привязанными к дереву поводьями Ночи.
Негодяй принюхался, и Скандару по связи передался его страх.
— Не бойся, — погладил он единорога по чёрной шее. — Я выведу нас отсюда.
Митчелл первым повёл Ночь в галопе по обезлюдевшим улицам. Скандару оставалось надеяться, что его друг лучше понимал, с какой стороны надвигается табун. Но когда они оказались в тупике рядом с кузницами и с как попало брошенными на землю металлическими листами и молотками, Скандар всерьёз запаниковал. Он пытался сфокусировать внимание на теплоте связи в груди, «Книге Духа» под рукой и ровном дыхании Негодяя, но топот, казалось, раздавался сразу со всех сторон, и сердце замирало от мысли, что, куда ни сверни, они наткнутся на диких единорогов.
Узкие улочки наконец вывели их на Площадь Элементов. Без толпящихся вокруг горожан четыре каменные статуи казались пугающе огромными. Вонь диких единорогов здесь была такой сильной, что Скандар стал дышать ртом, боясь, что иначе его стошнит. Уши заложило от пронзительного рёва.
Скандар повернул Негодяя к дальнему краю площади, но единорог, вместо того чтобы поскакать дальше, попятился. Три других единорога последовали его примеру, и вокруг них заклубилась магическая энергия. Спина Ночи задымилась. Страх Негодяя передавался по связи Скандару, усиливая его собственный.
— Что с ними такое? — спросила Фло, безрезультатно пытаясь заставить Клинка двинуться вперёд.
— Сама посмотри, — бросила Бобби, указав в противоположный конец площади.
Там уже показались дикие единороги.
Фло завизжала, и Клинок встал на дыбы. Негодяй, хлопая крыльями, закружил на месте. Скандар прикинул, что у них осталось не больше полминуты, а потом надвигающийся табун их затопчет.
— Нам придётся взлететь! — закричала Бобби.
— Не говори ерунды! — крикнул в ответ Митчелл. — У нас ещё ни одной тренировки полёта не было! Они начнутся только через несколько недель!
— Я не смогу; эти единороги ещё никогда не летали! — поддержала его Фло.
— На земле нас поймают. А дикие единороги летают не так хорошо, как укрощённые. Вряд ли они вообще за нами погонятся, скорее найдут себе жертву попроще, — не сдалась Бобби и, перехватив покрепче поводья Ярости, наклонилась к её шее.
— «Вряд ли»?! — гневно переспросил Митчелл. — Но ты всё равно готова рискнуть?
— Вперёд! — не ответив ему, скомандовала Бобби.
Соколиная Ярость нацелила серый рог на приближающихся чудовищ и… поскакала прямо на них.
— Это безумие! — взвыл Митчелл.
— Они столкнутся! — пискнула Фло и закрыла рукой глаза.
Но они не столкнулись. Серые крылья Ярости распрямились и быстро замахали, её копыта оторвались от земли, и она взмыла над дикими единорогами. По площади разнёсся торжествующий вопль Бобби.
Забыв свои же слова о безумии, Митчелл повёл Ночь навстречу табуну. Фло на Клинке последовала за ним, а Скандар с Негодяем замыкали. Скандар с замиранием сердца смотрел, как Митчелл наклонился к шее Ночи, и та, расправив крылья, оттолкнулась передними копытами в попытке взлететь, но всё закончилось неловким прыжком.
— Ну же, Ночь! — прошептал себе под нос Скандар.
Митчелл, подняв голову и увидев надвигающийся табун, испуганно вскрикнул, но Ночь снова хлопнула крыльями, потом ещё раз — а на третий взмах все четыре её копыта оторвались от земли.
Клинок будто только и ждал этого момента и без малейших колебаний грациозно вспорхнул. Фло в ужасе вцепилась руками ему в гриву — если Скандар не ошибся, она ещё и глаза закрыла, — но серебряный единорог в кои-то веки пожалел свою наездницу и начал плавно подниматься в небо. Настала очередь Скандара, и он, сжав коленями бока Негодяя, взмолился про себя, чтобы тот тоже взлетел и унёс их от опасности.
Скандар почувствовал, как сочленения крыльев распрямляются — шире, чем когда-либо. Тёмные перья затрепетали на ветру, и Скандар погнал Негодяя ещё быстрее. «Книга Духа» была зажата у него под мышкой, но его силы таяли, и тряска сделала своё дело: тяжёлый фолиант выскользнул. Скандар успел схватить несколько страниц, но они одна за другой быстро вырвались из пальцев, и в следующий скачок Негодяя «Книга Духа» упала на землю.
— Нет! — завопил Скандар.
Но на размышления, удастся ли ему когда-нибудь её вернуть, времени не осталось. Негодяй, хрипло и прерывисто дыша, развёл крылья и на полной скорости помчался навстречу табуну. Дикие единороги были уже так близко, что Скандар мог рассмотреть их похожие на черепа морды и капающую из глаз и ноздрей слизь. Отпустив поводья, он обхватил руками шею Негодяя и вжался ему в спину, чтобы уменьшить сопротивление воздуха. В голове уже мелькнуло, что им конец, но в следующий миг его внутренности ухнули вниз, будто пойманные на невидимый крючок: копыта Негодяя оторвались от земли.
У Скандара закружилась голова, а глаза категорически отказывались воспринимать тёмное небо, виднеющееся в проёме между чёрными ушами единорога. Вокруг ревели потоки воздуха, ударяя то в один бок Скандара, то в другой и разметав его волосы. Ещё никогда он не чувствовал себя настолько необычно. Он супергерой. Волшебник. Нет, ещё лучше — наездник единорога. Негодяй воспарил к ночному небу, оставив внизу табун чудовищ. И, как Бобби и предсказывала, те и не подумали броситься в погоню.
В мгновение ока всепоглощающий его ужас сменился бесконтрольной радостью. Летать так чудесно! Нет ничего лучше. И этот полёт не идёт ни в какое сравнение с его путешествием на спине Лебединой Песни Арктики за спиной Агаты. Летать верхом на своём единороге, делить с ним небо — вот его предназначение. Скандар ожидал, что ему будет страшно и некомфортно — но ничего подобного. Он чувствовал себя в буквальном смысле на коне. А если он вдруг упадёт — Негодяй обязательно его поймает: их связь это гарантирует.
Единороги выстроились ромбом с Бобби во главе, Фло и Митчеллом по бокам и Скандаром в хвосте. Скандар так широко улыбался, что вскоре зубы заныли от холода. Ну хотя бы об этом он сможет написать Кенне во всех подробностях, ничего не утаивая. Никаких секретов, никаких проблем из-за элемента духа — только небо и полёт. Концы чёрного шарфа болтались за спиной Скандара — и как же он сейчас благодарен сестре за подарок: ведь частичка мамы этой ночью летела вместе с ним.
Единороги периодически тихо ржали, перекликаясь под звёздами. Скандар не был уверен, что Бобби знает, в какой стороне Гнездо, — да, если честно, ему было всё равно. В памяти всплыли слова Агаты: «Впусти в себя элемент духа». Почему бы не попробовать сейчас, когда они так высоко? Хотя бы на секунду позволить духу потечь по связи?
Ладонь Скандара и кончики перьев Негодяя засветились белым, и единорог довольно взревел.
Внезапно сквозь свист ветра донёсся испуганный голос Фло:
— Смотрите! Там, внизу!
Скандар, слегка наклонившись вбок, тоже заметил за чёрными перьями Негодяя какое-то движение — и похолодел.
Табун диких единорогов покидал Четырёхточие, а замыкал его единорог, сильно отличающийся от своих скелетообразных собратьев. Если они были худы до истощения, то он бугрился налитыми мышцами, если их крылья бессильно висели, то его источали надёжность и мощь, если их шкуру покрывали пятна разложения, то его отливала здоровьем, и если их рога пропускали свет, то его рог рассекал воздух серым кинжалом.
Мороз Новой Эры. А на спине его сидел Ткач — за спиной развевается чёрный саван, на лице светится толстая белая полоса.
— Позади Ткача кто-то есть! — закричала Бобби. — На спине Мороза Новой Эры сидят двое!
— Это кто-то знакомый! — отозвался Митчелл. — Я точно раньше его видел, но на таком расстоянии… Фло, ты его узнаёшь?
Скандар тоже прищурился, всматриваясь в фигуру внизу, позабыв на миг, что в его ладони сияет магия духа, и внезапно его глазам открылась светящаяся белая нить, соединяющая сердца Мороза и Ткача. Связь. Неужели Ткач каким-то образом укротил Мороза?! Образовал новую связь поверх связи с Аспен? Или сначала он разорвал прежнюю? Но как такое возможно?!
Скандар поднял голову, чтобы дать знать друзьям, но его отвлекли красочные вспышки других нитей: красной между Митчеллом и Ночью, жёлтой между Бобби и Яростью и зелёной между Фло и Клинком. Он взглянул на свою грудь — и… ничего не увидел. Возможно, духовные маги не способны видеть свои собственные связи? Его охватил трепет и страх. Агата не зря предсказывала, что стоит Скандару применить элемент духа — и он будет видеть связи между наездниками и единорогами. Он посмотрел вниз, на светящуюся нить между Ткачом и Морозом, скачущими вместе с дикими единорогами назад в Пустошь. Но означает ли это, что Агата права во всём? Он поёжился, вспомнив её слова: «Только ты можешь это сделать, Скандар».
* * *
Вскоре они вернулись к Гнезду. Приземляться оказалось далеко не так весело, как лететь: Негодяй, не успев достаточно сбавить скорость, едва не покатился кубарем по склону, и Скандару пришлось что было сил вцепиться ему в гриву, иначе бы точно катапультировался головой вперёд.
Убедившись, что они все на земле и целы, Бобби торопливо прижала ладонь к узлу на коре, надеясь, что стражи не станут задавать лишних вопросов, когда…
— Во имя пыльных бурь! Вы что, прилетели сюда?!
На фоне гигантского ствола проступил силуэт инструктора Уэбба. На нём было что-то вроде халата из мха, отлично сочетающегося с пучками на его голове.
Никто из ребят не ответил.
— Так да или нет? Я правильно понимаю: вы в курсе, что Фестиваль Огня прервало нашествие табуна? После всех несчастий мы уже уверились, что потеряли целую четвёрку слепышей! Этой ночью погибли пятеро стражей. Пятеро! И Ткач похитил ещё двоих островитян. Вы что, не видели дым?
— А граница в безопасности? — опомнился Скандар.
— Да, мальчик, а как вы четверо? Мы с ума сходили — так за вас волновались. Серебряный единорог в руках Ткача — вы можете такое представить? Даже подумать страшно!
Вход в Гнездо открылся в круглом водовороте, и ещё четыре человека вышли наружу, отбрасывая на стены пляшущие тени.
Скандар узнал троих. Инструктор О’Салливан, судя по крепко сжатым кулакам, была вне себя от ярости. Скандар слышал, что шрам у неё на шее остался после столкновения с тремя дикими единорогами. И судя по тому, как грозно вращались её глаза-водовороты, она легко отобьётся от ещё десяти. Инструктор Андерсон выглядел скорее расстроенным, чем сердитым, язычки пламени на его ушах печально подрагивали. Инструктор Сейлор, воздушный маг с эффектной внешностью, могла показаться невозмутимой, если бы вены на её руках так явно не пульсировали. Четвёртого человека Скандар видел впервые — мужчину со светло-коричневой кожей и длинной тёмной косой. Одна прядь её была синей и текла как струя водопада.
— Нам конец, — прохрипел Митчелл при виде идущих к ним взрослых. Скандар ещё никогда не видел его таким испуганным — у него даже пальцы задрожали.
— А кто это? — шёпотом спросил он.
— Мой отец, — просипел Митчелл. — Он знает, что мы вломились в тюрьму. И о тебе… Обо всём. Иначе зачем он здесь?
Скандара будто ударили под дых, выбив из лёгких весь воздух. Его пальцы инстинктивно стиснули поводья Негодяя. Он никому не позволит его забрать. Он не станет таким, как Джоби. Он лучше умрёт, чем…
— Митчелл? — первым заговорил инструктор Андерсон. Его голос звучал ровно, даже, можно сказать, обеспокоенно. — Боюсь, у твоего отца плохие вести.
— Что… плохие вести? — Митчелл повернулся к отцу. — Мама в порядке?
— Это насчёт твоего кузена Алфи, — нетерпеливо отчеканил Айра Хендерсон. Если он и переживал из-за необъяснимой пропажи сына, то по нему это было незаметно. — Его похитил Ткач. Я посчитал, что тебе лучше узнать об этом от меня, чем из завтрашнего «Инкубаторского вестника», будь он неладен. — Его карие глаза, которые он явно передал Митчеллу, опасно сверкнули. Лицо советника напоминало холодную неприступную маску. — Не вздумай давать никаких комментариев. Не хватало ещё больше опозорить фамилию.
— Хорошо, отец, — пробормотал Митчелл.
Бобби, Фло и Скандар переглянулись, наверняка думая об одном: «Кузен Митчелла? Это он сидел позади Ткача?»
Айра Хендерсон повернулся к инструктору О’Салливан:
— Мне пора. Я и так долго прождал. Мы переводим Палача в новое место. — Он понизил голос, но Скандар всё равно услышал: — Строго между нами, но «Книгу Духа» украли. Кто-то воспользовался моим кодовым словом, чтобы увести стражей от тюрьмы. Буду честен с тобой, Персефона, мы опасаемся, что Ткачу помогает кто-то из Совета. У кого ещё есть доступ к засекреченной информации?
Скандар усилием воли заставил себя не смотреть на Митчелла.
Инструктор О’Салливан недоверчиво покачала головой:
— Быть не может!
Айра кашлянул, прочищая горло:
— Объяви в Гнезде чрезвычайное положение. Я позже пришлю ещё стражей. — И, напоследок обведя взглядом присутствующих, он скрылся в ночи, даже не попрощавшись с сыном.
* * *
За этим последовал самый жёсткий выговор в жизни Скандара. К счастью, у инструкторов не было причин не верить ребятам, что их забыли во всеобщей панике, когда зазвучала сирена, и они наконец отправили их, пристыженных и с пылающими ушами, спать.
Разумеется, укладываться в гамаки в ту ночь никто не спешил. Дождавшись, когда друзья рассядутся в креслах-мешках и отогреют руки у печки, Скандар рассказал им обо всём, что узнал, начав с того, что Саймона Фэрфакса так и не поймали, и заканчивая увиденной им связью между Морозом Новой Эры и Ткачом. Но о словах Агаты, испугавших его больше всего, он всё же умолчал. «Только ты можешь это сделать, Скандар, — сказала она. — Мне очень жаль. Но тебе придётся это сделать».
Когда он договорил, Митчелл резко встал и молча поднялся в их спальню.
— Как думаете, с ним всё хорошо? — спросила Фло. Золотые камни на её земном значке поблёскивали в свете пламени. — Поверить не могу, что его кузена похитили. Алфи был учеником у Мартины, ещё одного мастера сёдел, они с папой конкуренты. Мой брат его знает!
— Его отец мог сообщить эту новость и помягче, — с полным ртом заметила Бобби, откусив от суперского сэндвича. Глядя на пузырящийся между ломтиками сыра джем, Скандар в который раз задался вопросом, где она берёт хлеб.
Митчелл спустился практически сразу, неся под мышкой что-то большое и квадратное.
— Это что… школьная доска? — не поверила глазам Бобби.
— Да, Роберта. — Он широким жестом продемонстрировал кусочек мела. — Я не успел достать её к прошлому заседанию нашей четвёрки. Но теперь мы сможем проводить их как положено. — Он торжественно откашлялся. — Добро пожаловать на второе заседание. Время начала: двадцать два ноль-ноль.
— «Двадцать два ноль-ноль»? — одними губами повторил Скандар, удивлённо глядя на Фло.
Та, подавив смешок, уточнила:
— Десять вечера.
— Мне понадобится сэндвич побольше, — проворчала Бобби.
Митчелл поправил на носу очки и постучал мелом по доске.
— Что нам известно? Мы знаем, что Ткач каким-то образом связал себя с Морозом Новой Эры. Мы знаем, что Ткач убивает стражей, патрулирующих границу с Великобританией. Мы знаем, что Ткач похищает людей — не наездников. — Он гулко сглотнул. — Вроде моего кузена Алфи.
— Мы также знаем, что Серебряный Круг упустил Саймона Фэрфакса, — добавила Фло.
— Лично я совсем не удивлюсь, если Ткачом и правда окажется отец Эмбер, — заметила Бобби. — Сами подумайте: она врёт, что он мёртв! Кто так делает?
— И она не самый приятный человек, — вставила Фло, хотя и выглядела при этом виноватой.
— Согласен, — кивнул Митчелл и провёл линию между словами «Ткач» и «Саймон Фэрфакс». — Он определённо наш главный подозреваемый.
— Думаете, нам стоит кому-нибудь рассказать? — спросила Фло. — Или поговорить с Эмбер?
Скандар вздохнул:
— А смысл? Эмбер не сдала меня только по одной причине: потому что не хочет, чтобы другие узнали о её отце. А если мы начнём кричать на каждом углу, что Саймон Фэрфакс — это Ткач, ей уже нечего будет терять. Плюс духовные маги сказали мне, что Аспен не верит в виновность Фэрфакса.
— Не говоря уж о том, — фыркнула Бобби, — как мы объясним, откуда нам всё это известно. — Она продолжила басом: — Ну, мы… это… решили от нечего делать заглянуть в тюрьму для духовных магов и случайно поболтали…
Фло поморщилась:
— Ладно, все всё поняли.
— Ещё нам нужно выяснить… — снова заговорил Скандар.
— …почему у инструктора Уэбба халат из мха? — усмехнулась Бобби и откусила от сэндвича.
— Э-эм… нет, — не поддался на провокацию Скандар. — Нам нужно узнать, где находится духовное убежище, что бы это ни было. Особенно теперь, когда от всей «Книги Духа» у меня осталось лишь это. — Он показал им оторванный кусок страницы с обрывком предложения «…диким единорогом и восстановить…». Ещё бы знать, что это означает. — А может, вернуться в Четырёхточие и поискать её?
— Слишком рискованно, — сразу же возразил Митчелл. — Убежища хотя бы на территории Гнезда.
— Но найти их будет сложно, — сказала Фло. — Они хорошо спрятаны.
— Но вы знаете, что это? — воодушевился Скандар.
Она кивнула:
— Я не знаю, где они, но я о них слышала. Убежища — это четыре… ну или пять — по числу стихий — подземных пространств: этакие тайные убежища для магов. Туда пускают со второго года, то есть сначала нам придётся пройти Тренировочное испытание. Убежище земных магов называется Шахта, у воздушных это Улей, у огненных — Печь, а у водных — Колодец.
— Это. Так. КРУТО! — воскликнула Бобби, сверкая глазами.
— И как я поняла, входы в них тщательно запрятаны, — продолжила Фло. — Один пискун мне рассказал, что нужно найти определённый пень, который приведёт тебя под землю. И что если ты принадлежишь к стихии, отличной от стихии этого убежища, то попасть в него не сможешь. — Она нахмурилась. — Но я не представляю, как мы будем искать пень, ведущий в забытое духовное логово. Это будет той ещё задачкой.
Митчелла это не убедило:
— Но с чего нам доверять Агате? Она ведь всё-таки Палач, Скандар. Она убила всех духовных единорогов — таких, как Негодяй!
— Я не вижу других вариантов, — медленно произнёс Скандар. — Мне необходимо узнать как можно больше об элементе духа. Где ещё я смогу это сделать, кроме как в духовном убежище? — Он понимал, что обязан открыть друзьям всю правду. В конце концов, они единственные люди на всём Острове, которые могут ему помочь. Скандар сделал глубокий вдох. — И кстати говоря, Джоби был прав, когда сказал, что только духовный маг способен остановить Ткача. Агата мне тоже так сказала. И я убедился, что они говорят правду, когда увидел связь Ткача и Мороза. Только духовные маги это видят. Поэтому я должен выяснить, что Ткач замышляет, и… положить этому конец. Никто, кроме меня, этого сделать не сможет.
— Но почему именно ты? — удивилась Фло. — Ты учишься всего без году неделя!
Митчелл тоже вытаращился:
— Как-то я сомневаюсь, что ты готов сразиться с Ткачом. И давайте не будем забывать, что мы даже не знаем точно, кто он! Агата наверняка говорила о ком-то старше, вроде участника Кубка Хаоса. Или вообще имела в виду себя. Но никак не тебя, слепыша!
— Мы с Негодяем — единственная оставшаяся пара наездника и единорога, принадлежащая элементу духа. По крайней мере, единственные, кто ещё на свободе. Больше никого нет, — прошептал Скандар, и эта правда тяжёлым грузом легла ему на сердце. — Только мы с Негодяем.
Повисло молчание. Из-за окна донеслось совиное уханье.
— Ну класс! — внезапно воскликнула Бобби. — Всё ты да ты! Когда уже настанет наша очередь?
Скандар невольно рассмеялся, и Фло, Бобби и Митчелл быстро к нему присоединились. Трое друзей стиснули его в одном гигантском объятии, и в этом жесте было столько тепла и любви, что, по его твёрдому убеждению, хватило бы на спасение всего мира.
* * *
Позже, когда они разошлись по комнатам и приготовились ко сну, Митчелл не в пример всем предыдущим ночам не сразу потушил лампу. Вместо этого он начал разговор, хотя обычно рьяно отстаивал важность полноценного сна.
— Скандар, я хотел сказать… Я знаю, что вёл себя не слишком дружелюбно до того случая с десертом… Это… я…
— Всё нормально, — пробормотал Скандар из своего гамака.
— Нет! — горячо возразил Митчелл. — Это было неправильно. Ты не виноват, что ты духовный маг. И ты всегда был добр ко мне, хотя я практически всё время относился к тебе как…
— …как к тебе относятся другие люди?
— Даже не просто люди, — Митчелл потёр глаза за очками, — а конкретно мой отец. Он… Как ты, думаю, уже понял, его нельзя отнести к добрым и заботливым родителям. Но я всё равно из кожи вон лез, чтобы он мною гордился. Чтобы он меня заметил. Мои родители разошлись, когда я был ещё маленьким, и когда наступала папина очередь присматривать за мной, у него никогда не хватало на меня времени, понимаешь? Даже сейчас, что бы я ни делал, впечатлить его невозможно. Ты сам видел — у него даже мысли не возникло, что я мог знать его кодовое слово. Я для него не многим лучше пустого места. И всякий раз, когда я пытаюсь с ним заговорить, у него на лице появляется разочарование, хотя он едва меня слушает. Поэтому я всю жизнь старался не посрамить честь семьи и заслужить его одобрение. Для меня это было важнее всего, важнее друзей.
— Митчелл, это неправильно…
— Но, познакомившись со всеми вами, я начал понимать, что жизнь — это нечто большее, чем мои попытки доказать отцу, что я стою его времени. Но не так-то просто заводить друзей, когда твой родной отец не считает тебя достойным внимания. Я всерьёз сомневался, что кто-то вообще захочет со мной дружить. А Эмбер и другие вроде неё лишь служили тому подтверждением. — Митчелл вздохнул. — И мой отец правда ненавидит духовных магов, Скандар. Для него нет работы желаннее, чем ловить их и бросать в тюрьму! Когда я был маленьким, он даже какое-то время делал вид, что пятого элемента никогда не существовало. Поэтому то, что я дружу с тобой, ну… для него это станет верхом разочарования. Доказательством, что я действительно ни на что не годен.
— Митчелл, — мягко сказал Скандар, — это неправда.
— Но это не оправдание! — поспешно продолжил Митчелл. — Я не обязан ненавидеть духовных магов только потому, что их ненавидит мой отец. Теперь я это понимаю. И я знаю тебя, ты неплохой человек, и это заставило меня задуматься: а что, если я ошибался насчёт остальных?
Скандар засмеялся:
— Я спас тебе жизнь по дороге в Гнездо, ты спас мою на линиях разлома, и всё, что ты можешь обо мне сказать, что я «неплохой человек»?
Митчелл вспыхнул, и Скандару стало стыдно.
— Мы друзья, Митчелл. Понимаешь? Не больше и не меньше. Мы друзья: я помогаю тебе — ты помогаешь мне. И то, как ты помог нам проникнуть в тюрьму сегодня, было невероятно смело с твоей стороны, учитывая, кто твой отец и ваши с ним отношения.
— У меня очень мало опыта в том, чтобы быть кому-то другом, — промямлил Митчелл.
— У меня тоже, — признался Скандар. — Но мне кажется, что у нас хорошо получается.
— Думаешь?
— Ага. — Скандар встал и потушил лампу. — Только сделай одолжение и не нуди больше на тему, что из-за меня всему Острову придёт конец, ладно?
— Договорились, — усмехнулся Митчелл. И, помолчав, добавил: — Скандар, если у нас получится узнать о планах Ткача, ты же попытаешься ему помешать? Несмотря на опасность?
Скандар никогда не мог ничего изменить в своей жизни в Великобритании, но, возможно, ему удастся повлиять на что-то здесь. Он вспомнил слова Джоби: «Даже если ты можешь помочь, это вовсе не значит, что ты должен». Но Скандар был с этим категорически не согласен. Как он сможет прятаться в Гнезде, когда другим людям угрожает опасность?
И он сказал в темноту комнаты:
— Наверное, да.
Скандар не стал озвучивать ещё одну причину, почему он хочет больше узнать об элементе духа, боясь, что Митчелл не поймёт. Митчелл родился на Острове и был огненным магом, перед которым открылась дверь Инкубатора, где его ждал красный единорог. Он чётко знает, кто он. Но Скандар до сих пор чувствует себя чужим. Так было в Великобритании, и так продолжилось на Острове. Скандар не знал своей мамы, а о своём элементе ему были известны лишь те жалкие крупицы, которые он успел прочесть в «Книге Духа», да жестокие поступки Ткача. Но, узнавая больше о духе, он надеялся узнать больше о самом себе и наконец найти своё место в мире. И тогда ему, возможно, удастся что-то изменить.
Митчелл зевнул:
— Быть кому-то другом всегда так утомительно?

Глава шестнадцатая. Битвы в небе

Новость об отправленном в Гнездо подкреплении стражей разнеслась среди наездников, от слепышей до хищников, со скоростью лесного пожара. Но у самых младших ребят была и друга тема для жаркого обсуждения: декабрь сменился январём, и внезапно Тренировочное испытание, а вместе с ним страх оказаться в числе последних пяти, которые будут вынуждены покинуть Гнездо, уже не просто маячило на горизонте, а неуклонно приближалось.
К счастью, совет Агаты себя оправдал. Когда Скандар призывал элемент, который им задавали применить, одновременно с элементом духа, ему пусть и с натяжкой, но всё же удавалось контролировать Негодяя. В хорошие дни у Скандара получалось применять воздушную, водную, земную и огненную магию не хуже других. Конечно, этого было недостаточно, чтобы избежать участи кочевника по итогу Тренировочного испытания, но он хотя бы мог больше не бояться исключения посреди учебного года.
Но и это ещё было не всё: для слепышей наступила пора учиться летать, и Скандар, Фло, Бобби и Митчелл долго лучились самодовольством от того факта, что они летали ещё до первой тренировки. Через несколько уроков Скандар с гордостью убедился, что Негодяй очень быстрый — один из быстрейших в небе среди единорогов слепышей. А пока они осваивали технику взлёта и приземления и учились летать по ветру и просчитывать воздушные потоки, его мозг блаженно отдыхал от заседаний четвёрки, которые они проводили чуть ли не каждый вечер.
Как Фло и предупреждала, поиски духовного убежища шли без особого успеха. Митчелл много часов просидел в библиотеках за старыми картами Гнезда, но во всех книгах, которые могли пролить свет на эту тайну, нужные страницы были вырваны. Однажды вечером после очередной неудачи он даже расплакался, и это навело Скандара на мысль, что Митчелл беспокоится за своего кузена Алфи гораздо больше, чем делает вид.
Фло и Бобби тем временем облазили все мостики секторов стихий в поисках подсказок. Но на все попытки расспросить старших ребят, как островитян, так и британцев, об их собственных убежищах — конечно, без упоминания духовного — те лишь таинственно улыбались.
— Узнаете в следующем году, — пообещал один слётка.
— Сначала пройдите Тренировочное испытание, — снисходительно пропел представитель молодняка.
Скандар вёл поиски на земле, хотя это было всё равно что искать иголку в стоге сена: деревьев на территории Гнезда было не счесть, а Джоби упорно не открывал ему дверь и старался ни в коем случае не остаться со Скандаром наедине после уроков с британцами.
Когда они не были заняты поисками духовного убежища, четвёрка снова и снова проговаривала всё, что им было известно: Агата — Палач, Саймон Фэрфакс жив и на свободе, стражей убивают, люди пропадают без вести, Ткач каким-то образом связал себя с самым могущественным единорогом в мире, Великобритания в опасности и — самое важное — только Скандар может помешать планам Ткача. Проблема заключалась в том, что они терялись в догадках, в чём именно эти планы состояли.
Одним февральским утром, через пару недель после начала сезона воды, Скандар надел синюю куртку, повязал на шею мамин шарф и отправился к почтовому дереву. Внутри наполовину синей капсулы его ждало письмо от Кенны, и Скандар обрадовался небольшой передышке: знакомый почерк немного приглушит его страхи за сестру и папу, создав иллюзию, что их обычная жизнь дома далека от гибнущих стражей и планов Ткача, а потому ей ничто не угрожает. Хотя он и понимал, что это совсем не так.

Дорогой Скар (и Негодяй),
Ты спрашивал, как у нас дела, так я рассказываю. Я уже какое-то время сижу в чате, где помогают таким, как я, кому не повезло стать наездниками и кто так и не смог смириться с тем, что этого уже никогда не произойдёт. Только не вздумай себя винить, ты тут ни при чём. Просто иногда мир кажется мне серым, будто выцветшим. Мне везде видятся единороги. Они мне снятся. А вдобавок папа теперь, когда у него выдаётся хороший день, только и говорит что о тебе и Удаче Негодяя. И в какие-то дни я ничего не имею против, скорее наоборот, но в другие…

Скандар задохнулся от нахлынувшей на него грусти и чувства вины. Он так зациклился на поисках духовного убежища, что почти перестал писать Кенне. Из стойл ему по связи передался вопросительный пульс: Негодяй интересовался, что не так. Но Скандар, идя к нему, чтобы отправиться на тренировку, думал лишь о том, что у Кенны, возможно, был предназначенный ей единорог, и сейчас она тоже могла бы тренироваться в Гнезде, только уже как пискун: ведь если бы в ней признали духовного мага, она бы автоматически провалила инкубаторский экзамен. Сколько других духовных единорогов остались без наездников, обречённые на вечную смерть заживо? И во всём этом виноват Ткач.
Тень перед стойлом Негодяя заставила сердце Скандара дико забиться. Но, прокравшись немного вперёд, он, с облегчением выдохнув, воскликнул:
— Джейми! Всё хорошо?
И тут он увидел Негодяя. Единорога было не узнать: грудь закрыта плотно сидящим начищенным чёрным нагрудником, ноги от колен до копыт защищены металлическими щитками, живот — кольчугой, уши спрятаны под металлическим наголовьем. Хоть сейчас на Кубок Хаоса!
Негодяй приветственно взвизгнул. Если Скандару это не показалось, напарник себе очень нравился.
Джейми покосился на Скандара в ожидании его мнения:
— Латы элементоустойчивые. Любой кузнец, утверждающий, что доспехи могут быть полностью элементонепроницаемые, врёт.
— Это что-то невероятное!
— Невероятно хорошо? — дрожащим голосом уточнил Джейми.
Скандар с запозданием догадался, что для ученика кузнеца этот момент должен быть ужасно волнительным, и поспешил заверить:
— Очень и очень хорошо. — Его взгляд привычно скользнул по морде Негодяя — убедиться, что полосу не видно под полиролью, — и внезапно весь его восторг сдулся, как лопнувший воздушный шар. Здесь, в стойле, Негодяй выглядел как настоящий чемпион — но какой у него шанс победить в гонке, если ему запрещено пользоваться в полную силу своим основным элементом?
Доспехи Скандара тоже подошли ему идеально. Кольчуга на руках и ногах не сковывала движения, нагрудник не был ужасно тяжёлым и позволял свободно дышать даже в куртке, необходимой, чтобы прятать мутацию.
Они вместе покинули стену и пошли между стволами, стараясь избегать особенно крупных корней: Скандар, позвякивая доспехами, вёл Негодяя, а Джейми по другую сторону от единорога нёс шлем с козырьком, который Скандару ещё предстояло надеть.
— Видел те гигантские ледяные скульптуры на Фестивале Воды? — спросил Джейми несвойственным ему мрачным тоном.
— Мне не удалось вырваться, был занят на тренировках, — солгал Скандар. На самом деле они весь день провели перед доской Митчелла.
— Ну, очень зря. Я ходил со своей подругой, Клэр, и мы… — Джейми внезапно осёкся.
— Джейми, что? В чём дело?
— Её… ну… похитил Ткач, — произнёс он. — Мне до сих пор не верится, что я ничего не слышал. Мы живём в одном доме на дереве вместе с остальными учениками кузнецов из нашей кузницы. Её комната рядом с моей — и я не слышал ни звука! Когда заорала сирена, я побежал к ней — только её там уже не было. А когда я выскочил наружу, то увидел на стене нашего дома белую метку. Знак Ткача.
— Мне очень жаль, — прошептал Скандар.
Джейми вздохнул:
— Самое странное, что она словно откуда-то знала, что так и будет. Накануне вечером она подарила мне железного единорога — сама выковала в кузнице. Будто прощалась, понимаешь? Хотя, может, это просто совпадение.
Но Скандар ясно услышал в его тоне: «Только я не верю в совпадения». Сначала кузен Митчелла, теперь подруга Джейми… Похоже, Ткач подбирается всё ближе.
— И мы никак не можем избавиться от этой метки. Уже всё перепробовали. И всякий раз, когда я её вижу, я думаю: а вдруг я следующий? Сейчас все так думают.
— Мне правда очень жаль твою подругу. — Скандар положил руку на плечо Джейми.
— Мне тоже, — отозвался он. И сменил тему: — Ты шарф снимать собираешься? Не думаю, что он поместится под доспехом.
— О, я… — Скандар заколебался. Конечно, это глупо, но он считал шарф своим талисманом на удачу, а она ему ох как нужна.
— Ну, при желании, можно попробовать его втиснуть. — Джейми поймал конец шарфа и пощупал его на плотность. — Где ты его купил? В Четырёхточии?
— Это шарф моей мамы, — тихо ответил Скандар.
— Хм. — Джейми нахмурился. — Интересно. Ты же британец, верно? А шарф выглядит совсем как наши, с Острова.
— Это вряд ли, — пробормотал Скандар, проведя пальцами по пришитой Кенной именной бирке.
— Ну ладно, мне пора, — встрепенулся Джейми. — Хочу занять хорошее место.
— Для чего? — не понял Скандар, взбираясь с его помощью на спину Негодяя. В одиночку на единорога было уже не сесть.
— Чтобы посмотреть ваши битвы в небе, конечно же! А ты думал, для чего эти доспехи? Для показа мод?
* * *
Стоило копытам Негодяя ступить на плато слепышей — и желудок Скандара сжался: другие единороги тоже были облачены в доспехи, и вся сцена напоминала один из телевизионных эпизодов об Острове, которым он восхищался всю жизнь. Ржавого цвета латы придавали Ночи величественный вид, Ярость в полном боевом облачении, включающем наголовье с отверстием для рога, выглядела устрашающе и неприступно, а серебристые доспехи Клинка так сверкали на весеннем солнце, что у Скандара заслезились глаза.
Впервые единороги собрались не на одном из тренировочных полей стихий: обе группы — все сорок три слепыша — свободно блуждали по всему травянистому плато, и концентрация магических выбросов достигла такой плотности, что за ними не было видно Гнезда. А посреди всего этого стояли все четверо инструкторов верхом на своих единорогах.
Но нервы Скандара совсем сдали, когда его взгляд упал на скамейки на краю плато, что-то вроде миниатюрной версии зрительской трибуны Арены, где проходил Кубок Хаоса. Несколько слепышей-островитян махали сидящим там людям и что-то кричали, и Скандар невольно посмотрел на Фло и Митчелла: может, их родные тоже пришли на них посмотреть? От этой мысли ему стало немного грустно: вот если бы Кенна и папа тоже увидели его в доспехах и с гордыми улыбками сидели бы сейчас вместе с островитянами под ясным небом! Но ему удастся повидаться с ними лишь в день Тренировочного испытания.
Взгляд Скандара наткнулся на Джоби, хмуро уставившегося на плато затуманенными голубыми глазами. Никто не спешил садиться с ним рядом: очевидно, недоверие к наездникам без единорогов простиралось и за пределы Гнезда.
Негодяй возбуждённо фыркал, кончики его крыльев подёргивались и искрили. В доспехах он казался тяжелее и намного опаснее, чем всегда, и позвякивающая о чёрные ботинки Скандара кольчуга постоянно ему об этом напоминала. Скандар развернул единорога вокруг своей оси, чтобы отвлечь его и слегка успокоить, а сам не отрывал глаз от инструктора О’Салливан, которая вбивала знак с надписью «СТАРТ» перед воздушным тренировочным полем, а точнее — от светящейся синей нити связи, которая тянулась от неё до Небесной Птицы Моря на другом конце плато. Он моргнул и сжал ладонь в кулак, подавляя элемент духа. Ему необходимо сконцентрироваться. Нельзя давать волю элементу.
Инструктор Сейлор дунула в свисток, призывая наездников построиться. Скандар засмотрелся на единорогов из другой группы, с которыми они редко тренировались вместе, и едва успел развернуть Негодяя в нужную сторону, когда инструктор снова свистнула, чтобы все замолчали.
— С этого дня начинаются битвы в небе, — объявила она, ведя Северного Кошмара вдоль стартовой линии.
Сейлор была самой молодой и самой модной из инструкторов, с подпрыгивающими при малейшем движении кудряшками цвета мёда и в жёлтой мантии, расшитой воздушными спиралями. Она никогда не повышала голоса, но если злилась, то от вен на её предплечьях и шее, потрескивая, сыпались искры. Сейчас её тон звучал совершенно ровно и спокойно, но Скандару от этого почему-то стало ещё страшнее.
— Последние несколько месяцев мы учили вас техникам атак и защиты стихий — всё в рамках подготовки к битвам в небе. От исхода битвы во время Тренировочного испытания зависит, останетесь вы в Гнезде или покинете его в качестве кочевника. Вы не можете полагаться исключительно на скорость своих единорогов в воздухе — вам придётся применять магию стихии, чтобы защищаться и вырываться вперёд.
— Пс-с!
Рядом с правым плечом Негодяя возникла Ночь. Глаза Митчелла сияли восторгом, и это стало для Скандара неожиданностью: Митчелл ненавидел сюрпризы, а эту битву смело можно отнести к самому большому и наименее желанному из всех.
— Видел на трибуне моего отца? — возбуждённо выпалил он. — Поверить не могу, что он пришёл сюда из самой тюрьмы, чтобы увидеть мою первую битву в небе! Кто-то из Гнезда, должно быть, разослал оповещение семьям на Острове — и вот он здесь. Ради меня! Можешь себе представить? Смотри!
Скандар ещё никогда не видел Митчелла таким оживлённым, даже когда Эмбер получила заварным кремом в лицо. Он проследил взглядом за вытянутой рукой друга и увидел Айру Хендерсона с его косой. На лице мужчины застыло точно такое же натянутое выражение, какое появлялось на лице Митчелла, когда Бобби его доводила.
— Ты не мог бы вести себя потише? — дрожащим голосом попросила Фло со спины Клинка. — Тебя могут наказать за разговоры, и мне очень важно услышать объяснения инструкторов.
Митчелл пробормотал извинения, а Бобби демонстративно закатила глаза.
— Вы будете биться в парах, — продолжила за Сейлор инструктор О’Салливан заметно более суровым тоном. — Правила следующие… — Она помедлила. — Ну, на самом деле правил как таковых нет. Вы можете пользоваться комбинациями элементов, но я настоятельно советую по возможности отдавать предпочтение своему основному. Победит тот, кто финиширует первым.
Язычки пламени на ушах инструктора Андерсона затрепетали в ритм с его смехом:
— Да не бойтесь вы так! Будет весело!
— Весело? — пробормотала стоящая неподалёку Мариам. Её глаза были полны страха. — А если мне выпадет биться с Фло и Серебряным Клинком?
У Скандара упало сердце. Он весьма смутно представлял, что будет делать. А вдруг Негодяй сбросит его прямо в воздухе? Что, если они окажутся на последнем месте и инструкторы тут же объявят его кочевником? Краем глаза он заметил прибывших целителей — с носилками, — и ему стало совсем дурно.
Но и это показалось ерундой, когда инструктор Сейлор, зачитывая пары, объявила:
— Скандар Смит будет биться с Эмбер Фэрфакс.
Скандар застонал:
— Сорок два других слепыша — и конечно же, мне выпала именно она.
Первыми бились Бобби и Альберт. Скандару даже издалека было видно, как сильно дрожат у несчастного Альберта сжимающие поводья руки. Затем раздался свисток — и Орлиная Заря полетела: красивая, как картинка, с развевающимся белым хвостом… И тут Бобби, выпустив из ладони небольшое торнадо, нацелила его на соперника. И пока Альберт отчаянно пытался призвать водяной барьер, Вихрь уже захлестал по крыльям Зари, сбив её с курса.
— Думаете, она ударит его током? — забеспокоилась Фло, когда в воздухе наконец красиво замерцала стена из воды.
Но Бобби ничего больше не понадобилось делать: торнадо разорвал магическую преграду, обрызгав Альберта его собственной магией, и отпихнул Зарю ещё дальше в сторону. Бобби приземлила Ярость, и та галопом пересекла финишную черту. Практически сразу ветер стих, и пристыженный Альберт провёл Зарю рысью по кромке плато до конца дистанции.
— Молодцы! — похвалили Скандар и Фло вернувшихся победителей.
Бобби пожала плечами:
— Ой, да я бы всё равно победила. Лучше приберегите поздравления, когда я выиграю Тренировочное испытание.
Битва Сарики и Аластера оказалась особенно жаркой, а где-то на середине дистанции они словно забыли о гонке и закружили высоко над плато.
— Давай, Сарика! — закричал Скандар. — Сделай его!
Внезапно в небе вспыхнуло пламя, и в следующую секунду Искательница Сумерек по спирали ухнула к земле; Аластер мёртвой хваткой вцепился ей в гриву. Приземление получилось жёстким, и Аластер слетел со спины единорога. Сарика на Загадке Экватора опустилась прямо перед финишной линией и быстро её пересекла. Казалось, даже язычки пламени на её ногтях — проявление мутации стихии — трепетали на ветру в победном танце.
Фло ахнула:
— Только посмотрите на крыло Искательницы!
Оно продолжало гореть.
— Кажется, Аластер ранен, — заметил Скандар.
Экватор, пуская слюни, пытался развернуться к лежащему на земле сопернику, скрытому за Искательницей. Другие единороги начали принюхиваться и плотоядно рычать. К счастью, целители быстро выбежали на дорожку и унесли бледного Аластера на носилках.
— Эмбер Фэрфакс и Скандар Смит! — объявила инструктор О’Салливан.
— Пользуйся огнём, — посоветовал Митчелл. — Статистически у тебя будет преимущество.
— Просто постарайся изо всех сил, — подбодрила Фло.
Бобби широко улыбнулась:
— Покажи ей, кто здесь главный.
Остановившись у стартовой линии, Вихревая Воровка зарычала и забила по земле копытом. Негодяй оскалился и клацнул зубами. От резкого движения Скандар вздрогнул. Единороги встали почти вплотную, пихаясь крыльями и царапая краями нагрудников.
— Земля пухом, духовный маг, — прошипела Эмбер.
— Ещё посмотрим, кто останется на земле, — процедил Скандар, стиснув зубы.
Негодяй, услышав свисток, дико забил крыльями и взмыл в небо заметно раньше Воровки. Скандар наклонился вперёд, борясь с воздушными потоками и стараясь побыстрее приноровиться к тяжести лат, и, как делал последние несколько недель, мысленно призвал элементы духа и огня одновременно, представив, как белый и красный свет сливаются воедино. Но у него не хватило времени. Ладонь летящей под ним Эмбер засветилась тёмно-зелёным — и в Негодяя пулями полетели сотни острых камней. Скандар растерялся: он был уверен, что Эмбер воспользуется воздухом, своим основным элементом, но никак не землёй.
Негодяй с вызовом заревел, и в сердце Скандара хлынул элемент духа, как яростный поток, ещё более стремительный и неумолимый, чем когда он мутировал. В груди словно надувался воздушный шар, грозя проломить рёбра.
— Негодяй! — предупреждающе воскликнул Скандар, когда единорог ушёл вбок, уклоняясь от обстрела.
— А ты, как я вижу, всё таскаешь мамочкин шарф, — крикнула Эмбер, продолжая набирать высоту.
И вся сдерживаемая Скандаром злость вырвалась наружу:
— Как ты можешь смотреть на себя в зеркало, если рассказываешь всем, что твой отец мёртв, когда он жив?!
— Он духовный маг! — холодно закричала в ответ Эмбер. — Лучше бы он умер! — Из её ладони вылетел новый каменный залп.
Скандар видел разбегающееся по чёрным перьям белое сияние, когда перегнулся за взмахивающее крыло Негодяя, но гнев затмил ему разум:
— Не смей так говорить! Ты не знаешь, каково это — когда один из твоих родителей умер! Ты понятия не имеешь, о чём говоришь! — Он направил Негодяя вниз, чтобы обогнать Эмбер и её камни, но она погнала Воровку за ними, сияя звездой во лбу.
— Так ты остался без мамочки, маленький духовный маг? Плачешь по ночам, что она…
Скандар потерял контроль над собой. Внезапно между ним и Негодяем — нет, вообще во всём мире — не осталось ничего, кроме элемента духа. Он был в его голове, бурлил под кожей, вырывался из лёгких с каждым выдохом. Запах духа был не похож на запахи других элементов, и Скандар ощутил языком сладость его магии с привкусом корицы. Магическая струна, связывающая его с Негодяем, радостно завибрировала: «Поддайся ему. Это твоя судьба». И Скандар увидел — как никогда чётко — мерцающую жёлтую нить, тянущуюся от сердца Эмбер, ладонь которой продолжала светиться зелёным, до центра груди Воровки.
Какой-то необъяснимый инстинкт заставил Скандара вытянуть ладонь вперёд. Негодяй восторженно завизжал, и душа Скандара запела, достигнув гармонии с эмоциями единорога. На краткий миг ему стало всё равно, видит ли их кто, он и думать забыл о предупреждениях Джоби. Он знал, что делать. Впервые за все месяцы, проведенные на Острове, он совершенно точно знал, как применять свою магию. Из его ладони вылетел светящийся шар чистой энергии и окутал жёлтую нить рядом с сердцем Эмбер. Но та ничего не заподозрила, пока её ладонь внезапно не погасла, а все каменные снаряды не посыпались на землю.
В памяти Скандара всплыли строчки из «Книги Духа»: «Дух не самый сильный элемент для атаки, но его защитный потенциал значительно превосходит все другие элементы». Может, именно об этом и шла речь — что он может через связь блокировать магию соперника?
Эмбер ошеломлённо вскрикнула — и Скандар, придя в себя, похолодел от осознания, что натворил, на какой риск пошёл. Необходимо срочно задействовать другой элемент и представить всё так, будто он сражается как все остальные.
Скандар торопливо призвал огонь. Но что-то изменилось. Магия откликнулась заметно быстрее, но присутствие — запах — элемента духа осталось таким же стойким. Негодяй с рёвом принялся один за другим выдыхать огненные шары.
Опомнившись, Эмбер переключилась на воду, но почти сразу её глаза испуганно округлись, когда она поняла, что её струям не хватает мощи. Скандар, присоединившись к атаке, направил в неё из ладони огненный поток, но тут Эмбер указала на Негодяя и в ужасе завизжала.
Шея Негодяя под доспехами обратилась в чистое пламя, которое быстро распространялось на бока. Гривы и хвосты единорогов часто трансформировались под действием магии стихии — но не тела. Это было ненормально. Так не должно было быть. Но только Скандар так подумал, как внезапно обрёл смысл другой отрывок из «Книги Духа»: «Духовные единороги способны принимать форму самих стихий». Но он не мог позволить Негодяю обернуться пламенем: даже на такой высоте все увидят и поймут, что это означает…
— Негодяй, дружище, спокойно! — взмолился Скандар.
Негодяй заревел и выдохнул в Воровку ещё одним огненным шаром. Водяной щит Эмбер не успел вовремя, и ей пришлось увести своего единорога в сторону. Скандар воспользовался этим и, схватив поводья, погнал Негодяя к финишу. Его копыта коснулись земли и пересекли линию за секунды до Воровки.
— На землю! — гаркнула инструктор О’Салливан.
Сердце Скандара скакало в груди перепуганным зайцем. Она видела, что произошло в небе? А другие зрители?
— Молодец, Скандар. Эта битва за тобой.
Он едва не рухнул от облегчения: если бы инструктор поняла, что он пользовался элементом духа, она бы точно не стала его поздравлять.
— В следующий раз тебе повезёт больше, Эмбер. И поработай над водяным щитом, ладно?
Эмбер мрачно кивнула.
— Пожмите друг другу руки, пожалуйста, — приказала инструктор.
Эмбер едва коснулась ладони Скандара и, не скрывая отвращения на лице, утопала прочь. Уж она-то наверняка поняла, что именно произошло в воздухе — Скандар в этом не сомневался.
— Для водного мага тебе удалось применить очень мощную огненную атаку, — заметила инструктор О’Салливан. — Со стороны можно было подумать, что огонь и есть твой основной элемент.
Скандар нервно одёрнул рукав куртки, но инструктор больше ничего не сказала.
Бобби с Яростью ожидали его рядом со зрительской трибуной. Фло была занята тем, что успокаивала Клинка, поворачивая его вокруг своей оси.
— Ты побил Эмбер! — воскликнула Бобби. — Это было почти так же круто, как твой легендарный бросок заварным кремом. Я даже готова наградить тебя суперским сэндвичем.
— О нет, ничего такого, — поспешно возразил Скандар. — Обойдусь без сэндвича.
— Как знаешь. И кстати: когда ты успел так классно освоить пламя? Втайне тренировался? Почему меня не позвал?
— Тише! — всполошился Скандар. — Потом расскажу.
Бобби нахмурилась, но настаивать не стала и сменила тему:
— Митчелл будет биться с водным магом Нив из другой тренировочной группы. Это Снежная Пловчиха. — Она указала на белого единорога перед стартовой линией. — Митч должен победить. Иначе ему это будут припоминать до конца жизни.
— С его отцом — наверняка.
— Как раз нет: он ушёл пятнадцать минут назад.
— Уже?
— Ага. Перед твоей битвой с Эмбер.
Прозвучал свисток, и Очарование Красной Ночи взмыла в небо. Но внимание Скандара и Бобби привлёк громкий разговор за трибунами.
— Что за жалкое зрелище, Эмбер! Я не удивлюсь, если тебя в будущем году не пустят в воздушное убежище. Улей только для серьёзно настроенных наездников.
У Скандара мурашки побежали по коже от этого сочащегося ядом женского голоса. Оуэн в школе тоже называл его жалким.
— Но мама, Скандар играл не по правилам, он…
— Мне не нужны твои оправдания! В моей первой битве в небе я финишировала за десять секунд, — перебил голос. И добавил, уже намного тише: — Я очень надеюсь, что ты всё же не пошла в своего мерзкого отца.
Бобби поморщилась от этих жестоких слов.
— Прости, мама. Я буду работать над переключением элементов. Я стану лучше, обещаю.
— Уж постарайся. Или я сама предложу тебя в кочевники.
Скандар услышал сдавленный всхлип Эмбер и шепнул Бобби:
— Идём.
Они торопливо повели своих уставших после битв единорогов в сторону.
— Что ж, теперь понятно, почему Эмбер такая, — сказала Бобби, когда они отошли на порядочное расстояние.
Скандар никак не мог оправиться от услышанного:
— Да уж, и наверняка это не она придумала, что её отца убили дикие единороги.
Кто бы мог подумать, что наступит день, когда он будет жалеть Эмбер!
В этот момент к ним подбежал красный единорог. Скандар сразу же узнал Ночь, потому что Негодяй при виде подруги радостно взвизгнул.
— Вы видели?! Я победил! — Митчелл стянул с головы шлем и вытер очки от натёкшего со лба пота. — Я сбил Нив огромным огненным шаром — чуть всё не спалил! Я схожу к нему!
Скандар и Бобби виновато переглянулись. Мало того что отец Митчелла не остался на битву сына — они сами её не смотрели.
— Э-эм… — неловко начал Скандар.
Но Бобби не стала ходить вокруг да около:
— Митчелл, твой отец не смотрел твою битву. Ему… мм… пришлось уйти на встречу Совета Семи. Что-то срочное насчёт тюрьмы.
Лицо Митчелла вытянулось от расстройства:
— Он… он не остался посмотреть?! — Судя по голосу, он с трудом сдерживал слёзы.
Бобби помотала головой, а Скандар постарался не выказать удивления, что он тоже только сейчас услышал о каком-то происшествии в тюрьме.
— Но он похвалил доспехи Ночи, — добавила Бобби. — Естественно, у Ярости лучше, но всё равно, он сказал, что Ночь выглядит как чемпион Хаоса.
Глаза Митчелла уже не казались такими безнадёжно пустыми.
— Правда?!
Бобби кивнула, и повеселевший Митчелл пошёл к тенту, чтобы смыть с Ночи грязь.
— Ты молодец, — тихо сказал Скандар Бобби.
Та пожала плечами и провела пальцами по серой гриве Ярости.
— Нет ничего хуже, когда тебя подводят, особенно родители. — Она помолчала, но потом призналась: — Мои очень долго не верили, что у меня панические атаки, считали, что я просто хочу привлечь к себе внимание.
— А сейчас верят? — осторожно спросил Скандар.
Бобби кивнула:
— Ага. В конце концов до них дошло, но у Митчелла и его отца, мне кажется, впереди ещё долгий путь, прежде чем им станет так же комфортно друг с другом.
* * *
Вскоре Бобби, Скандар и Митчелл сели верхом на своих единорогов, чтобы посмотреть последнюю битву: Фло с Клинком против Мэйи с Колючей Душкой.
— Вперёд, Мэйи! — крикнула Эмбер, проходя мимо, и повернулась к ним с фальшивой милой улыбкой: — Может, у вашей подруги и серебряный единорог, но все знают, что она и собственной тени боится. Она не заслуживает Серебряного Клинка — не удивлюсь, если выяснится, что яйца перепутали и ей досталось чужое.
— Это так не работает! — повысил голос Митчелл, но лишь когда она отошла и уже не могла его услышать.
— Быстро же она оправилась, — шепнул Скандар Бобби.
Но та не ответила — всё её внимание было сосредоточенно на Фло, возящейся со шлемом перед стартовой линией.
— Её будто сейчас стошнит, — заметила она.
Даже сияние начищенных серебристых доспехов не могло затмить выражение абсолютного ужаса на лице Фло.
— Интересно, а серебряных хоть когда-нибудь объявляли кочевниками? — задумчиво спросил Митчелл.
— Митчелл! — резко повернулся к нему Скандар. — Не говори так! С ней всё будет в порядке!
И им действительно не о чем было волноваться. Стоило инструктору О’Салливан дунуть в свисток, как Клинок пулей рванул вперёд, выиграв на старте у Душки целую секунду. Этого оказалось достаточно: Фло резко развернула серебряного единорога в воздухе, её ладонь засветилась зелёным, и прежде чем копыта Душки оторвались от земли, на неё с огромной скоростью обрушилась целая гора спрессованной грязи, за которой последовал песочный вихрь. Пока Душка и Мэйи приходили в себя, ослеплённые песком и заляпанные плотным слоем грязи, Фло, накрыла их небольшим земляным куполом, заблокировав взлёт, и, погнав Клинка, пересекла финишную линию.
Зрители встретили эту победу самыми громкими овациями, а Бобби нахмурилась:
— Не нравится мне это единение. Это началось ещё с того момента, когда Клинок спас её от табуна. Если они продолжат в том же духе, мне ни за что не побить их на Тренировочном испытании.
— Скандар, — возник перед тремя друзьями инструктор Уоршам, но смотрел он только на Скандара и явно был вне себя, — можно тебя на пару слов? — Он отвёл их с Негодяем к синему тенту. На Джоби было больно смотреть: он будто не спал несколько суток. — О чём ты только думал, применяя элемент духа в битве в небе?! Среди зрителей есть члены Совета! А если бы они заметили, как ты стёр земную магию Эмбер прямо внутри её связи? Тебе повезло, что вы сражались так высоко, но всё равно это было полнейшим безрассудством!
Скандар попытался объяснить:
— Я не специально. Я научился понемножку впускать дух в связь, чтобы Негодяй не злился. Я просто ненадолго потерял контроль, вот и всё. Но в итоге всё получилось: я чувствовал, как элементы работают вместе…
— Этого недостаточно, Скандар! Ты ещё не умеешь их сочетать, поэтому тебе придётся его блокировать! — раздражённо перебил Уоршам, и ему, похоже, стоило больших трудов сдерживаться, чтобы не заорать в полный голос.
— Да, потому что это сложно — а что вы хотите?! Вы ведь даже не знаете, каково это! — сорвался Скандар. — Вас скрывать элемент духа никогда не заставляли! Вам никогда не приходилось запрещать своему единорогу им пользоваться! Потому что мало просто его блокировать. Негодяй прекрасно знает, какой у него основной элемент, и, если я не буду впускать дух в связь, это рано или поздно сведёт его с ума. Иначе никак.
— Серебряный Круг, Командующая Хаоса, Совет — они все придут за тобой, если узнают. Скандар, пожалуйста, пойми же ты наконец! — У Джоби было такое выражение лица, будто он разрывался между желанием ударить Скандара и разрыдаться.
— Я понимаю, — кивнул Скандар, потянув Негодяя прочь от Джоби. — Я понимаю, что вам слишком страшно помогать мне. Это ваш выбор, но я всё равно найду духовное убежище, сколько бы времени…
— Откуда ты вообще о нём знаешь?! — поразился Джоби. — И тебе туда нельзя, это безумие! Оно же прямо посреди центральной поляны! Тебя увидят! Ты хочешь рискнуть всем — и ради чего?
— Я не могу жить как вы, — с грустью сказал Скандар. — Не могу всю жизнь притворяться кем-то другим. И я не собираюсь прятаться в Гнезде и ничего не делать, зная, что в моих силах как-то помешать планам Ткача.
Лишь по пути назад Скандара осенило: Джоби сказал, что убежище «прямо посреди центральной площадки». В это было трудно поверить, но теперь он знал, где сосредоточить поиски.
Ему так не терпелось поделиться этой замечательной новостью с друзьями, что он ни разу не обернулся, а потому не увидел, как выражение отчаяния на лице Джоби сменилось холодной решимостью.

Глава семнадцатая. Духовное убежище

Наступил день отборочных гонок Кубка Хаоса. Для всех в Гнезде это означало шанс одними из первых узнать, кто из наездников и единорогов примет участие в чемпионате этого года, а слепыши ещё радовались возможности хотя бы ненадолго отвлечься от волнений из-за Тренировочного испытания, до которого оставались считаные недели. Но так как в этот день Гнездо обещало быть как никогда безлюдным, четвёрка Скандара выбрала его для поисков духовного убежища.
К сожалению, Митчеллу оказалось намного сложнее смириться с пропуском гонок, чем он предполагал. Когда по Гнезду разнёсся колокольный звон, оповещающий о начале нового дня, он уже лежал в гамаке и с тоской смотрел в потолок.
— Ты знаешь, — драматично вздохнул он, — я в каком-то смысле, пожалуй, даже предпочёл бы отборочные гонки самому чемпионату: их больше и можно столько всего увидеть.
Скандар быстро встал и начал торопливо собираться, не желая слушать его нытьё, но наверху лестницы он столкнулся с Бобби, и та сразу же застонала:
— Поверить не могу, что мы пропустим наши первые отборочные гонки на Острове! А вдруг Джоби ошибается и духовное убежище вовсе не там?
— Вы не обязаны идти со мной, — повторил он то же самое, что сказал Митчеллу в комнате. — Я сам как-нибудь управлюсь, со мной всё будет нормально.
— Не говори ерунды, — отрезала Бобби и нахмурилась, увидев в окне Сарику, Нив и Лоуренса с раскрашенными в цвета их любимых наездников лицами, шагающих по соседнему мостику. Проводив их сердитым взглядом, она добавила: — Один ты не справишься, Скандар. За тобой нужен глаз да глаз. Ты сегодня хоть причёсывался? А то у тебя волосы торчат во все стороны, как у сумасшедшего учёного.
Фло, спустившаяся вниз прямо в пижаме, выглядела так, будто впереди её ждал худший день в жизни, и Скандар решил сходить проведать Негодяя. Тот хотя бы не станет жаловаться, что ему не дадут посмотреть гонки. И пока единорог пытался укусить его за пятку ботинка, Скандар в тишине стойла добавил несколько строчек в своё последнее письмо Кенне. Кое-что из сказанного Джейми не давало ему покоя.

Кенн, что тебе известно о мамином шарфе, который ты мне дала? Джейми, кузнец Негодяя, сказал, что на Острове вяжут точно такие же. Спросишь папу, когда/если у него будет хорошее настроение: вдруг он знает, где мама его купила?
* * *
К полудню в Гнезде опустело, и Скандар не мог ждать ни минуты дольше. Их четвёрка пересекла бесчисленные мостики и спустилась на землю неподалеку от центральной площадки. Остановившись в тени дерева на её краю, Скандар тихо сказал:
— Думаю, стоит начать с центра.
Над ними пролетела птица, и Фло подскочила от неожиданности.
— Меня уже достало это ваше планирование, — пожаловалась Бобби. — Может, уже приступим к делу?
— Классическое поведение воздушного мага, — осуждающе цокнул языком Митчелл. — Это о вас говорят «ветер в голове».
— На счёт «три», — объявил Скандар, — мы побежим к Расколу так быстро, как только это возможно, и начнём искать пень. Раз. Два. Три!
Они бросились к центру поляны, где скрещивались четыре линии разлома. Скандар опустился на колени и принялся водить руками в траве, но под ней была ничем не примечательная земля да редкий червь.
Внезапно он ударился костяшками пальцев обо что-то твёрдое. С гулко бьющимся в груди сердцем Скандар ощупал всё вокруг и убедился: это был низкий, почти у самой земли, круглый пень, окружённый высокой травой и заросший вьюном.
— Кажется, я что-то нашёл! — крикнул Скандар друзьям, ползающим в траве неподалёку.
Митчелл и Бобби с энтузиазмом кинулись к нему, тогда как Фло едва волочила ноги.
— Это точно пень, — подтвердил Митчелл.
— Не хочу портить вам настроение… — Бобби упёрла руки в бока. — Но что, если это просто пень?
Но Скандар, проводя ладонью по поверхности сруба, уже кое-что нащупал и, торопливо раздвинув заросли травы, едва не задохнулся от восторга, увидев вырезанный в дереве символ — четыре перевитых круга.
— Кажется, это оно, — с трудом веря своим глазам, прошептал он и отклонился, чтобы остальным тоже стало видно. — Это символ с обложки «Книги Духа»!
— Ты уверен, что хочешь туда спуститься? — спросил Митчелл. — Я пока ещё сомневаюсь, что Агате стоит доверять.
— Там может быть опасно, — добавила Фло.
Скандар, нахмурившись, поднял на них глаза:
— Но мы же ради этого сюда пришли. Ради этого пропускаем гонки…
— А вдруг мы там найдём доказательства, что элемент духа действительно ужасен, как все говорят? — спросила Бобби. — И что бы там внизу ни было, не факт, что это как-то поможет нам справиться с Ткачом, и ты тогда расстроишься ещё сильнее.
— Вы не знаете, каково это! Никто из вас! — потерял терпение Скандар. — Даже Джоби делает всё, чтобы заставить меня думать, что быть духовным магом — неправильно, что я должен стыдиться этого, словно меня вообще не должно быть в Гнезде, хотя у меня тоже есть единорог! Все мои родные остались в Великобритании, и это при том, что я даже маму свою не помню. Я хочу лишь одного: найти своё место в мире, пусть даже на пару минут, понять наконец, как я могу применять свой элемент во благо. Но если вам уже не нравится эта затея, вы не обязаны идти со мной. — Под конец своей речи он даже немного запыхался.
Митчелл неловко похлопал его по спине:
— Мы с тобой. Но просто чтобы ты знал: твоё место — в нашей четвёрке, без вариантов.
Бобби вскинула брови:
— Как душевно с твоей стороны, Митчелл.
— Я просто говорю как есть. Конечно, если его объявят кочевником, это будет совсем другое дело…
Бобби погрозила ему пальцем:
— Тс-с, не порти впечатление.
Фло закрыла глаза, сделала глубокий вдох и кивнула Скандару.
Для начала он прижал ладонь со шрамом к символу на срезе. Ничего. Затем ощупал края пня в поисках каких-нибудь прорезей. Снова ничего. Задумавшись, он принялся рассеянно водить пальцем по вырезанным кругам, будто обводя их.
По поляне раздался громкий шум, и из пня выскочили ржавые металлические перила.
— Запрыгивайте! — скомандовал Скандар.
И как нельзя вовремя: ребята едва успели втиснуться на заросший травой пень, как в следующий миг он ухнул вместе с ними во тьму. Все четверо заорали во весь в голос, как на американских горках. Желудок Скандара, казалось, остался где-то наверху, а щёки завибрировали от умопомрачительной скорости, с какой они падали в бездну.
Но примерно через минуту свободного падения пень, содрогнувшись, внезапно замер, и Скандар, не удержавшись, рухнул с него. Пень со скрипом начал подниматься. Откашлявшись от попавших в рот комков земли и пыли, Скандар открыл глаза, но толку от этого было чуть: вокруг всё так же царила непроглядная тьма.
Рядом громко застонал Митчелл, перекрывая жалостливый всхлип Фло:
— Кажется, меня сейчас стошнит.
Раздался шорох чиркнувшей спички, и маленький огонёк высветил лицо Бобби.
— Никудышные из вас первооткрыватели, — самодовольно резюмировала она и отошла к настенному факелу. Его свет выхватил из теней купольный потолок просторной пещеры. — Ну кто отправляется в подобные приключения без спичек?! Любители!
Когда-то чёрный мрамор круглой комнаты наверняка был красив. Но сейчас все поверхности — стены, пол, даже шкаф с наградами и кубками — были покрыты неаккуратными надписями, диаграммами и частично зачёркнутыми списками, и все выполнены белой краской. Местами почерк был совершенно нечитабелен, напоминая детские каляки мелом.
Скандар повернулся к друзьям с округлившимися от страха и недоумения глазами и виновато развёл руками:
— Не думаю, что так должно быть. Смотрите. — Он указал на пустой книжный шкаф. — Уверен, он же утащил все книги.
— Очевидно, чьих это рук дело, — мрачно заметил Митчелл, кивнув в сторону противоположной стены.
У Скандара ушла всего секунда, чтобы различить, что за слово снова и снова повторялось на камне между белыми диаграммами и неразборчивыми строчками: Ткач, Ткач, Ткач.
— Мне это совсем не нравится, — прошептала Фло. — А вдруг Ткач вернётся? Что, если сюда есть другой путь?
— Не говори глупостей, — одёрнула её Бобби, но в её голосе тоже слышался страх.
Скандар осмотрел стены более внимательно и осторожно предположил:
— Краска очень старая. Смотрите сами: она отслаивается.
— Может, это предупреждение? — нервным тоном спросил Митчелл.
Но Скандар едва его услышал, отвлёкшись на серию последовательных рисунков. Первый изображал человека, тянущегося к шее единорога, и над ними было накорябано слово «Найти». Во втором к этой паре добавлялся ещё один человек с поднятой ладонью, и бьющие из неё лучи света соединяли единорога и сердце первого человека. Над этим рисунком стояло слово «Соткать». На третьем первый человек сидел верхом на единороге с вытянутой рукой, и над ними было написано «Связать».
— Кажется, я знаю, зачем Ткач похищает людей. — Голос Скандара, лишённый всех эмоций, разлетелся гулким эхом по пещере.
— Что?! — встрепенулся Митчелл. — Что ты увидел?
Все подбежали к нему и уставились на рисунки.
— Я не понимаю, — нахмурился Митчелл. — Это просто человечки из палочек и…
Скандар не стал рассказывать друзьям все подробности их схватки с Эмбер и Вихревой Воровкой. Боясь их реакции, он утаил тот факт, что с помощью духовной магии заблокировал элемент земли прямо внутри их мерцающей жёлтой связи.
Но теперь нужно во всём признаться. И он объяснил, что, по его мнению, иллюстрируют рисунки: первый человечек — это не наездник, а обычный человек, а второй — Ткач, способный видеть связи. Единорог явно дикий, на что ясно указывает полупрозрачный рог. Ткач, верный своему прозвищу, сплетает души человека и единорога воедино, создавая имитацию связи.
— Джейми упоминал эксперименты, — мрачно подытожил он. — Он говорил, что по городу гуляют слухи, будто бы Ткач экспериментирует на людях. И так оно и есть! Вот что он с ними делает! Сначала Ткач сделал это с диким единорогом, затем с Морозом Новой Эры, а теперь, видимо, пробует это на других людях и единорогах.
— Он пытается разобраться, как работает связь, — задумчиво пробормотал Митчелл. — Связывая обычных людей и диких единорогов? Думаешь, это же произошло с Алфи? И с подругой Джейми? А это вообще возможно? Я нигде не читал…
— Но с чего Ткачу рисовать свои злодейские планы на стенах? — перебила Бобби. — Только мне это кажется довольно глупым? Хотя если Ткач и правда отец Эмбер, то чему тут удивляться…
Фло шикнула на нее, словно опасаясь, что Ткач их подслушивает.
— Мы тут о Ткаче говорим! — хрипло воскликнул Митчелл, в раздражении дёрнув себя за волосы. — Никто не знает — может, он вообще уже не человек: как-то странно ожидать от него здравой логики!
Фло не отрывала глаз от рисунков:
— Кажется, ты прав, Скар. Наверняка поэтому Ткач и похитил Мороза. Хотя он и самый могущественный единорог в мире, но его магию уж точно проще контролировать, чем магию дикого единорога. Может, Ткач надеялся с его помощью ускорить свои эксперименты? Или… это уже произошло? — Она кивнула на стену.
— Но зачем? Зачем Ткачу это делать? — недоумевал Митчелл.
— Разве это не очевидно? — Впервые на памяти Скандара Бобби выглядела по-настоящему напуганной, и даже серые перья на её руках встали дыбом. — Саймон собирает себе армию.
— Не называй его так! — рассердился Митчелл. — Это ещё не доказано!
— Великобритания, — сказал Скандар. Его сердце едва не выпрыгивало из груди. — Как же я раньше не догадался! Ткач не просто хочет напасть на Великобританию. Подумайте сами: если ему удастся доставить свою армию туда, он сможет связать диких единорогов с британцами. Например, с моей сестрой! И что тогда помешает Ткачу захватить и Великобританию, и Остров?
Перед его мысленным взором встал кадр трансляции Кубка Хаоса с Ткачом, указывающим в объектив камеры. Как там сказала Агата? «Это не случайность. Это прямая угроза».
— Нет-нет, нельзя поддаваться панике! — возразил Митчелл. — Давайте по порядку. Итак, Ткач убивает стражей на утёсах, что, конечно, плохо…
— Это не просто плохо — это ужасно! — возмутился Скандар. — Ткач готовится…
— Но до сих пор он похитил лишь нескольких человек, — настойчиво продолжил Митчелл. — Даже если его эксперимент сработал на… — он сглотнул, — на моём кузене и других пропавших без вести, этого слишком мало, чтобы прорваться в Великобританию. Для этого им придётся сначала победить всех стражей, Серебряный Круг и участников Кубка Хаоса.
— Не говоря уж про всех наездников Гнезда, — добавила Бобби.
Но несмотря на их уверенность и отвагу, Скандар всё равно упал духом. Эта вылазка в духовное убежище должна была объяснить, как ему помешать Ткачу, и доказать друзьям, что раньше духовные маги ничем не отличались от наездников других стихий. Продемонстрировать им, что он может применять элемент духа во благо. А в итоге всё опять свелось к Ткачу и его использованию своей магии во зло.
— Пойдёмте к Джоби, — предложила Фло. — Расскажем ему, что Ткач собирает армию. Он не сможет оставить это просто так! И если Ткач, как духовный маг, способен создавать эти фальшивые связи — может, у Скандара получится это как-нибудь отменить? Должна же и от Джоби в кои-то веки быть какая-то польза!
Скандару пришлось повозиться, чтобы вернуть их на поверхность. На месте пня к потолку пещеры поднимался ствол, и именно Фло первой обнаружила на его коре символ духа. Скандар едва провёл пальцами по кругам, как пень тут же со скрипом опустился на пол. Ребята шагнули на него и не отпускали поручни весь стремительный подъём назад на поляну.
К счастью, в Гнезде по-прежнему никого не было. Бобби, в которой проснулась жажда приключений, объявила, что нельзя терять время и необходимо немедленно отправиться к Джоби. Но Скандар колебался, помня реакцию инструктора на его вопросы о духовном убежище. С другой стороны, Джоби обязан их выслушать и понять. Речь ведь идёт не о Скандаре и Негодяе — на кону стоит безопасность Острова и Великобритании. Разве можно закрыть глаза на то, что Ткач, вероятно, собирает армию?
Вскоре он уже забарабанил в дверь дома Джоби:
— Инструктор Уоршам? Вы здесь? Это Скандар! Мне нужно…
Дверь отворилась.
— Джоби? Вы здесь?
— Скар, мы не должны… — начала Фло.
Но Скандар уже зашёл в знакомую гостиную с креслами-мешками и мягкими коврами.
— А вдруг он спит? — прошипела Фло вслед Бобби, которая начала подниматься по вбитым в ствол металлическим перекладинам.
Несколько секунд спустя та крикнула сверху:
— Его здесь нет.
Скандар заметил сбоку дверь. Если бы она не была слегка приоткрыта, он бы в жизни не отличил её от других металлических панелей стены. Он распахнул её, впуская внутрь свет.
— Джоби, у вас всё хорошо? Вы здесь?
Бобби, Митчелл и Фло присоединились к нему на пороге крошечной комнаты. Джоби в ней не было. Как и мебели, не считая одинокого стола.
Митчелл шагнул к столу и всмотрелся в лежащую на нём карту:
— Что это?
Бобби со смехом встала рядом:
— Обожаю эти моменты, когда я знаю что-то, чего ты, Митч, не знаешь. У тебя на лбу появляется такая морщинка, и я понимаю…
Скандар, тоже подошедший к столу вместе с Фло, перебил Бобби, отвечая на вопрос друга:
— Это Великобритания.
— Обвалы и оползни! — выдохнула Фло, поднимая с пола два скрученных листа. — Да тут полно этих карт! Думаете, их все нарисовал Джоби?
— Наверное.
Скандар развернул ещё одну карту, и на пол спланировала бумажка, напоминающая рекламную листовку. Он подобрал её и, повернув лицевой стороной, увидел нарисованный символ, показавшийся ему смутно знакомым. Скандар несколько секунд смотрел на него, а потом вспомнил: во время Фестиваля Огня один островитянин передал своей собеседнице бумажку с точно таким же изображением дуги и круга.
— Эй, смотрите сюда!
Но друзей отвлёк звук открывающейся входной двери.
— Скорее! — пискнула Фло, и все четверо выскочили из комнаты. Скандар торопливо сунул листовку в карман куртки.
В гостиной сразу же стало очень оживлённо, но хозяина дома среди новоприбывших не оказалось.
— Вихри и ураганы! — вскрикнул Дориан Мэннинг.
Председателя Инкубатора и главу Серебряного Круга сопровождали все четверо инструкторов стихий, и, судя по их округлившимся глазам, они тоже никак не ожидали застать здесь ребят.
Первым опомнился Митчелл:
— Мы ищем инструктора Джоби.
Скандару послышалась в его тоне прежняя нотка высокомерия.
— Почему вы не смотрите отборочные гонки вместе со всеми остальными? — спросила инструктор Сейлор, пристально глядя на Бобби, и хотя голос её был спокоен, вены на руках сильно пульсировали.
— Мы…
— Всё это довольно странно! — загремел Дориан Мэннинг. — Возможно, им что-то известно? Или они как-то замешаны?
— Или, — вмешалась инструктор О’Салливан с таким видом, будто с трудом сдерживалась, чтобы не закатить свои глаза-водовороты, — возможно, они что-то видели, что поможет нам найти Джоби Уоршама. Я волнуюсь за него, он в последнее время сам не свой.
— Джоби пропал? — спросил Скандар.
Но Дориан его не слушал:
— Мне кажется, все мы здесь отлично понимаем, что с ним стало, Персефона!
— Смею с тобой не согласиться, Дориан, — холодно отозвалась инструктор О’Салливан.
— Никаких следов преступления, борьбы или метки нет, — Дориан махнул рукой на стены дома, — и духовный маг исчез из места, которое он не должен покидать. Думаю, никому не составит труда предположить, куда — а точнее, к кому — он сбежал. Я всегда говорил: нужно было запереть его вместе с остальными. И что мы имеем теперь? Стражей убивают, люди пропадают без вести — даже гибель Падших меркнет в сравнении с нынешним кризисом!
— Вы думаете, что Джоби ушёл к Ткачу добровольно? — спросил Скандар.
Митчелл с силой наступил ему на ногу.
— Ага! Так они всё-таки что-то знают! — торжествующе закричал Дориан.
Фло шагнула к нему, и серебряные пряди в её волосах замерцали в лучах падающего из окна света.
— Председатель Мэннинг, — тихо начала она, — это из-за меня мы не пошли смотреть отборочные гонки. Я поздно проснулась и побоялась выводить Клинка из Гнезда, когда все остальные уже ушли: вдруг бы Ткач на нас напал? Все из нашей четвёрки согласились составить мне компанию. Мы узнали, что инструктор Джоби тоже здесь, и Скандар с Бобби решили заглянуть к нему и уточнить кое-что насчёт… э-эм… Острова. — Она произнесла это практически на одном дыхании и под конец шумно вдохнула.
— По мне, так совершенно разумное объяснение. Как вы считаете, председатель Мэннинг? — с улыбкой обозрел всех инструктор Андерсон. Язычки пламени на его ушах весело танцевали.
Инструктор О’Салливан, не дав Мэннингу возразить, погнала ребят к выходу:
— Идите уже. — А на пороге прошептала: — Вы можете хотя бы постараться не привлекать к себе внимания? Сначала Фестиваль Огня, а теперь это?
— Хорошо, инструктор, — хором пообещали они, придав лицам невинное выражение, и развернулись, чтобы уйти, как вдруг Митчелл в ужасе вскрикнул.
Инструктор О’Салливан мгновенно вернулась на порог, Дориан Мэннинг и остальные инструкторы поспешили к ней присоединиться.
— Что случилось?
Они все собрались снаружи дома Джоби и потрясённо уставились на толстую белую полосу на металлической стене.
— Вот тебе и доказательство, Дориан, — прошипела инструктор О’Салливан. — Его похитили, как и всех остальных.
* * *
Скандар едва дотерпел, когда закроется за ними дверь их дома на дереве, чтобы выпалить:
— Думаю, председатель Мэннинг прав. Вряд ли это Ткач похитил Джоби.
— Конечно, он, — возразил Митчелл, устало садясь в своё красное кресло-мешок. — Мы видели доказательство: белую метку на боковой стене его дома.
— Но взгляните сюда.
Скандар достал из кармана найденную у Джоби листовку.
ДВЕРЬ ИНКУБАТОРА ПРИНЕСЛА ВАМ
ОДНО РАЗОЧАРОВАНИЕ?

ВЫ ВСЕГДА МЕЧТАЛИ О ЕДИНОРОГЕ,
НО ВАМ СКАЗАЛИ, ЧТО ЭТО НЕ ВАШЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ?

ВАШ ЕДИНОРОГ УМЕР, И ВЫ ЧУВСТВУЕТЕ СЕБЯ
ПОТЕРЯННЫМ И ОДИНОКИМ?
ВЫ СЧИТАЕТЕ НЕСПРАВЕДЛИВЫМ,
ЧТО ВСЯ ВЛАСТЬ ПРИНАДЛЕЖИТ НАЕЗДНИКАМ?

Мы поможем.

Мы взломаем Инкубатор.

Мы сделаем так, чтобы каждый человек
ощутил магию связи с единорогом.

ПОТОМУ ЧТО ВСЕ ЗАСЛУЖИВАЮТ ТОГО,
ЧТОБЫ У НИХ БЫЛ ЕДИНОРОГ.
И КАЖДЫЙ ЕДИНОРОГ ЗАСЛУЖИВАЕТ,
ЧТОБЫ У НЕГО БЫЛ НАЕЗДНИК.

ПРИСОЕДИНЯЙТЕСЬ К НАМ.

Лишь тут до Скандара дошло, что изображает этот символ, и срывающимся от ужаса голосом он объяснил остальным: дуга обозначает холм Инкубатора, круг — дверь в него, которую сверху вниз рассекает белый зигзаг — знак проломленной створки.
Низ листовки был оторван, и можно было лишь гадать, что на нём было: уточнение, к кому её авторы предлагали присоединиться или способ, как желающие могут с ними связаться.
Митчелл вырвал листовку из его рук и перечитал её ещё раз.
— Давайте подумаем, — медленно произнёс Скандар. — Когда я в первый раз спросил Джоби о планах Ткача, он откуда-то знал, что духовные маги могут помешать их осуществлению. И ему было известно местоположение духовного убежища — так, может, он видел рисунки на стенах, те диаграммы о создании искусственных связей? А теперь эта листовка… наверняка это Ткач их распространяет. Думаю, Джоби достало безвылазно сидеть в Гнезде и он решил принять предложение Ткача. Чтобы снова…
— …стать наездником, — с грустью во взгляде закончила за него Фло.
— И по словам Джейми, его подруга Клэр будто знала, что Ткач за ней придёт. Он сказал, что она практически попрощалась с ним накануне своего исчезновения.
— А может, — подхватила Фло, — эти белые отметины вовсе не знак похищения? Может, это приглашение? Знак того, что живущий в этом доме человек хочет, чтобы Ткач его забрал?
Митчелл поднял глаза от листовки, и по его щеке скатилась слеза.
— Я был ещё совсем маленьким, когда Алфи пробовал открыть дверь Инкубатора, но я помню… помню, как он расстроился. Он так хотел быть наездником — и вдруг всему этому пришёл конец. Он ни разу не написал мне с тех пор, как я начал здесь тренироваться. Может, ему в руки попала одна из этих листовок и он поверил, что это его шанс получить единорога?
– Дикого единорога! — напомнила Бобби. — Да кому придёт в голову такое хотеть, честное слово!
— Ты не знаешь, каково это — когда у тебя отнимают эту связь или когда у тебя вообще нет единорога, — мрачно возразил Скандар. — Никто из нас этого не знает. Но Джоби испытал это на себе и продолжал мучиться даже после стольких лет.
— Те карты в его комнате, — внезапно сменил тему Митчелл. — Они очень подробные.
Глаза Бобби испуганно округлились:
— Это плохо. Джоби спец по всему, связанному с Великобританией, он изучал её всё последнее десятилетие. Для Саймона он наверняка будет кладезем ценной информации: все безлюдные места, где единороги смогут приземлиться незамеченными, население городов, замки, которые можно захватить и сделать своими опорными пунктами, и прочее в том же духе, — перечислила она дрожащим голосом.
Словно в подтверждение её слов окно залила зелёная сигнальная вспышка. Погиб ещё один страж. Митчелл даже не стал делать Бобби замечание, что она снова назвала Ткача Саймоном.
Пока друзья молча переваривали услышанное, Скандар припомнил маниакальный блеск в глазах Джоби после его первой битвы в небе. В тот день инструктор выглядел как человек, вынужденный сделать тяжёлый выбор. И в итоге он не смог устоять перед перспективой снова ощутить связь с единорогом — а эту связь ему мог дать только Ткач, пусть и ценой благополучия целой страны.
— Сегодня я сплю в стойле, — объявил Скандар. — Не хочу оставлять Негодяя одного.
Остальные его поддержали, и, прихватив с гамаков одеяла, четвёрка юных наездников отправилась к своим единорогам.
Но Скандар долго не ложился, его рука будто сама собой тянулась к альбому снова и снова рисовать по памяти диаграммы, увиденные на стенах духовного убежища. Найти. Соткать. Связать. У них мало времени. Ткач получил Джоби. А Джоби знает, что Скандар духовный маг.
А что, если Джоби отказывался ему помогать не из-за страха за него, а потому, что не хотел делиться важной информацией? Ведь хоть Скандар теперь и знает, что Ткач связывает людей и диких единорогов, он по-прежнему не имеет ни малейшего представления, как этому помешать.

Глава восемнадцатая. Древо триумфа

Следующая пара недель пронеслась как на крыльях. До Тренировочного испытания оставалось всего ничего, и Скандар был на грани нервного срыва. Кошмары, в которых армия диких единорогов, возглавляемая Ткачом, летела к Британским островам, не давали ему спать по ночам, а каждая тренировка напоминала хождение по канату: ему приходилось постоянно поддерживать хрупкий баланс сил — не давать элементу духа полной свободы, тем самым скрывая его от всех, но в то же время впускать его в связь, чтобы Негодяй не взбрыкнул от негодования. Во время пробных гонок по бокам от него то и дело вспыхивали красные, синие, зелёные и жёлтые связи других пар наездников и единорогов, и ему приходилось притворяться, что он их не видит.
Положение усугубляло то, что слепыши перед тренировками и после них начали собираться в группы по стихиям. Огненные маги обсуждали новые опробованные атаки. Земные советовались, как улучшить свои. Воздушные снова и снова разбирали эффективность барьеров из молний. Скандар было попытался присоединиться к водным магам, но толку от этого оказалось чуть, и теперь он просиживал эти собрания в одиночестве в стойлах, подавляя подступающую к горлу зависть и листая альбом с перерисованными диаграммами Ткача.
Учитывая все навалившиеся на него проблемы, было совсем не удивительно, что после той первой битвы в небе он не выиграл больше ни одной, и не только против Фло, Бобби и Митчелла. Во время пробных гонок он почти всегда финишировал в последней пятёрке и прекрасно понимал без чьих-либо подсказок, что с такими результатами в конце года его погонят из Гнезда. А стоило ему представить, что во время Тренировочного испытания за ним будет наблюдать вся Арена, включая Кенну и папу, у Скандара просто кровь стыла в жилах.
Но он был далеко не единственный, кто так волновался. Почти все слепыши пропадали во всех четырёх библиотеках, штудируя труды об атаках, защите — в общем, обо всём, что могло им помочь улучшить результаты, чтобы не оказаться в последней пятёрке. Напряжение достигло такого накала, что из-за особенно редких книг произошло даже несколько стычек, а битвы в небе теперь нередко заканчивались слезами как проигравших, так и победителей. К началу мая слепыши были так заняты учёбой и тренировками, что ни у кого и мысли не возникло сходить на Фестиваль Воздуха.
Эмбер стала ещё враждебнее, особенно по отношению к Митчеллу, и пользовалась любым шансом, чтобы покритиковать его магию. Сам он тоже стал к себе чрезмерно строг и после каждой проигранной битвы или плохого результата гонки часами обдумывал, что он сделал не так.
— Это нормально — иногда ошибаться, — сказала ему Фло после особенно свирепой битвы против Ромили и Полуночной Звезды, основным элементом которых был воздух.
— Надо было быстрее ударить по ним лесным пожаром. Так глупо затормозил! — В расстройстве Митчелл пнул кресло-мешок. — И я до сих пор не мутировал! Остались только мы с Альбертом!
Фло снова попыталась его успокоить:
— В этом нет ничего ужасного, Митч.
— Есть, — отрезал он. — Когда ты сын Айры Хендерсона — очень даже есть.
Ещё через пару недель настроение в Гнезде стало совсем гнетущим: Альберта, который большинство гонок заканчивал на земле, объявили кочевником. Сам он уверял всех, что только рад, что ему не придётся участвовать в Тренировочном испытании, но когда ему пришла пора покидать Гнездо — а перед этим его значок разломили на части, — Скандар даже не смог заставить себя спуститься и попрощаться с ним. Он не хотел, чтобы в его памяти осталось, как Альберт верхом на Орлиной Заре в последний раз проезжает под окрашенными в цвета стихий листьями над входом в Гнездо и как осколки его значка раздают оставшимся членам распавшейся четвёрки, а последний, четвёртый, вбивают в ствол Древа Кочевников. Но как бы он ни старался об этом не думать, до ушей всё равно долетал звон ударов молотка о металл. И эхо от этих отрывистых ударов, казалось, не стихало всю ночь.
А вскоре — непростительно скоро — тренировки подошли к концу, и уже ничто не стояло между слепышами и гонкой, которая должна определить, останутся ли они в Гнезде. Единорогам дали выходной, и они дремали в своих стойлах, пока их наездники отправились на финальное мероприятие накануне Тренировочного испытания.
Ровно в три часа дня Скандар, Бобби, Фло и Митчелл собрались вместе с остальными слепышами на поляне в ожидании инструктора Сейлор. Глядя на знакомые лица вокруг, Скандар мог думать лишь о завтрашней гонке. Им предстоит соревноваться на глазах у всего Острова и своих родных, бороться друг с другом за право остаться в Гнезде. Сегодня они все слепыши — завтра они станут соперниками.
Воздушный инструктор подъехала к ним на своём сером единороге Северном Кошмаре и изящным взмахом руки призвала слепышей последовать за ней между деревьями.
— Куда мы идём? — недовольно спросила Бобби, со злостью вдавливая в землю сучок. — Мне ещё надо над тактикой подумать. Нельзя отложить эту экскурсию на потом? Например, после самой важной гонки в нашей жизни?
— Полностью согласен, — сказал Митчелл, и Скандар едва не споткнулся о корень. Бобби и Митчелл в чём-то согласны?! Да скорее Эмбер начнёт рассыпаться в комплиментах.
— Надеюсь, мы идём не к Древу Кочевников, — шепнул он Фло. Последнее, что ему сейчас нужно, — это лишнее напоминание о его далеко не радужных перспективах быть выброшенным за порог Гнезда.
— Кажется, оно в другой стороне, — ответила Фло, пытаясь увидеть ближайшую стену. — Древо Кочевников в водном секторе, а мы в воздушном — взгляни на растения.
Она была права: на стене цвели лютики и подсолнухи, а над высокой травой плыли, подхваченные ветерком, пушинки одуванчиков. Скандар проводил взглядом проехавших по верху стены двоих стражей в серебряных масках.
Инструктор Сейлор остановила Кошмара перед исполинским стволом и обнадеживающе улыбнулась:
— Обещаю — сегодня никаких тестов. Но у нас есть традиция: накануне Тренировочного испытания мы приводим слепышей к этому дереву — известному также как Древо Триумфа — в надежде, что это вдохновит их выложиться в гонке на полную. Чья четвёрка хочет пойти первой?
В воздух взметнулась рука Бобби.
— Воздушный маг до мозга костей, — вздохнул Митчелл.
— Замечательно! — воскликнула инструктор Сейлор, и её единорог фыркнул.
Когда они подошли вплотную к стволу, Скандар обратил внимание, что, в отличие от других деревьев в Гнезде, к этому не приделана лестница — вместо неё вдоль ствола по спирали вверх тянулись вырубленные в коре ступени.
— По мере подъёма, — пояснила инструктор Сейлор, — вы будете проходить мимо вбитых в ствол металлических табличек с именами всех победителей Тренировочных испытаний, начиная с основания Гнезда Первым Наездником. Когда достигнете вершины — помечтайте о том, чтобы ваше имя продолжило эту цепочку.
Слепыши зашептались, и Скандару, идущему за Бобби и Фло к первой ступени, стало не по себе. Он не надеялся выиграть Тренировочное испытание, но все эти разговоры не давали забыть, что завтра к этому времени его судьба будет решена.
Каждые пару шагов Скандар останавливался, чтобы прочесть имя на простой металлической пластине. Но чем выше они взбирались, тем становилось очевиднее, что некоторые их них были вырваны. Недалеко до вершины Скандар не смог сдержать любопытства и, остановившись у одного такого пустого прямоугольника, повернулся к Митчеллу:
— Ты не знаешь, почему нет некоторых пластин?
Митчелл неожиданно смутился:
— Ну, наверное, потому, что это были духовные маги.
Скандар моргнул:
— Хочешь сказать, что имена всех духовных магов, выигравших Тренировочное испытание, просто… стёрли? Это… это так… — Скандар даже не мог подобрать слово, чтобы выразить всё своё возмущение, — несправедливо!
Несправедливо, что всех духовных магов осудили из-за преступлений Ткача. Несправедливо, что всех духовных единорогов навеки разлучили со своими наездниками, разорвав их связи. Несправедливо, что были люди — как британцы, так и островитяне, — которые могли открыть дверь Инкубатора, если бы им предоставили такой шанс, а вместо этого их единороги обречены на вечное умирание. Несправедливо, что все достижения духовных магов просто вычеркнуты из истории. Весь ужас, вся чудовищность этой ситуации разом нахлынули на него.
— Мне очень жаль, Скандар, — сказал Митчелл.
Но Скандар, не слушая, указал на выемку в коре:
— Кто это был? Ты знаешь? Помнишь хотя бы кого-нибудь из духовных магов? — В этот момент, накануне его собственного Тренировочного испытания, ему было особенно важно знать имя хотя бы одного человека, который владел его элементом и стал лучше всех.
— Ну, судя по очередности, думаю, что эта была табличка Эрики Эверхарт.
— Кто это — Эрика Эверхарт? — повернувшись к ним, громко спросила Бобби с самой верхней ступеньки.
— Все знают, кто такая Эрика Эверхарт! — со смехом отозвалась Фло со ступеньки перед Скандаром. Но, поймав разъярённый взгляд Бобби, торопливо добавила: — Её все обожали. Она стала самой юной чемпионкой Кубка Хаоса в истории. Выиграла его дважды, а потом — это была страшная трагедия — во время третьего чемпионата… ну… её единорога Равноденствие Кровавой Луны убили — должно быть, другой духовный маг.
— И часто такое бывало? — спросила Бобби.
— На самом деле нет, — ответила Фло. — Это случилось до нашего рождения, но родители мне рассказывали, что третий чемпионат Эверхарт был одним из самых грязных из всех, которые они видели. Битва на битве, да ещё и Кровавая Луна погибла.
— Эрика Эверхарт? — пробормотал Скандар.
— Да, Скандар, включайся! — нетерпеливо бросила Бобби.
Он провёл пальцем по краю пустого прямоугольника на месте таблички и наконец вспомнил:
— Так вот почему это имя показалось мне знакомым! Я видел его в Инкубаторе. В Туннеле Живых.
— Это невозможно. Ты не мог его там видеть, — одновременно возразили Митчелл и Фло.
— Почему? — хором спросили Бобби и Скандар.
— Потому что Эрика Эверхарт мертва, Скар, — тихо сказала Фло. — После убийства Кровавой Луны она не смогла смириться и… и…
— …сбросилась с Зеркальных утёсов, — закончил за неё Митчелл. — Не вынесла горя, я так понимаю.
— А Туннель Живых показывает имена лишь живых наездников, — добавила Фло.
— Но я видел её имя! Я в этом уверен!
— Если она жива… — начал Митчелл.
— Она жива! — перебил Скандар.
Снизу донёсся голос инструктора Сейлор:
— Что у вас там наверху происходит? Поторопитесь, другие тоже должны подняться!
Митчелл не сдвинулся с места и с серьёзным видом продолжил:
— Если Эрика Эверхарт жива, то вы должны понимать, что она была очень талантливым духовным магом, может, самой талантливой в истории. И если она жива, то велика вероятность, что она… что она и есть Ткач.
Бобби нахмурилась.
— А как же Саймон…
В этот момент раздалось несколько взрывов.
Растерянность. Крики. Столбы разноцветного дыма со всех сторон.
Их четвёрка метнулась к ближайшему навесному мосту. Скандар схватил первую попавшуюся руку, оказавшуюся рукой Митчелла. Тот сжал руку Бобби, та — Фло.
— Как остальные? — дрожащим голосом спросил Скандар.
За всем этим дымом было трудно что-то разглядеть, но когда они наконец перебрались на платформу…
БАХ! БАХ! БАХ! БАХ!
…взрывы повторились.
Световые ракеты павших стражей взмыли в небо над стенами Гнезда, мешаясь с разноцветными листьями дерева на входе.
— Что происходит? — вскрикнула Фло.
— Не знаю! — ответил Скандар, перекрикивая гул множества голосов перекликающихся между собой наездников.
— Это стражи Гнезда, — кашляя из-за дыма, сказал Митчелл. — Я уверен. Но вряд ли это дело рук одного Ткача: взрывы произошли одновременно со всех сторон.
Скандар задохнулся от страха:
— Хочешь сказать, Ткач привёл с собой армию?!
В этот момент за грохотом взрывов до них долетел крик инструктора О’Салливан:
— ИНСТРУКТОРЫ! ЗАЩИЩАЙТЕ СТОЙЛА!
— Я к Ярости! — заволновалась Бобби. — Я не собираюсь торчать здесь, пока солдаты Ткача её заберут!
У Скандара перехватило горло: Негодяй!
Они по очереди спустились по первой попавшейся на глаза лестнице и бросились к западной двери внутрь стены, но дорогу им преградил единорог Небесная Морская Птица.
— Что вы здесь делаете? — требовательным тоном спросила инструктор О’Салливан. — Возвращайтесь к себе домой. Гнездо в безопасности.
— Тогда почему вы охраняете стойла? — несколько грубовато спросила Бобби.
— Не тебе сомневаться в моих решениях, Роберта. Это мера предосторожности, пока мы не будем уверены, что опасность миновала. Стражи Гнезда уже заменены.
— Опасность не миновала! — не выдержал Скандар. — Она так и будет висеть над нами, пока Ткача не поймают. Как вы не понимаете?!
Голубые глаза инструктора опасно завращались:
— Скандар, ты слепыш. Лучшее, что ты можешь сделать сейчас, это вернуться к себе домой и лечь спать. Завтра Тренировочное испытание.
— Эрика Эверхарт! — в отчаянии выпалил Митчелл. — Мы думаем, что Ткач — это Эрика Эверхарт.
— О чём ты говоришь?! — повысила голос инструктор. — Эрика Эверхарт умерла много лет назад. Всё, хватит! Я настоятельно советую вам немедленно удалиться, пока я прямо сейчас не объявила вас всех кочевниками.
* * *
— Понимаете, что это значит? — спросил Скандар, как только они вошли в их дом на дереве.
Его друзья сразу же рухнули в свои кресла-мешки, но он не мог и секунды постоять спокойно.
— Всё, как мы и предполагали, — сказал Митчелл и, отвернувшись к книжному шкафу позади себя, начал снимать книги с нижней полки. — Ткач собирает армию, и теперь его солдаты нападают на стражей.
— Но какой смысл? Саймон напал на Гнездо, а потом просто взял и ушёл? — спросила Бобби.
— Роберта, завязывай уже с Саймоном! — воскликнул Митчелл.
— А по-моему, всё намного сложнее, — прошептала Фло и поёжилась. — Я думаю, Ткач пришёл за нашими единорогами. Не зря же инструкторы бросились охранять стойла.
— Но зачем? Чтобы убить их? Подчинить себе через эти фальшивые связи? — допытывалась Бобби, и перья на её руках встали дыбом.
— Нам нужны доказательства, — ненадолго оторвался от горы книг Митчелл. — Доказательства, что Эрика Эверхарт жива. Тогда бы мы смогли пойти с этим к Аспен, потому что одних подозрений ей будет мало, она ведь даже не верит в то, что духовные маги говорят ей о Саймоне Фэрфаксе.
— Но Скандару нельзя рисковать, привлекая к себе внимание, — напомнила Фло. — Если кто-то узнает, что он духовный маг…
— …с ним поступят точно так же, как со всеми этими наездниками на вырванных табличках, — мрачно договорила Бобби.
— Скандару пока ничего не надо делать, — возразил Митчелл. — Сначала мы должны удостовериться, что Ткач — это Эверхарт.
— Не хочу брать на себя роль голоса разума, — поморщилась Бобби, — но как мы её найдём? Она явно спец в прятках, учитывая, сколько лет ей удаётся скрываться.
— А завтра Тренировочное испытание, — нервно напомнила Фло. — Мне кажется, нужно подождать…
— Согласен, сначала нужно продумать план действий.
Скандар слушал их, слушал, и наконец его чаша терпения переполнилась. Все его страхи и тревоги, начиная с похищения Кенны Ткачом и заканчивая тем, что Негодяй может оказаться во власти наездника дикого единорога, вскипели как в котле и выплеснулись наружу.
— Да перестаньте вы! Если мы не предпримем что-то прямо сейчас, Ткач так и будет убивать стражей, похищать людей и собирать себе армию! И если вы помните, то речь идёт об армии диких единорогов, которая полетит к совершенно беззащитным Британским островам, где Ткач сможет связать моих родных, родных Бобби, всех британцев с дикими единорогами! И убить всех, кто встанет у него на пути! Нельзя ждать, когда кто-то другой попытается его остановить!
— Ты не обязан ничего делать, Скар, — тихо произнесла Фло. — Что бы Ткач ни делал, ты в этом не виноват!
— Да, не виноват! — крикнул Скандар так, что Фло даже вздрогнула, но он был слишком зол, чтобы заметить это. — Но из-за него все другие духовные маги, такие же, как я, оказались либо убиты, либо в заточении! Я единственный, кто может помочь! Я единственный, кто видит связи, кто может понять, что Ткач сделал и, возможно, даже как это исправить! А я вместо этого сижу здесь в ожидании нового несчастья! Митчелл прав: если Эрика Эверхарт и есть Ткач, нам нужны доказательства, иначе Аспен нам не поверит. Но нельзя ждать Тренировочного испытания, нужно действовать сейчас! — Скандар уже пыхтел как паровоз, но ему было всё равно, как это выглядит со стороны: как проявление отваги, самоуверенности или откровенной глупости.
— Огонь и пламя! Успокойся, ладно? — всплеснул руками Митчелл. — Мы всё поняли.
Фло вдруг вскочила с кресла-мешка:
— Поверить не могу, что я это говорю, но, кажется, есть способ узнать, жива Эрика или нет.
— Какой? — спросил Скандар.
Но Фло смотрела на Митчелла. Сглотнув, она произнесла всего одно слово:
— Кладбище.
— Да! — воскликнул он, тоже вскакивая. — Равноденствие Кровавой Луны!
— Может, кто-то из вас, островитян, соизволит объяснить, о чём речь? — прорычала Бобби. — Ненавижу, когда вы так делаете!
— Мы знаем, где похоронен единорог Эрики Эверхарт, — сверкая глазами, сообщила Фло. — И если мы хотим найти Эрику, это может помочь.
— Как кладбище может нам в этом помочь? — Скандар так растерялся, что на секунду даже забыл, что сердит. — Или вы… не знаю… надеетесь прочитать что-то на могильной плите?
Но Фло помотала головой:
— Это особенное кладбище. Сами увидите.

Глава девятнадцатая. Кладбище

К закату суматоха в Гнезде не успела утихнуть, и четвёрке удалось под шумок ускользнуть. После недолгого полёта Негодяй, Ночь, Ярость и Клинок приземлились на краю леса, и ребята повели их вглубь. Клинок шёл во главе — ему всегда нравилось лидерство, хотя Фло и не разделяла его энтузиазма.
— Можно в следующем году мы обойдёмся без всего… этого? — Бобби обвела вокруг рукой. Крылья Ярости трещали электрическими разрядами, отражая раздражение своей наездницы.
— Я думал, ты обожаешь приключения. Они же делают жизнь интереснее? — пошутил Скандар, хотя у него у самого от волнения сводило живот. Он очень надеялся, что кладбище даст им хоть какие-то ответы. Атака на стражей Гнезда сильно его напугала: казалось, как бы они ни старались, Ткач всегда был на два шага впереди.
— Интереснее или нет, а я не хочу оказаться под копытами армии диких единорогов, — отрезал Митчелл и снова сверился с картой.
Через какое-то время деревья расступились, явив простые деревянные ворота.
— Мы пришли, — одновременно прошептали Митчелл и Фло.
Бобби спешилась, чтобы открыть задвижку, но когда она проходила мимо Ночи, та громко заржала.
Бобби закашлялась:
— У неё точно с головой не в порядке. Мы на кладбище! Прояви хоть капельку уважения.
Ночь вместо этого выпустила в неё дымный пузырь.
Митчелл лишь пожал плечами: он давно оставил попытки перевоспитать своего единорога.
Скандара более чем скромный вход немного разочаровал. Он представил кованые узорные ворота кладбища, где похоронена его мама. Одним из самых ранних его воспоминаний было, как Кенна показывала ему приваренные к прутьям металлические розы и птицы.
Но здесь могил не было — одни деревья. Сотни, а возможно, и тысячи деревьев, посаженные через равные промежутки. По крайней мере, Скандар предположил, что это деревья.
Стволы одних были покрыты водорослями, которые скорее увидишь в прудах, чем на дереве. Длинные, как ламинария, листья и напоминающие актинии розовые и оранжевые соцветия зловеще покачивались на лёгком ветру.
Листья других были ярко-красными и огненно-оранжевыми, а их ветки росли под острым углом вверх, из-за чего эти деревья очень походили на огромные горящие факелы. Проезжая мимо них на Негодяе, Скандар был готов поклясться, что чует дым.
Золотистые листья третьих шевелились от малейшего движения воздуха, отбрасывая на сучья скачущие тени, а при соприкосновении трещали электрическими разрядами.
Вокруг четвёртых бугрились толстые корни, а их ветки кишели тем, что обычно скрывалось под землёй: червями, полёвками, зайцами. Скандар даже заметил выглядывающего из маленького дупла крота.
Клинок и Негодяй вели себя непривычно тихо, должно быть понимая, что это за место.
— Они тоже стихийные, как стены Гнезда? — спросил Скандар Фло.
Та кивнула:
— Когда единороги умирают, их хоронят здесь.
— Под деревьями их стихий? — предположил Скандар.
Но Фло помотала головой:
— Не совсем. После захоронения Остров даёт кое-что взамен: дерево, олицетворяющее элемент этого единорога. Где покоится единорог, там всегда вырастает дерево. — Она улыбнулась. — Это красиво и символично, скажи?
— А наездники тоже здесь похоронены?
— Конечно. Деревья растут над парами единорогов и наездников.
— Тогда хорошо, — сказал Скандар, ощутив облегчение, хотя они и говорили о смерти. — Я бы не хотел оставлять Негодяя одного и быть похороненным где-то ещё.
— И вы позволяете людям рисовать граффити на деревьях? Какое неуважение, — осудила идущая позади них Бобби.
Митчелл вздохнул:
— Ты всегда подозреваешь во всех худшее?
— Кто бы говорил. Забыл, что ты сказал о Скандаре и Негодяе, когда только с ними познакомился? Если не ошибаюсь, ты выдал тогда: «Этот единорог опасен, как и этот непонятный Скандар».
Митчелл разинул рот от удивления:
— Как ты вообще это помнишь?!
— Я всё помню.
— Отвечая на твой вопрос, Бобби, — вмешалась Фло, не дав разгореться ссоре, — это традиция. Когда единорог и наездник умирают, их родные и друзья вырезают свои имена на коре их дерева, обычно это делают в первую годовщину смерти. Тем самым живые вроде как обещают присматривать за местом их вечного упокоения.
— А если первым убивают единорога? Как было с Джоби и Фантомом Зимы? Или с Эрикой и Равноденствием Кровавой Луны? — полюбопытствовал Скандар.
— Ну… — Фло закусила губу. — Обычно наездники тоже вырезают на деревьях свои имена. На это мы и рассчитываем. — Она взглянула на Митчелла. — Шанс небольшой, но, если Эрика правда жива, она могла оставить какую-то подсказку… сообщение.
Бобби и Скандар притихли и стали всматриваться в кору деревьев, мимо которых проезжали. Скандар отметил определённую схему: наверху ствола обычно значились имена единорога и наездника, затем перечислялись их достижения, а под ними шли имена их близких, все выполненные разными почерками — явно вырезанные каждым индивидуально. У Скандара потеплело на душе от этой идеи: со смертью наездника его или её имя исчезало из Туннеля Живых, но родные возвращали его на кору дерева.
— Как нам найти дерево Равноденствия Кровавой Луны? — спросила Бобби спустя какое-то время блужданий по кладбищу.
— Деревья расположены по году смерти, — коротко ответил Митчелл, снова сверившись с картой. — Дерево Кровавой Луны должно быть… А. — Он остановился посреди ряда. — Вот оно!
Но Скандар бы и сам догадался. Духовное дерево перед ними невозможно было спутать с деревьями других элементов. Его ветви, листья, корни — даже ствол — были белоснежно-белыми и гладкими, точно вырезанными из кости. Скандар мгновенно почувствовал к нему необъяснимое притяжение, слегка напоминающее их связь с Негодяем. Ему хотелось приблизиться к дереву. Оно обещало покой и безопасность, как стены родного дома.
— Никогда не видела духовное дерево, — восхищённо произнесла Фло.
Скандар спешился, и Негодяй сразу же опустил голову к траве, по которой от его полированного чёрного рога разбежались солнечные зайчики. Скандар краем глаза видел, как остальные тоже спрыгнули со своих единорогов, но всё его внимание было приковано к вырезанным на стволе словам.
РАВНОДЕНСТВИЕ КРОВАВОЙ ЛУНЫ
– ПОГИБЛА В БИТВЕ —
НА КУБКЕ ХАОСА, ИЮНЬ 2006

ЧЕМПИОН КУБКА ХАОСА 2005

ЧЕМПИОН КУБКА ХАОСА 2004

ЭРИКА ЭВЕРХАРТ
– УМЕРЛА —
У ЗЕРКАЛЬНЫХ УТЁСОВ, АВГУСТ 2006

ЧЕМПИОН КУБКА ХАОСА 2005

ЧЕМПИОН КУБКА ХАОСА 2004

Скандар вскинул руки:
— Ну вот, мы узнали! Она умерла. Видимо, даже Туннель Живых может ошибаться.
— Скандар…
— И что нам теперь делать? Опять тупик. Просто здорово…
— СКАНДАР! — рявкнул Митчелл так, что сидящие на белых ветках птицы в испуге вспорхнули.
— ЧТО?! — заорал в ответ Скандар, которому уже хватило разочарований.
— На дереве твоё имя.
— Что?
— На дереве твоё имя.
— Что?!
— На. Этом. Духовном. Дереве. Есть. Твоё. Имя, — чеканя каждое слово, проговорил Митчелл, указывая куда-то на середину ствола.
Скандар присмотрелся. Митчелл был прав.
СКАНДАР

И мало того — его пальцы скользнули по резным очертаниям ещё двух имён.
БЕРТИ

КЕННА

— Твою сестру ведь зовут Кенна? — осторожно спросила Фло.
Скандар кивнул, ничего не понимая. Предположим, существует маленькая — крошечная — вероятность, что кому-то на Острове пришла в голову гениальная идея вырезать его имя на этом дереве в качестве… глупой шутки. Но лишь его четвёрка знает имя Кенны, и это не говоря об имени папы, потому что Скандар не помнил, чтобы когда-нибудь произносил его на Острове. К тому же все звали его Робертом, только мама Скандара звала его Берти…
Он упёрся рукой в ствол, борясь с внезапным головокружением.
Голос Митчелла доносился будто откуда-то издалека:
— Никто из родных Скандара их вырезать не мог, они ведь все британцы, верно? И Скандар родился в 2009-м, а тут написано, что Эверхарт умерла в 2006-м, то есть она тоже никак не могла вырезать имена Скандара и Кенны. Если только Эрика Эверхарт не бросалась с Зеркальных утёсов, но тогда…
— Митчелл, ты можешь хотя бы на секундочку выключить свою манию всё анализировать?! — не выдержала Бобби. — Тут речь о чём-то большем, чем просто о том, что Эверхарт жива. Скандар, может быть такое, что Эрика приходится тебе родственницей? Она может быть… твоей мамой?
— Исключено. Её звали… — Скандар помедлил. — Если только…
— Если только что?.. — прошептала Фло.
— Кто-нибудь видел, как она прыгает с Зеркальных утёсов? Вдруг она сфальсифицировала свою смерть? — выдохнула Бобби.
— А затем ещё раз, уже в Великобритании. — На их фоне голос Митчелла звучал удивительно ровно.
Скандар замотал головой:
— Моя мама умерла вскоре после моего рождения. Но если это её почерк, если Туннель не ошибается, тогда она…
Он уставился на имя Кенны на стволе и, внезапно что-то поняв, схватил конец маминого шарфа. Как он мог забыть! Вот она — именная бирка, которую пришила Кенна. Он никогда всерьёз не задумывался о втором имени сестры, но теперь не мог отвести глаз от буквы посередине: «Кенна Э. Смит». «Э» — от «Эрика». Их мама сохранила своё имя втайне, передав его Кенне, и это имя вовсе не Розмари. Невидимая петля, притягивающая Скандара к духовному дереву, резко затянулась, и кто-то словно перевёл весь мир в режим «без звука». Птицы, шелестящий листьями ветер, единороги — всё затаило дыхание.
— Она не умерла в Великобритании, — тихо сказал Скандар. — Эрика Эверхарт сфальсифицировала свою смерть дважды. Сначала на Острове, сделав вид, будто бросается с Зеркальных утёсов, а затем у нас дома, сразу после моего рождения. Это значит, что она не Ткач, а… моя мама.
— Ты в порядке? — спросила Фло, протянув руку к его плечу, но так и не решившись её опустить.
— Конечно нет! — взорвалась Бобби. — Он только что узнал, что его мама жива и что она родом отсюда! Как-то многовато для одного вечера — вам не кажется?
— Вы можете… — Скандар держался из последних сил. — Можно вас попросить ненадолго оставить нас с Негодяем здесь? Мне просто нужна… минутка.
Они ушли, Скандар даже не спросил куда. По щекам лились горячие слёзы, его колотила дрожь. Негодяй положил голову ему на плечо и успокаивающе защёлкал языком, и Скандар благодарно положил руку на его мягкий нос. Их противостояние из-за элемента духа было на время забыто, и сейчас Негодяй посылал ему по связи бесконечные волны любви, наполняя теплом сердце Скандара, похолодевшее от сделанного открытия.
Его эмоции напоминали кипящий котёл. Он не знал, чего в нём было больше — радости, печали или банальной растерянности. Они пришли сюда за ответами, но получили лишь новые вопросы. Эрика действительно его мама? И если да, почему она оставила их с Кенной? Зачем вообще она покинула Остров? Откуда Агата её знала? Потому что они обе были духовными магами? А ведь Эрика, получается, была ещё и Командующей! А папа обо всём этом знал? Скандар поёжился, несмотря на тёплый летний день. Папа всегда говорил, что мама обожала Кубок Хаоса, но видела лишь одну трансляцию. Может, в этом всё дело? Она снова увидела единорогов, и это вынудило её бросить мужа и детей?
Скандар резким движением вытер щёки, и Негодяй, фыркнув, поднял голову. На рыдания не было времени. Нужно её найти, и точка. Она наверняка обрадуется, будет гордиться, что он стал наездником, — а как же иначе? Какое ему дело до завтрашнего Тренировочного испытания или до того, что его могут объявить кочевником! Почему он должен беспокоиться о том, что Ткача необходимо остановить? Пусть другие этим занимаются. Папа снова будет счастлив, а у Кенны появится шанс переехать на Остров — и всё потому, что мама жива! Она была одной из величайших наездниц в истории и тоже была духовным магом. Он больше не один, и теперь он только должен найти её.
К тому моменту, когда Фло и Бобби вернулись за ним, Скандар уже продумал план действий: он снова отправится в тюрьму для духовных магов. Пусть Агату куда-то перевели — но вдруг другим заключённым что-то известно о том, где может прятаться Эрика Эверхарт? В этот раз он назовётся и объяснит, что он её сын.
Бобби кашлянула, подводя Ярость к Негодяю:
— Э-эм… никто не знает, что с Митчеллом? Он как-то странно себя ведёт. Ну, более странно, чем обычно.
Митчелл сидел в тени огненного дерева. Ночь, красная шкура которой почти сливалась с листвой, стояла рядом, словно загораживала его. Когда Скандар на Негодяе подъехал к ним, он заметил, что глаза Митчелла за стёклами очков опухли, черная футболка вся смята, а волосы торчат во все стороны.
— Митчелл, что случилось? — мягко спросила Фло. Спешившись с Клинка, она опустилась рядом с Митчеллом на колени, но тот уставился на Скандара совершенно круглыми глазами.
И у Скандара от дурного предчувствия засосало под ложечкой.
— Говори, — бросил он почти сердито. Сейчас ему было не до переживаний друга — он должен как можно скорее добраться до тюрьмы.
Сглотнув, Митчелл поднялся и принялся расхаживать взад-вперёд в тени дерева.
— Я пошёл посмотреть на другие деревья и случайно наткнулся на рощу, где похоронены Павшие, — монотонным голосом сказал он и кивнул куда-то себе за спину.
— Те двадцать четыре единорога, которых убил Ткач? Всех в один день? — Скандар не понимал, что Митчелл пытается сказать и почему он так странно себя ведет.
— На отборочных в 2007-м, да, — подтвердил тот, тяжело дыша. — Я сразу понял, что это они, потому что их даты смерти совпадали и, разумеется, их наездники не были похоронены с ними. Но я заметил ещё кое-что, о чём раньше не задумывался.
— И что же? — нетерпеливо поторопил Скандар.
— Все те единороги умерли во время разных отборочных гонок в 2007 году. Но они все были участниками одного Кубка Хаоса в 2006-м. Так написано на их деревьях. Понимаете? Равноденствие Кровавой Луны убили на Кубке Хаоса 2006 года. Все Павшие — это её соперники, наблюдавшие её смерть. Она была двадцать пятым единорогом той гонки. Эрика была двадцать пятым наездником.
Фло тоже ничего не понимала:
— Я не…
— Митчелл! — вспылила Бобби. — Просто скажи как есть, пока я не натравила на тебя Ярость!
— Вам не кажется… — у него дрожали руки, — что это странно — что Ткач убил всех участников того Кубка Хаоса?
— Может, это совпадение? — предположила Фло.
— Я не верю в совпадения, — отрезал Митчелл, снова став таким же, как всегда. — Ткач намеренно убил всех единорогов, соревновавшихся в 2006 году. И оставил их наездников мучиться от потери связи.
— К чему ты ведёшь? — медленно спросил Скандар.
— Я не думаю, что Павшие были случайными жертвами. Я думаю… — Митчелл сглотнул, — что это месть за смерть Равноденствия Кровавой Луны. Что Эрика Эверхарт хотела, чтобы их наездники ощутили ту же боль, какую переживала она.
У Фло стало такое лицо, будто её ударил магический выброс.
— Все думали, что Эрика Эверхарт умерла за много месяцев до убийства Павших, поэтому… поэтому никому и в голову не пришло её подозревать!
— Именно, — мрачно подтвердил Митчелл, проводя рукой по волосам. — Даже заключённые духовные маги наверняка считают её мёртвой и поэтому подозревают Саймона Фэрфакса: ведь, насколько им известно, он единственный из них остался на свободе.
— Но если Павших убила Эверхарт, получается… — Бобби нахмурилась. — Хочешь сказать, она сто процентов…
— …Ткач, — договорил за неё Митчелл.
Скандара, охватила такая злость, что Негодяй нервно завизжал. Скандар спрыгнул на землю:
— Вы все сошли с ума! Она не может быть Ткачом! Ткач — безумное чудовище, а Эрика — моя мама!
— Скар… — потянулась к нему Фло, но он отдёрнул руку и подскочил к Митчеллу:
— У тебя нет никаких доказательств — только предположения! А что, если Ткач попросту хотел убрать с дороги самых сильных единорогов и поэтому выбрал своими жертвами участников Кубка Хаоса прошлого года? Тебе это в голову не приходило?
— Я не утверждаю, что я на сто процентов прав, — торопливо возразил Митчелл. — Но, Скандар, остаётся важный вопрос: зачем твоя мама сфальсифицировала свою смерть?
— Причём дважды, — вставила Бобби. — Что о-о-очень подозрительно.
Скандар развернулся к ней:
— Ты месяцами называла Ткача Саймоном — и вдруг перешла на сторону Митчелла?!
Бобби выставила руки перед собой:
— Спокойно, Скандар!
— В твоих рассуждениях нет логики, — пробормотал Митчелл.
— КОНЕЧНО, НЕТ!
— Мы пришли сюда, чтобы выяснить, жива Эрика Эверхарт или нет. И ты сам до недавнего момента был уверен, что если Эрика жива, то она и есть Ткач!
Скандар, задыхаясь от ярости, отчеканил:
— Как только ты соизволишь взять паузу и перестать обвинять во всём мою маму, я попрошу тебя снова провести меня в тюрьму. Может, духовные маги что-то знают и помогут мне её найти. И вот увидишь — она всё объяснит.
— Но я не хочу, чтобы ты, разыскивая Эверхарт, в итоге оказался лицом к лицу с Ткачом! — хрипло вскричал Митчелл. — Это слишком опасно. Мы не знаем…
— Моя мама НЕ Ткач!
— Просто выслушай меня, — твёрдо, но с явной грустью в голосе попросил Митчелл. — Мы подозревали Саймона Фэрфакса, потому что он единственный духовный маг, оставшийся на свободе. Так почему Эрика Эверхарт должна быть исключением?
— Мы подозревали Фэрфакса, потому что Эмбер врала, что он мёртв! Потому что духовные маги тоже указали на него!
— А Эрика Эверхарт врала, что мертва она, Скандар! Бобби права: это очень подозрительно, что она сфальсифицировала свою смерть. Дважды! — продолжал настаивать Митчелл, уже с выступившими от досады слезами на глазах.
Скандар потрясённо уставился на него:
— Не всякий духовный маг — злодей, Митчелл, забыл? Или ты и меня внесёшь в свой список подозреваемых? Речь идёт о моей маме. Моей! Маме! Которую я всю жизнь считал мёртвой! А она жива! И ты думаешь, я просто буду стоять и молча слушать, как ты делаешь из неё серийную убийцу?!
— Если Эрика Эверхарт твоя мама — велика вероятность, что она также и Ткач. Я всего лишь говорю, что…
Скандар бросился назад к Негодяю:
— Завтра Тренировочное испытание, у нас нет на это времени. Фло? Бобби? Полетели. Сами найдём способ, как проникнуть в тюрьму. А Митчелл пусть стоит себе в сторонке, как он всегда делает!
Митчелл дёрнулся как от удара, но Скандару даже не стало стыдно. Его переполняла слепящая злость, в голове роились гневные мысли, что Митчелл, вместо того чтобы порадоваться, что его мама жива, только всё портит.
— Скар, я не уверена, что это стоит того, — начала Фло, пока Скандар усаживался на спину Негодяя. — Заключённые ведь даже не знали, что Эрика жива. Вряд ли они чем-то смогут помочь. И я… А вдруг Митчелл прав? Только то, что Эрика твоя мама, не гарантирует, что она не Ткач.
— НУ И ЛАДНО! — взревел Скандар. — Оставайся с ним! Мне всё равно! Вперёд, Негодяй! — Он вдавил пятки в бока Негодяя, а тот будто только и ждал команды унести своего наездника подальше от Митчелла и девочек.
— Скандар, стой! — закричали ему вслед друзья, но он был слишком зол, чтобы прислушаться.
Негодяй почти сразу расправил крылья, и вскоре они уже парили над кладбищем, сверху напоминающим разноцветное лоскутное одеяло. Здесь, в воздухе, Скандар заорал во всё горло, выпуская наружу накопившиеся эмоции, и Негодяй подхватил этот рёв, мчась наперегонки с закатом назад к Гнезду.
Кенна прилетит завтра на Остров, чтобы посмотреть Тренировочное испытание. Если Скандару удастся сегодня, как только стемнеет, проникнуть в тюрьму — возможно, после гонки они смогут вместе отправиться на поиски Эрики. Он вернёт маме её шарф и расскажет, как они с Кенной все эти годы его хранили. Её связанный на Острове шарф.
Лишь после приземления у входа в Гнездо Скандар услышал свист ещё одной пары крыльев, затем позади стук копыт о землю. Он обернулся:
— Бобби?
Она натянула поводья, останавливая Ярость.
— Если собрался в тюрьму — я с тобой. Но я делаю это не ради тебя, понял? А только из жажды приключений, — пропыхтела она. — И мы пойдём после того, как я выиграю завтра Тренировочное испытание. Таковы мои условия.
— Это не она, Бобби. Моя мама не Ткач. Это не она! НЕ ОНА!
В отчаянии Скандар принялся сдирать с водяной стены водоросли, снова и снова повторяя эти два слова. Его хриплые крики поднимались к самым макушкам Гнезда, а его сердце разрывалось от боли, потому что Митчелл был его другом, но он не прав и хочет всё испортить. Скандар только-только снова обрёл маму, и он не собирается опять её терять.
Но тут Бобби положила руки ему на плечи, и он почувствовал запах свежеиспеченного хлеба и цитрусовой свежести воздушной магии. Она обняла его, содрогающегося от всхлипов. Словно кто-то взял коробку с мамиными вещами, куда он годами запирал свои чувства, и разом её опорожнил. Как волны на пляж Маргейта, на него без конца нахлёстывали обида, надежда и страх, пока так долго подавляемые боль, любовь и гнев снова заполняли положенное им место в душе.

Глава двадцатая. Тренировочное испытание

Разбуженный звоном отодвигаемых задвижек на дверцах стойл и приветственным визгом единорогов, Скандар с трудом разлепил веки. На щеку плюхнулась большая капля единорожьей слюны, и Скандар с запозданием понял, что Негодяй жуёт прядь его волос. Видимо, нашёл себе новую игру, после долгожданной победы над одной из кроссовок Скандара, разодранной ночью.
— Что ты здесь делаешь? — послышался голос Джейми, и юный кузнец захлопнул за собой дверцу стойла.
Скандар поморщился: голова раскалывалась от вчерашних рыданий и недосыпа. Он не мог вспомнить — это Бобби привела его в стойло Негодяя? И который час?..
Он резко сел. Мама! Он должен её найти.
Но выход загораживал Джейми с доспехами Негодяя в руках.
— Куда ты собрался? — спросил он. — Помоги лучше его одеть.
Скандар потёр глаза:
— Не могу, Джейми. Мне нужно идти.
Кузнец вскинул брови:
— Куда-то, кроме Тренировочного испытания?
Тренировочное испытание! Скандар совершенно забыл.
— О. Нет. Тогда нет… — смущённо промямлил он.
Джейми схватил его за плечо и потряс:
— Просыпайся, Скандар! На кону не только твоя учёба здесь! Если тебя объявят кочевником, мне больше не для кого будет делать доспехи. А я не хочу всю жизнь распрямлять гнутые кастрюли. Не подведи меня. Не подведи Негодяя. И самого себя! — с жаром призвал он.
В голове Скандара заклубился новый план. Он отправится на Тренировочное испытание. Бобби тоже согласилась помочь ему только после него. Он наверняка проиграет, но всё равно постарается изо всех сил, потому что Кенна и папа приедут на него посмотреть, а потом они все вместе найдут маму. И тогда ему уже будет не важно, даже если его объявят кочевником.
Он кивнул Джейми.
— Так-то лучше, — сказал тот.
Опрокинув на голову Скандара ведро воды, Джейми проводил их до Арены. Именно здесь проходил Кубок Хаоса, и, хотя для Тренировочного испытания дистанция была сокращённой, всего пять километров, Скандар решил добраться до дорожек пешком и не тратить силы Негодяя на полёт. На всякий случай он наклонился вперёд и убедился, что отметина на голове единорога по-прежнему незаметна, а его мутация скрыта под рукавом синей куртки — на эту гонку слепышам сказали одеться в цвета своего основного элемента. Скандар старался не смотреть на толпы островитян, пришедших посмотреть испытание. А вертолёты с родными британских наездников уже прилетели? От мысли, что Кенна и папа уже могут сидеть на трибуне, у него сжалось сердце. Они ведь ещё не знают, что мама жива.
— Держи шлем, — сказал Джейми, когда до стартового барьера было уже рукой подать. — И учти, твой шарф воспламеним, и если ты поджаришься, на мои доспехи потом не пеняй. Хотя бы спрячь его!
Скандар сунул концы шарфа под нагрудник.
— И ещё… не то чтобы я на тебя давлю, просто мысли вслух, но я был бы ужасно рад доказать моим родителям-бардам, какой из меня получился классный кузнец, чтобы они наконец перестали учить меня песням «на всякий случай», понимаешь?
Скандар поморщился:
— Я всё понял.
Джейми прикрыл ладонью глаза и посмотрел на него снизу вверх.
— Слушай, не скажу, что мы друзья, и я не могу понять, что сегодня с тобой не так, но это может подождать. Что бы это ни было, отложи это на следующие полчаса своей жизни, хорошо? Ты не слабак, помнишь? Поэтому я тебя выбрал! Ты справишься. Я верю в мои доспехи, и я верю в тебя. — И он убежал, оставив Скандара размышлять, что бы ученик кузнеца сказал, если бы узнал, что его доспехи носит духовный маг.
Они двинулись к началу дистанции, и Скандару передалось по связи нервное возбуждение Негодяя. Единорог без конца выдыхал искры и, подняв голову, смотрел по сторонам, на хлопающие на ветру тенты целителей и зрителей, собравшихся вдоль дорожек за ограничительными верёвками.
Глядя, как другие слепыши подводят своих единорогов к стартовому барьеру, Скандар постарался расслабиться. Инструкторы тысячу раз обговаривали с ними суть гонки: прямая дистанция без поворотов, в битвах в небе разрешено использовать любые комбинации элементов, падение засчитывается как дисквалификация, перед финишем необходимо приземлиться. Скандару всякий раз становилось не по себе, стоило ему представить Негодяя посреди знаменитой Арены. Но может, его единорог в кои-то веки не станет упрямиться и они финишируют раньше последней пятёрки? На глазах у Кенны и папы! И кто знает, вдруг мама тоже будет втайне за ним наблюдать, преисполненная гордости? От этой мысли у Скандара перехватило дыхание, как если бы Джейми слишком сильно затянул ремни нагрудника.
Он повёл Негодяя в группу из сорока одного слепыша, которая и сама уже представляла собой поле боя из искрящих крыльев, огненных грив и брызжущих водой хвостов. Земля под копытами взрывалась комками и чернела. Ни на одной тренировке, даже во время пробных гонок, страсти так не накалялись. Единороги понимали, что сегодня всё не как всегда, и запахи пота и магии пропитали воздух задолго до свистка.
Внезапно Старый Звёздный Свет преградил им путь к стартовому барьеру и выдохнул льдинками в морду Негодяю. Тот угрожающе стукнул по земле передним копытом, и понизу металлических щитков на ногах Скандара заискрили электрические разряды.
— Прости! — воскликнула Мариам, разворачивая Света, глаза которого задымились.
Скандар заметил в стороне Очарование Красной Ночи: красный единорог без конца ревел и плевался в небо огнём, вынуждая Митчелла, стиснув зубы, крепко держаться за его гриву.
«Так ему и надо», — подумал Скандар, вспомнив о своей обиде.
Наконец между толкающимися у стартового барьера единорогами образовался зазор, и Негодяй, ведомый Скандаром, вклинился между Серебряным Клинком и Ценой Королевы, хотя даже после этого то и дело порывался попятиться. Его трудно было в этом винить: перед началом дистанции царил настоящий хаос.
— Ты в порядке? — крикнула Фло, едва видимая за плотными клубами дыма, поднимающимися от спины Клинка.
Скандар ничего не ответил: ведь вчера она поддержала Митчелла.
Цена Королевы встала на дыбы, и Негодяй в ответ угрожающе замотал головой.
— Осторожно! — вскрикнул Габриэл, дёрнув Королеву за поводья, чтобы её не задел чёрный рог.
Их место тут же заняла Бобби на Ярости.
— Какая неожиданная встреча! — шутливо усмехнулась она. Ярость на фоне остальных единорогов была само спокойствие.
Рёв и визг нарастали, из-за концентрации магии в воздухе было трудно дышать. Желудок Скандара исполнял кувырки и сальто, руки, сжимающие поводья, дрожали. Негодяй под ним нервно переступал копытами, а кончики его крыльев то искрили, то вспыхивали, и так без конца. Эмоции наездника и единорога сталкивались, сливались и бурлили в единой массе из страха, возбуждения, злости и волнения, и Скандар даже не пытался разобраться, кому они принадлежат. Он был так близко к Фло и Бобби, что они царапались металлическими наколенниками.
— Десять секунд! — прогремел усиленный громкоговорителем голос одного из организаторов.
Скандар судорожно силился припомнить, в чём заключается его стратегия на эту гонку, но свисток прозвучал раньше. Стартовый барьер со скрипом поднялся, под конец громко стукнув, и Негодяй, пулей сорвавшись с места, уже через три шага хлёстко взмахнул крыльями и взлетел. Скандар вцепился в поводья и наклонился вперёд, утопив кулаки в разметавшейся на ветру чёрной гриве.
Они полетели к первой парящей в воздухе отметке. Негодяй оказался в средней группе. Впереди Фло с Клинком уже сражались с Мейбел на Морской Элегии. Бобби на Ярости летела сразу за ними. Скандар заметил краем глаза рухнувших вниз Лоуренса на Ядовитом Вожде: прямо над ними пронеслась Ночь с Митчеллом, ладонь которого светилась красным. Позади Скандара раздался взрыв, за которым последовал визг — то ли единорога, то ли наездника, трудно было сказать, — и яркая вспышка. А в следующую секунду справа от Негодяя возникла Искательница Сумерек, и Аластер направил на них засветившуюся синим ладонь.
Ладонь Скандара вспыхнула зелёным, но из-за необходимости сдерживать элемент духа его песочный щит не успел вовремя сформироваться, и выпущенная Аластером струя воды ударила его в плечо. Негодяй потерял скорость и оказался за Искательницей, а та следом выпустила крыльями волны воды, отбросив чёрного единорога ещё дальше. Скандар был вынужден повести Негодяя вверх, подальше от пахнущей морской солью магической атаки. Негодяй сверху завизжал на рванувшую вперёд Искательницу: он понимал, что они серьёзно отстали, и его желание исправить ситуацию с помощью своего основного элемента стало нестерпимым. Ладонь Скандара запульсировала, словно Негодяй силой пытался вызвать в ней магию духа.
— НЕТ! — крикнул Скандар.
Негодяй заревел в ответ и встал на дыбы прямо в воздухе, застыв посреди дистанции и пропустив вперёд ещё несколько пар соперников. Его копыта засветились белым.
— Пожалуйста, Негодяй, не делай этого! Все же смотрят! Нас убьют! — взмолился Скандар, уже чувствуя, как их связь вибрирует от гнева единорога, отдаваясь в сердце. Негодяй был решительно настроен выиграть эту гонку и больше не собирался прислушиваться к желаниям своего наездника.
— Так-так, а вот это обещает быть суперзабавным!
Вихревая Воровка развернулась в воздухе и полетела к Негодяю. В выражении лица Эмбер было что-то маниакальное — зубы оскалены, звезда-мутация во лбу искрит электричеством. А в следующий миг из её ладони вырос торнадо и метнулся прямо к Скандару.
Тот попытался призвать на помощь хоть какой-нибудь легальный элемент, но Негодяй всё блокировал. Тогда Скандар дёрнул за поводья, понуждая единорога снизиться, но тот с визгом замотал головой и снова встал на дыбы. Скандару, чтобы не свалиться, пришлось обхватить его за шею и смиренно ждать удара торнадо. Но вдруг его взгляд упал на Ночь, возникшую словно из ниоткуда. Митчелл успел сильно его обогнать, но теперь почему-то направил своего единорога назад к Негодяю.
— Эмбер! — заорал Митчелл, заставив ту вздрогнуть от неожиданности: она даже не услышала приближения Ночи у себя за спиной.
— Ты точно хочешь сразиться со мной, Митчстер? — насмешливо спросила Эмбер и подняла руку для атаки.
Но Митчелл оказался проворнее. Выстрелившая из его ладони струя огня ударила Воровку в бок. Одновременно с этим Ночь стала выдыхать на неё огненные шары, и по воздуху поплыл дымный запах магии. Вода давалась Эмбер хуже всего, и она не успела призвать барьер. Воровке пришлось сбавить скорость и поднырнуть под пламя.
Эмбер потеряла концентрацию, и её торнадо, пронесясь в каком-то сантиметре от левого копыта Негодяя, улетел в противоположном направлении. В долю секунды Митчелл переключился на элемент земли и выстрелил вниз шквалом камней. Ещё не до конца развеявшийся торнадо подхватил их и швырнул в Воровку. Глаза Эмбер стали совершенно круглыми: она никак не ожидала, что её собственную магию обернут против неё. Зазубренные каменные снаряды погнали Воровку к земле.
— Это тебе за всё! — крикнул ей вслед Митчелл.
— Зачем ты это делаешь? — спросил Скандар.
Ночь захлопала крыльями, выравниваясь в воздухе рядом с Негодяем. Вокруг них бушевали битвы, воздух то и дело рассекали обрывки атак стихий.
Лицо Митчелла было чёрным от пепла и грязи.
— Помогаю тебе не стать кочевником!
— Но ты же был впереди! — Скандар с трудом верил в происходящее: он знал, как сильно Митчелл хотел впечатлить отца. — Я тебя только задержу, лети без меня!
— Не вариант. — Митчелл выдернул поводья из рук Скандара и перекинул их поверх чёрного рога Негодяя. Тот удивлённо взвизгнул и дико забил крыльями. — Я помогаю тебе — ты помогаешь мне, забыл? И потом, Ночь мне не простит, если ей придётся расстаться с Негодяем.
Скандар мог лишь догадываться, чего Митчеллу это стоило. Тот всегда держался заранее продуманного плана, следовал правилам и действовал в определённом порядке — а тут посреди важнейшей гонки развернулся и полетел в обратном направлении!
— Я всё сделаю, — пообещал Митчелл, стискивая поводья Негодяя. — Не пытайся применять магию, я буду вас защищать. Просто летите за Ночью, и как можно быстрее!
Ночь завизжала, поторапливая друга, и Негодяй заворчал. Кто знает, что они друг другу сказали, но чёрный единорог наконец снова полетел вперёд — и быстро. Они увернулись от валуна Зака, обогнули по краю огненный залп Нив и пронеслись над извивающимися в воздухе электрическими щупальцами. Миновав последнюю парящую отметку, Ночь и Негодяй хором заревели: до финиша оставалось всего ничего.
Митчелл бомбардировал Коби на Ледяном Принце огненными шарами, когда по ним скользнула тень пролетевшего высоко в небе единорога.
— Митчелл! — заорал Скандар, пытаясь перекричать хлопанье крыльев.
— Я сейчас немного занят! — бросил в ответ он.
Под ударом его финального залпа водяной барьер Коби пошёл рябью, задрожал и разлетелся брызгами, освобождая Ночи и Негодяю достаточно пространства, чтобы вырваться вперёд.
— Если я даже после этого не мутирую, то уж не знаю! — закричал Митчелл. — Что ты там говорил… — Но он оборвал себя на полуслове, увидев спускающегося на огромной скорости к арене сильнейшего в мире единорога.
Мороза Новой Эры.
— Где он?! — запаниковал Скандар.
В воздухе было столько дыма и выбросов стихий, что серый единорог затерялся за их завесой.
Первые слепыши начали пересекать финишную линию под овации трибун.
— Надо приземляться! — напомнил Митчелл.
Негодяй и Ночь нацелили рога вниз и пронеслись над морем поднятых к небу лиц. Негодяй, глухо фыркнув, коснулся копытами песка в нескольких метрах до финиша. Митчелл бросил поводья назад Скандару, и оба мальчика погнали своих единорогов вперёд. Зрители отреагировали громким восторгом, когда Митчелл, а за ним Скандар проскакали под аркой. Скандар понятия не имел, каким по счёту он финишировал, но сейчас его больше беспокоило отсутствие паники и испуганных криков. Неужели Мороз Новой Эры им привиделся?
И тут его взгляд наткнулся на Фло.
Он спрыгнул с Негодяя, сбросил с головы шлем и со всех ног помчался к скорчившейся за финишной линией подруге. Она что-то кричала, но её заглушал гул ни о чём не подозревающей толпы. Скандар словно вернулся в прошлое, назад в тот день когда дома в Маргейте, они смотрели Кубок Хаоса и папа сказал, что «что-то не так», дым развеялся, чернота рассеялась, но в душе уже пустило корни чувство, что уже ничто и никогда не будет как прежде.
Время замедлилось и остановилось, когда он увидел бегущие по щекам Фло слёзы.
— Ткач! — воскликнула она между всхлипами. — Ткач забрал Серебряного Клинка!
Скандар наклонился к ней, всей душой желая, чтобы это был просто момент из прошлого, когда Фло так отвлекала внимание от него, готовящегося пройти по линиям разлома. Но неподдельный ужас в её глазах не оставлял места сомнениям. И теперь ему стало понятно, зачем Ткач нападал на Гнездо: ему нужен был именно серебряный единорог.
Подбежали, срывая на ходу шлемы, Бобби и Митчелл, и все четверо сгрудились, позабыв о спорах и обидах. Митчелл тут же начал шёпотом составлять план, перечисляя инструкторов, которые могли помочь, стражей и даже своего отца, если до этого дойдёт. Но Скандар понимал, что на это нет времени. Быстрее всего найти Клинка можно было с помощью элемента духа, а это означает, что они не могут ни к кому обратиться.
Скандар забрался на спину Негодяя и помог Фло сесть перед собой. Никто этого не видел, но его рука в кармане засветилась белым, и взору предстала тёмно-зелёная мерцающая связь, тянущаяся от сердца Фло как луч маяка. Вокруг них гремели овациями трибуны, усталые единороги бродили по Арене, целители оказывали помощь раненым, наездники обнимались, и их четвёрка выскочила за ограждения незамеченной.
Они проскакали по окраине Четырёхточия, не решаясь взлететь из страха, что их могут заметить снизу. Грохот копыт по камням улиц сменился более приглушённым стуком по дорогам, затем по лесному ковру из старых листьев, пока наконец они не достигли Пустоши. Скандар крепко держал Фло за талию. Никто из них ни словом не обмолвился о том, что будет, если Ткач свяжет себя с серебряным единорогом. Это и так было понятно.
Всё внимание Скандара было сосредоточено на связи Фло и Клинка, поэтому он едва заметил, насколько непривычно выглядит Пустошь. Если Четырёхточие и Гнездо были богаты растительностью, то Пустошь казалась безжизненной и заброшенной. Небольшие скопления голых деревьев разбавляли бескрайние просторы выжженной магией стихии земли, на иссохшей и потрескавшейся почве почти не росла трава. Скандару это напомнило иллюстрации из книг про вымирание динозавров, и кто знает — возможно, среди диких единорогов есть те, которые наблюдали это воочию.
— Ещё далеко? — прохрипела Бобби.
В первую секунду Скандар решил, что ей просто холодно: по ним хлестал ледяной ветер, и даже перья на руках вряд ли её спасали. Но затем он краем глаза взглянул на неё. Подруга сидела, съёжившись и держась одной рукой за грудь, и, судорожно кряхтя, пыталась вдохнуть.
Скандар поймал поводья Ярости и заставил её сбавить шаг.
— Почему мы останавливаемся? — удивилась Фло.
— В чём дело? — спросил Митчелл, подводя к ним фыркающую Ночь.
Но Скандар, не ответив, развернул Негодяя, чтобы встать крылом к крылу с Яростью.
— Дыши, Бобби. Вдох и выдох. Сфокусируйся на Ярости. На вашей связи.
В тишине Пустоши прерывистое дыхание Бобби, казалось, разносилось на многие километры. Ярость повернула голову к своей наезднице и успокаивающе заворчала.
— Ты нам нужна, Бобби. У тебя получится, — продолжал уговаривать её Скандар. И это было правдой. Только вместе у них был хоть какой-то шанс отбить Клинка.
— Что с ней?..
Скандар мотнул головой, обрывая Фло. Митчелл в кои-то веки молчал.
Бобби задышала ровнее, с присвистом, и наконец выпрямилась и вдохнула полной грудью. Её челка прилипла к взмокшему от пота лбу.
— Ты в порядке? — спросил Скандар. — Сможешь скакать дальше?
Она смущённо кивнула:
— Дикие единороги меня не остановят.
И тут раздался пронзительный визг.
— Это Клинок! — закричала Фло. — Скорее!
Негодяй, Ярость и Ночь, похоже, тоже узнали его голос, потому что заревели в ответ.
Визг Клинка слышался с небольшого холма впереди. Склоны его были голы, ни единой травинки, но венчала его рощица скелетообразных деревьев. И светящийся луч связи Фло указывал прямо туда.
— Скандар, — спросил Митчелл, — мы на месте? Каков наш план? Как мы…
— Митчелл, на это нет времени! — перебила Бобби, всё ещё слегка хрипя. — Мы поскачем туда, заберём Серебряного Клинка и ускачем назад. Всё. Вот наш план.
Скандар был вынужден с ней согласиться. Он бы и сам предпочёл что-то более конкретное, но его голова при всём желании не желала работать. Мысли мешались и путались. Страх перед встречей с Ткачом. Образы Ткача верхом на серебряном единороге, летящего с войной на Великобританию, Кенна кричит, папа бежит… Эрика Эверхарт… А вдруг это правда? Скандар не знал, чего он боится больше.
Новый визг рассёк воздух.
— Скорее! — поторопила Фло, и Негодяй, словно почувствовав её панику, в стремительном галопе поднялся по склону и ворвался в рощу. Ночь и Ярость не отставали.
Первое, что увидел Скандар, был Серебряный Клинок, связанный с сердцем Фло светящейся зелёной нитью. Благодаря своей масти он везде притягивал к себе взгляды, а на фоне блеклой рощицы не заметить его было тем более невозможно. Он стоял, привязанный к двум деревьям толстыми лианами, которые оплели его туловище, шею и даже голову, и выглядел понурым и сонным: ни следа привычного напора и живости, и Скандар похолодел от мысли, что они опоздали.
Но затем тёмные глаза Клинка встретились с Фло, и единорог впал в неистовство и с рёвом и ржанием забился в путах. Фло спрыгнула со спины Негодяя и со всех ног бросилась к Клинку, её густые чёрно-серебряные волосы разметались на ветру. Но прежде чем она успела к нему подбежать, прежде чем успела просто вытянуть к нему руку, из леса вдруг вышли дикие единороги. С наездниками на спинах.
— Фло! — хором закричали Скандар, Митчелл и Бобби, когда один из незнакомцев спешился, схватил их подругу и оттащил прочь от её единорога.
Скандар отчаянно пытался придумать, как ей помочь, но в голове было пусто, как с ним часто случалось в школе. Его взгляд заметался между деревьями. Стараясь успокоиться и заставить мозги работать, он погладил Негодяя по шее, но дикие единороги наступали, и в нос ударила отвратительная вонь гниющей плоти.
Взгляд Митчелла метался от одного лица к другому — он наверняка искал своего кузена. Скандар тоже присмотрелся к наездникам и сразу узнал одного, хотя черты его лица были скрыты под белой полосой.
— Джоби! Инструктор Уоршам, это я!
Разлагающиеся заживо чудовища заполнили всё свободное пространство между деревьями. Волосы Джоби не были убраны в хвост, а висели неопрятными прядями вокруг лица. На рукаве его куртки был накорябан символ с листовки — проломленная дверь Инкубатора. Глаза инструктора, светящиеся голубые точки на фоне белой краски, скользнули по Скандару, но во взгляде совсем не было тепла.
— Как вы можете?! — закричала Фло, борясь с двумя наездниками, пытающимися заставить её замолчать. — Как вы можете помогать Ткачу, когда вы по себе знаете, каково это — потерять единорога?! Как у вас хватает совести обрекать других на такие страдания — обрекать меня?! — Её голос сорвался.
— Мои страдания в прошлом. Теперь у меня есть единорог, — холодно, чужим тоном ответил Джоби. — У меня есть новая, ещё более сильная связь.
Дикий единорог под ним, подмигнув большим, налитым кровью глазом, фыркнул, и из его ноздрей вылетели капли зелёной слизи. Скандар увидел торчащее из его бока ребро и копошащихся в ране червей.
— Пожалуйста, помогите нам! — взмолился Скандар. — Если Ткач получит серебряного единорога, всем нам — и островитянам, и британцам — несдобровать!
Но Джоби, похоже, его даже не слушал. Его взгляд любовно скользил по дикому единорогу под ним, словно он в жизни не видел ничего прекраснее. И Скандар совершенно ясно осознал, что Джоби им не поможет. Они должны рассчитывать только на себя.
За всеми этими паническими мыслями он не сразу заметил присоединившегося к диким единорогам Мороза Новой Эры.
— Здравствуй, духовный маг, — прохрипел голос.
Ткач, облачённый в чёрный саван, указал длинным костлявым пальцем прямо в сердце Скандара.

Глава двадцать первая. Ткач

— Откуда ты знаешь, кто я? — Скандар поразился спокойствию своего голоса.
— Твоя связь… тебя выдаёт. — Толстая полоса белой краски от самой линии роста волос до кончика подбородка сглаживала черты лица Ткача, а голос его был ломким и шелестящим, как шорох сухих листьев под ногами. — И мой солдат из Гнезда рассказывал мне о тебе. — Ткач вытянул длинную руку в сторону Джоби. — Он говорил, что ты обязательно придёшь на помощь другу и я в один день заполучу сразу духовного мага и серебряного единорога.
Наездники диких единорогов при этих словах тихо засмеялись, и это заставило Скандара оторвать взгляд от Ткача. На Джоби он смотреть не мог, поэтому стал разглядывать другие лица с вертикальными белыми полосами, гадая про себя, кто из них подруга Джейми Клэр, кузен Митчелла Алфи, целительница, владелец таверны, хозяин магазина…
— Ищешь знакомых среди моих солдат? Очень жаль, но многие не пережили процесса тканья связи. Соединять две души воедино — это всегда… рискованно. Ткач вздохнул, и от этого звука Скандару стало совсем не по себе — так сильно он напоминал предсмертный хрип. Кто же скрывается под белой краской? Всё-таки Саймон Фэрфакс — отец Эмбер? — Хотя всё чаще мне это удаётся. Позвольте продемонстрировать. — Ткач махнул рукой в сторону деревьев — и из-за них вышла новая группа диких единорогов с наездниками на спинах. От них несло протухшей рыбой, несвежим дыханием и самой смертью. Они дышали с бульканьем, будто в их лёгких была вода… или кровь. — Но как щедро с твоей стороны привести с собой всю четвёрку, духовный маг. Воздушный маг, — Бобби глухо зарычала, совсем как Ярость, — и огненный маг. Вместе с Серебряным Клинком и Морозом Новой Эры у меня теперь полный комплект стихий.
— Только попробуй хоть пальцем к ним прикоснуться, Эрика! — пригрозил Митчелл с дрожью в голосе.
Скандар хотел приказать ему замолчать. Это не его мама, это…
Ткач наклонил голову на длинной шее и, повернувшись к Митчеллу, дважды моргнул морщинистыми от белой краски веками.
— Меня уже очень давно так не называли.
«Нет, пожалуйста, нет! Этого не может быть!»
Больше всего на свете Скандар желал не слышать эти слова, вернуться в тот момент, когда он ещё верил, что его мама хороший человек, заслуживающий уважения. Шарф вокруг шеи, который он надел с мыслью вернуть ей, внезапно стал казаться стягивающей горло петлёй.
Перед внутренним взором замелькали вещи из обувной коробки. Как могла женщина, которую любил папа, которая оставила после себя закладку, заколку и брелок, быть похитителем и убийцей?! Эрика Эверхарт убила двадцать четыре единорога, прежде чем приехать в Великобританию и стать мамой Скандара.
Его всего затрясло; образ любящей матери, живущий в душе, развеялся как дым, сменившись этой Эрикой Эверхарт — Ткачом. И если бы не связь с Негодяем и неизменная поддержка единорога, сердце Скандара наверняка бы разорвалось.
— Освободи Серебряного Клинка и Фло, — опять заговорил Митчелл, — и мы никому о тебе не скажем. Просто отпусти нас, и мы оставим тебя в покое.
Ответом на эту очевидную ложь стал хриплый смех Ткача.
— Ты правда думаешь, что я вас отпущу? После того как вы мне угрожали? После того как дали понять, что вам известно моё настоящее имя? Я свяжу души ваших единорогов с моей, но вы этого уже не увидите. — Губы Ткача растянулись в улыбке, отчего краска на её щеках пошла трещинами. — Только вообразите, сколько страдающих душ я теперь смогу связать с дикими единорогами. Есть очень много тех, кто мечтал о единороге, но двери Инкубатора перед ними не открылись. Разве это не жестоко? Ни один солдат здесь не присоединился ко мне против своей воли. Никто их не похищал, они пришли сами. А с серебряным единорогом моя верная армия достигнет таких размеров, о которых я даже не мечтала.
Солдаты Ткача одобрительно закричали, и Скандар, глядя в их пустые глаза и похожие на маски лица, невольно засомневался, так ли уж добровольно они решили сражаться на её стороне.
— Да-да, именно так! — прошипела Ткач. — Мы убьём всех стражей до единого. Защита Острова и так оставляет желать лучшего, уж я-то знаю — я месяцами её проверяла. Великобритания падёт к моим ногам. Вместе с Островом. И никто меня не остановит.
— Пожалуйста, — едва слышно произнёс Скандар. — Это не ты, это не можешь быть ты.
Эмоции накрывали его волна за волной, грозя утопить, но он держался за последний лучик надежды. Эрика вырезала его имя на дереве Кровавой Луны после возвращения из Великобритании. Должно же это что-то значить! Мама просто его не узнала, но ничего страшного, это понятно, он ведь был младенцем, когда она видела его в последний раз. Но если он скажет ей, кто он, — может, ему удастся её переубедить? Объяснить, что ей совсем не обязательно быть Ткачом — можно быть просто Эрикой Эверхарт. Его мамой.
Скандар едва отметил, что повёл Негодяя навстречу Морозу Новой Эры, хотя напарник явно был не в восторге от сближения с опасностью, шипел, скалился и хлопал крыльями, стараясь казаться зрительно крупнее, под стать гигантскому серому единорогу.
— Ты должна всё это прекратить, — срывающимся голосом попросил Скандар. — Пожалуйста, посмотри на меня. Разве ты не видишь, кто я? Не узнаешь меня?
— Ты духовный маг, только-только покинувший Инкубатор. И ты мне не нужен.
Скандар чувствовал медленное наступление диких единорогов: их старые колени с оголёнными костями поскрипывали, гниющие копыта бухали по твёрдой земле.
— Джоби не сказал тебе, как меня зовут? — Скандар бросил взгляд на инструктора. — Он не посчитал это важным. Ну да, ведь он не знает.
— Какое мне дело до твоего имени? — просипела Ткач. — Через пару минут ты будешь мёртв, как бы тебя ни звали.
По щекам Скандара катились слёзы безысходности, но он даже не пытался их сдержать. Он просто должен объяснить ей, и она остановится, ведь так? Если разлука оставила на её сердце такую же незаживающую рану, как и на его, всё ещё можно исправить.
Он сделал глубокий вдох. Почти год назад, в день Кубка Хаоса, папа рассказал ему историю об обещании младенцу, закреплённому нежнейшим прикосновением ладони.
— Это я, мама. — Голос Скандара дрожал. Он указал на Негодяя. — Смотри, ты обещала мне единорога — и вот он здесь. Я стал наездником, как ты и хотела.
Ткач моргнула. Из-за краски на веках в этом движении было что-то-то пугающе комичным.
Из-за слёз Скандар едва мог говорить, но всё же выдавил из себя:
— Меня зовут Скандар Смит. — Он размотал с шеи чёрный шарф и протянул его поверх крыла Негодяя. — И я…
— …мой сын. — В пустых глазах Эрики Эверхарт наконец вспыхнул огонёк узнавания.
Тишина. Даже единороги притихли.
— Неужели уже прошло тринадцать лет? Как… как ты… А-а-а, — открыв рот как в зевке, понимающе протянула она. — А-га-та. — Имя Палача Эрика выговорила медленно, с наслаждением, будто смаковала каждый слог. — Моя маленькая сестрёнка. — Она резко выхватила шарф из руки Скандара. — Стоило догадаться. Она подарила мне его перед тем, как я зашла в Инкубатор.
— Сестрёнка? — заморгал Скандар сквозь беззвучные слёзы. — Агата — твоя сестра? Палач? — Он вдруг вспомнил слова папы, что Агата показалась ему знакомой. А следом и мольбу самой женщины: «Не убивай Ткача».
— Меня привезла на Остров твоя сестра — моя тетя?
— Точно так же, как Агата отвезла меня в Великобританию, — с ностальгией во взгляде ответила Эрика, бережно наматывая шарф вокруг своей длинной шеи. — После того как Кровавая Луна… после тех двадцати четырёх… мне необходимо было спрятаться. Скрыться. Уже в Великобритании в минуту слабости я написала ей… до всего этого. Попросила её сделать так, чтобы мои дети стали наездниками. Надо было догадаться. Агата Эверхарт всегда держит обещание. Надо было её остановить. А Кенна? Агата и её привезла?
Эрика заглянула Скандару за спину, словно ожидала увидеть там дочь.
И Скандара охватила ярость. Получается, его видеть она не рада?! Её больше заботит шарф и интересует Кенна, чем тот факт, что он стоит прямо перед ней.
— Но почему ты сама не прилетела за нами? Почему Агата, а не ты? И как же папа? Ты бросила нас, бросила меня! Почему?! Зачем ты так поступила? — На последнем слове его голос сорвался.
— Остров звал меня. Мне предстояло важное дело. Нужно было привести в исполнение мои планы. — Эрика указала на своих солдат.
— Что?! — опешил Скандар. — И это было важнее меня?! Важнее Кенны и папы?!
— Ты ребёнок, тебе этого пока не понять. Но ты поймёшь.
Скандар замотал головой. Он кипел от злости и совершенно забыл о своём страхе перед наездницей Мороза Новой Эры. Он всю жизнь тосковал без мамы, всё детство мечтал, чтобы она была жива. И теперь она здесь — и ей нет до него никакого дела. Она даже ни о чём не сожалеет.
— Это ты виновата, что Кенны здесь нет. — Он решил зайти с другого конца в надежде на какую-то реакцию. — Духовным магам запрещено даже прикасаться к двери Инкубатора, а Кенна наверняка такая же, как я. Ты лишила её предназначенного ей единорога! Ты лишила её дома!
— Сын мой, — Эрика развела руками, — ты говоришь о предназначенных единорогах. Но судьба не должна играть никакой роли в становлении человека наездником. Взгляни на моих солдат: я дала им единорогов, потому что они того хотели, а не потому, что открыли какую-то дурацкую старую дверь. И когда мы прилетим в Великобританию, я сотку для твоей сестры связь с любым понравившимся ей диким единорогом. Фэрфаксу я тоже предоставила выбор, верно? — Она кивнула одному из наездников. Глаза Саймона Фэрфакса были такими же, как у его дочери. — Ты моя кровь, моя семья, мой сын. Присоединяйся ко мне, Скандар. Вместе мы сможем одарить единорогами всех — и пусть судьба катится к чёрту!
И на краткий миг Скандар проникся этой идеей: как они будут вместе с мамой, как Кенна получит единорога, о котором так мечтала, как он наконец-то найдёт своё место в мире и рана на его сердце перестанет кровоточить, как их семья снова станет счастливой.
— Присоединяйся ко мне, — повторила Эрика. — Ты мой сын, а потому будешь предан мне и поможешь собрать армию. Вместе со мной будешь управлять элементом смерти. Мы свяжем британцев и диких единорогов, включая твою сестру и отца. Мы будем непобедимы. Наша армия отверженных заставит всех преклониться перед нами. Мы будем править Гнездом, Островом, Великобританией. Да. Вместе мы будем сильнее. Теперь я это понимаю.
Но Скандар понял кое-что совершенно иное. Он представил разорённый Остров, тёмные и опустевшие коридоры Инкубатора и его сломанную пополам дверь. Представил бесчисленные лица людей, страдания диких единорогов — смертность и бессмертие, сплетённые воедино ради жизни в безрадостном диссонансе. Представил Кенну и папу посреди смерти и разрушений. Представил себя, стоящего во главе всего мира… и его передёрнуло. Красивая картинка, в которой его семья снова вся в сборе и счастливо живёт на Острове, разлетелась вдребезги.
И внезапно перед ним предстала очень важная, но поразительно простая истина. Всю жизнь Скандар мечтал о маме, которая бы объяснила ему, кто он такой. Но теперь, стоя перед ней, требующей сделать выбор, он осознал, что ему незачем ни о чём её спрашивать. Он и так всё прекрасно знает. Он храбрый. Преданный. Добрый. Он не любит причинять людям боль. Иногда ему было страшно, но это лишь делало его смелее. Он духовный маг — но ещё он Скандар Смит из Маргейта, любящий брат и сын, хотя любить папу порой бывало непросто. Ему не нужно выяснять, с какой целью Агата привезла его сюда, с хорошей или плохой, потому что для себя он решил быть хорошим. Он хороший человек. И он никогда не присоединится к Ткачу, даже если так случилось, что это его мама.
Ткач подвела Мороза к Негодяю, и Скандар обратил внимание, как неестественно она движется, словно вместо тела саван заполнен газом. Её тёмные глаза жадно впились в него, вбирая каждую чёрточку, и Скандару вспомнился увиденный им в первый день на Острове дикий единорог и его невыносимо печальный взгляд, будто он пытался найти в Скандаре что-то — или кого-то — навеки утраченное.
— Мне очень жаль, что Равноденствие Кровавой Луны умерла, честное слово, — тихо произнёс Скандар. — Я представляю, как тебе было тяжело. Но это был несчастный случай! А ты до сих пор продолжаешь наказывать Остров за ту трагедию.
— Смерть Кровавой Луны не была несчастным случаем.
— Ты никогда её не заменишь, — настаивал Скандар. — Сколько бы укрощённых единорогов ни похитила. Сколько бы диких единорогов ни приковала к людям, отчаянно мечтающим стать наездниками. Какой бы могущественной ни стала. Правда в том, Эрика, что ты никогда не вернёшь Кровавую Луну. Это невозможно. И твой единорог не хотел бы для тебя такой жизни. Она была бы страшно разочарована, совсем как я.
— Ты не понимаешь, о чём говоришь, — прошипела Ткач. — Гнездо, Совет, Серебряный Круг — они все промыли тебе мозги! Вспомни, как быстро они записали мою сестру в Палачи и ополчились на всех духовных магов — даже не пускают их в Инкубатор, как всех остальных, кого считают недостойными единорогов. Инкубатор для них — как шлагбаум против нас, всех нас без совершенной, какой они её считают, связи. Но мои солдаты — живое доказательство, что всё может быть иначе.
— Твои солдаты делают лишь то, что ты им говоришь. — Скандар догадался об этом при взгляде на лицо Джоби. Может, мечта о единороге и оказалась для инструктора сильнее желания поступать правильно, но он бы никогда не отдал Серебряного Клинка Ткачу. Нет, тут явно что-то не так. — Когда ты связываешь их с единорогами, они оказываются под твоим контролем, верно? Они хотят того же, что и ты, и полностью тебе подчиняются.
— Они счастливы. Они получили от меня обещанных единорогов. И я готова вести их и открыто применять элемент духа. Разве ты этого не хочешь, Скандар? Свободы?
Он помотал головой:
— Никакая это не свобода! Тебя заботят только власть и месть. Но ты забыла, что есть вещи намного важнее. Я никогда к тебе не присоединюсь.
Глаза Ткача потухли, и её настроение неуловимо и резко изменилось — в смертельно опасную сторону. Впервые с момента, когда он признался ей, кто он такой, Скандару стало страшно.
— Ты совершаешь ошибку, — бросила Ткач. — Нет ничего важнее власти. Ничего! Но мне некогда тебе это объяснять. Ты недостоин находиться рядом со мной!
— И никогда не окажусь рядом с тобой! — ответил Скандар в полукрике-полувсхлипе.
Ткач подняла указательный палец и завизжала:
— Хватайте единорогов! Они нужны мне живыми!
И мгновенно на холме начался хаос. Наездники с белой краской на лицах сомкнули ряды вокруг Негодяя, Ярости и Ночи. Бобби в гневе закричала, и в дерево рядом с Серебряным Клинком ударила молния, разнеся его в щепки. Ткач, уходя от обстрела огненными шарами из ладони Митчелла, скрылась на Морозе Новой Эры за дикими единорогами. Скандар заметил краем глаза, как Фло, вырвавшись из рук держащего её солдата, запрыгнула Клинку на спину и прожгла магией его путы. Серебряный единорог триумфально взревел, и Фло подвела его к друзьям в центре поляны.
— Мы всё ещё окружены! — расслышал Скандар голос Бобби за криками диких единорогов.
— Они не станут нападать, — отозвался Митчелл. — Иначе они рискуют нас убить, а она этого не позволит, если ей нужны наши единороги.
Но Скандар едва их слушал. Его ладонь светилась белым, и он впервые по-настоящему всмотрелся в диких единорогов и их наездников. Их связывали белые нити, но они отличались от связей его друзей: они были неровными и не такими надёжными. Как если бы их вполне реально было распутать.
Агата была права: только духовный маг может помешать планам Ткача.
По его щекам катились слёзы, но буря в голове стихла. Он должен защитить друзей. Защитить единорогов.
— Можете выбросить в диких единорогов магию своих стихий? — спросил Скандар свою четвёрку. — Не цельтесь в них, просто отвлеките. У меня есть идея, как нам с Негодяем с ними справиться.
Друзья кивнули ему, затем друг другу, и их ладони засветились огненной, воздушной и земной магией, атаки которых смешались с выбросами стихий диких единорогов, и вскоре на холме стало трудно дышать из-за густой вони.
— Готов попробовать? — шепнул Скандар Негодяю, впуская элемент духа в свою ладонь.
В нос пахнуло корицей и кожей с дерзкой ноткой уксуса. Он вытянул руку к сияющей нити, соединяющей ближайшую к нему пару дикого единорога и наездника, и мысленно направил к ней усики белого света. Убедившись, что они крепко обвили нестабильную связь, Скандар повёл пальцами по воздуху, будто играя на невидимом инструменте, и, почувствовав, как нить натягивается под его манипуляциями, для большей уверенности поводил запястьем по сторонам. Негодяй стоял совершенно неподвижно, целиком сконцентрированный на действиях своего наездника. Скандар ещё никогда не ощущал такого абсолютного единения со своим единорогом, ещё ни разу они не работали в такой гармонии, растягивая и распутывая магией фальшивые связи.
Они поступали правильно, и Скандар чувствовал, что Негодяй тоже это понимает. Сами нити совсем не сопротивлялись их воздействию, будто тоже в какой-то мере осознавали, что их не должно быть. Один за другим дикие единороги притихли и повалились на землю. Их наездники вскинули головы, растерянно моргая, словно только что очнулись от долгого, беспокойного сна.
— Что с вами?! — всполошилась Ткач, глядя на теряющих сознание единорогов. — Поднимайтесь! — закричала она своим солдатам. — Поднимайтесь, я приказываю вам! — Тут её взгляд остановился на Скандаре, который как раз распутал последнюю нить, связывающую Джоби с его диким единорогом, после чего оба рухнули на землю, живые, но недвижимые.
— ДУХОВНЫЙ МАГ! — завизжала Ткач и пустила Мороза галопом прямо на Негодяя.
Скандар застыл. Все мысли мгновенно выскочили из головы — кроме одной: ему ни за что не спастись. Ткач нацелилась на Негодяя, она разорвёт их связь, его мама обречёт его на худшее, что только можно представить. И он не успевает защититься — она уже рядом.
Внезапно между ним и Морозом Новой Эры вклинился Серебряный Клинок. Встав на дыбы, он забил по воздуху передними копытами, и вылетевшие из них пылающие камни заставили Мороза попятиться.
— Как ты посмела украсть у меня Клинка?! — бесстрашно и повелительно, как колокола Гнезда, прогремела Фло, и сейчас она дала бы жару любому чемпиону Хаоса.
Ткач едва успела укрыться за шею Мороза от просвистевшего рядом с шеей осколка.
Глаза Клинка вспыхнули красным, и он выдохнул в небо столб огня. Впервые Скандар по-настоящему прочувствовал всю мощь серебряного единорога, эту пугающую комбинацию величия и силы. Ладонь Фло засияла слепящим глаза зелёным светом, и под её воинственный клич между Морозом и их четвёркой выросла стена из толстого стекла.
— Скар! — позвала она, не опуская дрожащей от натуги руки. — Сделай что-нибудь! Я не знаю, как долго смогу их сдерживать! Ты можешь разорвать их связь?
Ткач начала швырять в стену горсти огня, и Скандар не на шутку испугался:
— Назад! Здесь небезопасно! Вдруг Клинка заденет!
— Серьёзно, Фло, ты, конечно, нашла время для геройства! — поддержала его Бобби.
— Он серебряный, забыли? — повысила голос Фло, чтобы перекричать жужжание магии в своей ладони. — Ткач не может убить его элементом духа.
— Но она может убить тебя другими элементами! — взвыл Скандар.
И тут же по барьеру Фло побежала трещина.
— Не хочу вас торопить… — дрожащим голосом заметил Митчелл. — Но этот барьер долго не протянет, так что…
— За дело, Скандар! — Бобби хлестнула его по колену поводьями.
Это привело Скандара в чувство. Он мысленно направил элемент духа через трещину в барьере Фло и стал искать связь между Ткачом и Морозом. Не сразу, но всё же он различил её — тонкую и словно второпях обмотанную поверх уже существующей синей нити. Развязать её будет просто…
Вдруг Скандар вскрикнул от пронзившей сердце острой боли. Он не мог видеть их с Негодяем связь, но чувствовал, как Ткач пытается её порвать. Негодяй в панике завизжал, а затем вдруг встал на дыбы и издал звук, которого Скандар ещё ни разу от него не слышал: это было очень похоже на крик дикого единорога. И сквозь треснувший барьер Фло Скандар увидел, как за спиной Эрики Эверхарт лежащие на земле дикие единороги поднимаются.
Ткач, должно быть, почувствовала что-то, потому что оглянулась. Хватка её духовной магии на связи Скандара ослабла. Дикие единороги стервятниками закружили вокруг Мороза, капая из пастей слизью и зловеще мерцая в сумеречном свете полупрозрачными рогами.
— Они больше тебе не подчиняются! — закричал Скандар. — Ты считала их своими солдатами, но они никогда ими не были! Дикие единороги свободны от рождения — свободнее любого из нас!
Ткач зарычала на подступающих чудовищ.
— Ты надеялась их перехитрить, — продолжил Скандар. Между ним и дикими единорогами возникла неуловимая связь, и он понял, как они страдали под контролем Ткача. — Ты пыталась навязать им наездников, которые не были им предназначены. И эта затея была изначально обречена на провал. Они бессмертны. Они умирают вечно, тогда как наша смерть мгновенна. Они всегда знали, что не принадлежат тебе!
Все дикие единороги взревели как один. Ткач в попытке защититься призвала в ладонь водную магию.
— Отзови барьер! — попросил Скандар Фло, и магическая стена перед ними тут же разлетелась вдребезги.
Ладонь Скандара засветилась белым, и он вытянул её в направлении сердца Ткача. Толстый кокон духовной магии окутал связь Ткача с Морозом, и та начала утончаться и рваться. Но Скандару не доставало сил, чтобы окончательно её разорвать.
Первой среагировала Бобби, и её желтая магия влилась в белый луч элемента духа. Затем зелёный усик земной магии Фло и красный усик огненной магии Митчелла вплелись между ними, подпитывая луч энергией. Скандар почувствовал, как связь Ткача слабеет.
— Помогите нам! — крикнул он диким единорогам в порыве отчаянной надежды, что те его поймут и откликнутся. И что ему с друзьями удастся выжить. И что их с Негодяем связь уцелеет. И что, возможно, как бы невероятно это ни было, если ему удастся победить Ткача, её место займёт его мама.
Земля затряслась, и воздух пропитался магией — но не сконцентрированными всплесками энергии стихий укрощённых единорогов и не бесконтрольными выбросами, характерными для диких, а единой пульсирующей массой из всех пяти элементов, и у Скандара голова пошла кругом от порождаемых ею невиданных цветовых взрывов, удивительных форм и сочетаний запахов. Эта магия существовала так долго, что человеческий разум не мог этого представить. Дикие единороги хором заревели, и их магия присоединилась к атаке четвёрки друзей.
Связь между Ткачом и Морозом оборвалась. Серый единорог в гневе заржал и, встав на дыбы, сбросил Эрику со своей спины. Ярость, Ночь, Негодяй и Клинок присоединись к его рёву, а дикие единороги начали перекликаться своими потусторонними горестными голосами.
Один из них направился к Скандару и Негодяю. Он был крупнее всех своих сородичей и, судя по разложившейся плоти и почти оголённому скелету, старейший из них. Скандар боялся представить, как долго он жил, умирая. Впившись в него впавшими красными глазами, дикий единорог глухо заворчал.
— Спасибо, — прошептал Скандар, потом дикий единорог отвернулся и повёл табун мимо лежащей на земле Ткача и своих бывших наездников, попрятавшихся за деревьями и в кустах, вниз по склону, где они на просторах Пустоши присоединятся к остальным своим собратьям.
Ткач зашевелилась и перевернулась на бок. Её саван съехал при падении и теперь висел на одном плече, половина краски на лице стёрлась. Чёрный шарф лежал рядом словно мёртвая змея. Женщина выглядела иссохшей и измождённой до полусмерти, и всё же, глядя на её лицо, Скандар не мог не заметить его сходства с лицом Кенны.
Он осторожно шагнул к ней, из последних сил цепляясь за надежду, что увидит в её глазах что-то иное. Узнает победительницу двух Кубков Хаоса. Командующую Острова. Маму.
— М-мам?
Сразу несколько вещей произошло одновременно: воздух наполнился криками о помощи; Ткач схватила с земли шарф и пронзительно свистнула; из-за деревьев выскочили стражи на единорогах, и позади одного из них, нетерпеливо смахивая с лица рыжие пряди, сидела Аспен Маграт.
От неожиданности Скандар не успел среагировать, когда к ним из-за деревьев прискакал ещё один дикий единорог, и Ткач вскочила ему на спину: он только отметил связывающую их светящуюся нить, словно сплетённую из всех элементов сразу. Значит, даже Мороз Новой Эры не так уж много значит для Ткача, раз он не единственный, с кем она себя связала.
— Туда! — закричала Аспен вслед наезднице на диком единороге. — Это Ткач! В погоню!
— Она убегает! — воскликнула Фло.
Но Скандар молчал. У него закончились слова. Закончились слёзы. Злость, разочарование и боль — всё это покинуло его, и, глядя в спину Ткачу, он испытывал одну лишь грусть.
Несколько стражей остались охранять Командующую, а основная группа поскакала в глубь Пустоши, но что-то подсказывало Скандару, что Ткача они не поймают. Не сегодня.
— Кто-то из вас, ребята, может объяснить… — начала Аспен, но осеклась, когда к ней трусцой подбежал Мороз. Ахнув, она упала на колени, обхватила руками его переднюю ногу и запричитала дрожащим голосом: — Поверить не могу. Это правда ты? Я… — Она подняла правую руку, повернула её к себе ладонью и нахмурилась. — Я не понимаю… Он здесь, но я не чувствую магии. Смотрите… я даже не могу призвать в связь элемент воды.
Скандар не думал, что она обращается конкретно к нему, но всё равно откликнулся, так как предполагал, в чём дело:
— Ткач связала себя с Морозом. Она сплела эту новую связь поверх уже существующей вашей, и, видимо, это как-то повлияло на вашу магию.
— Но Мороз больше с ней не связан?
— Нет, — помотал головой Скандар. — Я… мы все, — указал он на друзей. — Нам удалось разорвать их связь.
Аспен, не переставая хмуриться, посмотрела по очереди на всю четвёрку:
— Я не понимаю. Я чувствую нашу связь, но не могу… Смотрите. — Она повернула к ним ладонь. — Ничего. — Вздохнув, она коснулась своего плеча, обледеневшего благодаря мутации, словно надеялась, что это поможет ей почувствовать себя ближе с Морозом. — Мы вместе, и это самое главное. Он жив. — Она всхлипнула. — Пусть даже наша связь и повреждена.
Скандар знал, что должен сделать. Он не мог оставить их в таком состоянии, ведь в его силах было это исправить, о чём он догадался в тот же миг, когда увидел Аспен на поляне. Нить, соединяющая их сердца, была цела, но выглядела потрёпанной и слабой. Он должен им помочь, даже если ему и придётся поставить на карту всё.
— Думаю, я могу починить вашу связь, — очень тихо произнёс Скандар.
Митчелл судорожно вдохнул, а Фло прикрыла рот ладонью: они все поняли, о чём идёт речь и как сильно Скандар рискует.
— Ты?! — Голос Аспен зазвенел от гнева. — Да кто ты такой?! Слепыш! Что ты можешь! И вообще вы не могли разорвать связь Ткача. Вы даже видеть её не могли, на это способны лишь…
— …духовные маги, — договорил за неё Скандар и, задрав рукав синей куртки, продемонстрировал Командующей свою мутацию.
Аспен отшатнулась и придвинулась к Морозу. Стражи напряглись, приготовившись к атаке.
— Как?! Ты… Как ты вообще проник в Инкубатор?!
— Это не важно, — отрезал Скандар. — Мы здесь, и мы можем вам помочь. Это всё, что сейчас имеет значение.
— Ради чего тебе так рисковать? Зачем ты мне помогаешь? — недоверчиво спросила Аспен.
— Вот-вот — зачем? — буркнула себе под нос Бобби.
— Потому что я не Ткач, — грустно улыбнулся Командующей Скандар, — и в этом ваша ошибка по отношению к духовным магам. Вы думаете, что мы все одинаковые, но это не так. Я хочу помочь вам, потому что так будет правильно. Потому что вы и Мороз Новой Эры принадлежите друг другу.
— Полагаю, ты захочешь что-то взамен, — проницательно заметила Аспен, вставая перед ним и скрещивая руки на груди.
Скандар помедлил. Ему и в голову не приходило, что он мог выдвинуть какие-то условия.
— Ну-у… — протянул он, лихорадочно соображая. — Во-первых, я хочу, чтобы вы освободили всех духовных магов.
— Я не могу…
— Можете. Вы можете, потому что теперь мы знаем, кто Ткач.
Аспен нахмурилась:
— И кто же?
— Эрика Эверхарт.
— Она мертва.
— Неправда, — вмешался Митчелл. — И мы можем это доказать.
— Духовные единороги мертвы, спасибо Серебряному Кругу и Палачу, которую они шантажировали, — с нескрываемым отвращением в голосе сказал Скандар. — Но хотя бы освободите их наездников. Это меньшее, что вы можете сделать. Но Саймона Фэрфакса стоит арестовать — он вон там. Уверен, что он многие годы помогал Ткачу. — Он указал на отца Эмбер, лежащего без сознания на земле.
— Палача я освободить не смогу, — покачала головой Аспен. — Серебряный Круг никогда на это не пойдёт. Там слишком много всего завязано. К тому же её духовный единорог жив.
Скандар недолго помолчал, но затем кивнул. Ему ещё предстояло разобраться в своём отношении к Агате, но он не собирался рисковать ради неё свободой остальных духовных магов.
— Что ещё? — сильнее нахмурилась Аспен.
— Начните пускать духовных магов в Инкубатор.
— Ни за что.
Скандар этого ожидал, но попытка того стоила. У него было заготовлено альтернативное предложение:
— Тогда позвольте мне тренироваться как духовному магу, и пусть все об этом знают. Если я завершу своё обучение, никому не навредив, откройте духовным магам доступ к двери Инкубатора. Впустите дух назад в Гнездо.
Аспен вздохнула:
— Я могу это пообещать в теории, но мой срок Командующей подходит к концу. Неужели ты думаешь, что другие на это пойдут?
— Примите такой закон. У вас ещё есть время, Кубок Хаоса только на следующей неделе. И кто знает, может, в будущем вы опять его выиграете.
Аспен гулко сглотнула. Скандар прекрасно понимал, что эти решения поставят крест на её популярности, но ему было всё равно. Он хотел учиться духовной магии.
— Так мы договорились? Вы освобождаете духовных магов и разрешаете мне открыто тренировать элемент духа вместе с остальными четырьмя.
Аспен неохотно кивнула:
— Только если тебе удастся восстановить нашу связь. Иначе сделка не состоится.
Командующая взобралась на спину Мороза, и Скандар призвал в ладонь элемент духа — сделать это было так же просто, как дышать. Он сконцентрировался на связывающей души человека и единорога нити — потрёпанной, повреждённой, но в корне своём неизменной и живой. Светящиеся усики духовной магии Скандара заклубились вокруг тусклой синей нити, восстанавливая её по всей длине. Окутавший их белый свет становился все ярче, пока весь холм не засиял подобно новой звезде, принёсшей надежду и радость в выцветшую Пустошь и видимой, должно быть, даже из Гнезда.
Слёзы потекли по щекам Аспен Макграт, как только их с Морозом связь снова засветилась чистым синим, в тон свечению её ладони. Скандар мог представить, что она чувствовала: будто снова вернулась в Инкубатор, в тот самый момент, когда через её сердце впервые протянулась связь с новорождённым единорогом.
В отличие от Ткача, Скандару не пришлось идти на хитрости. Чтобы восстановить эту связь, ему не потребовалось сплетать души вместе.
Потому что две души, предназначенные друг другу, по-настоящему не разлучит ничто.

Глава двадцать вторая. Дом

Скандар, Бобби, Фло и Митчелл отказались от сопровождения стражей до Гнезда, предложенного Аспен, и вместо этого, взлетев на Негодяе, Ярости, Клинке и Ночи прямо с холма, понеслись над потрескавшейся землёй Пустоши, пока та снова не сменилась пышной растительностью.
Но возвращаться в Гнездо они не спешили и в качестве небольшой отсрочки приземлились в Четырёхточии. После всего пережитого Скандару не терпелось повидаться с папой и Кенной, но в то же время хотелось хотя бы несколько минут не говорить о случившемся, а особенно о том, что едва не случилось в роще на холме. Друзья прекрасно понимали, что очень скоро — как только Аспен, как она сама выразилась, «придумает, как подать историю о духовном маге», — им предстоит давать объяснения.
Когда они дошли до Арены, там уже никого не было, и о Тренировочном испытании напоминали только следы копыт в песке и доска с написанными на ней мелом результатами. Скандар и думать забыл о своих страхах, что его могут объявить кочевником: они затерялись за всеми переживаниями из-за открытия, что его мама жива, похищения Серебряного Клинка и схватки с Ткачом.
Но теперь ему совершенно не хотелось смотреть на доску. Ему не хотелось становиться кочевником и чтобы его значок разбили на кусочки, но больше всего он не хотел покидать их четвёрку. Поэтому он смотрел по очереди на лица друзей, пока те щурились под лучами солнца, разглядывая таблицу с результатами. Глаза Фло были полуоткрыты, будто она тоже не особо горела желанием их узнавать. Уголок рта Бобби приподнялся в улыбке. Глаза Митчелла бегали туда-сюда, словно он пытался запомнить имя и место каждого.
Скандара затопила любовь к друзьям, но её почти сразу же сменил страх, и два этих чувства схлестнулись в жестокой борьбе. Если ему придётся уйти из Гнезда, всё изменится. Эти трое — его первые и единственные друзья, и без него их жизнь пойдёт дальше своим чередом. В следующем учебном году они научатся призывать оружие, будут обсуждать убежища своих стихий, сравнивать сёдла, смеяться над Ночью и отказываться от суперских сэндвичей Бобби, продолжая обмениваться теориями, где она берёт хлеб.
Какие-то дни будут тяжёлыми, и они будут проигрывать битвы в небе — зато в другие будут ликовать и обнимать своих единорогов. И вероятно, быстро забудут об одиноком духовном маге, навсегда оставшемся слепышом и втянувшем их в такое количество неприятностей.
Скандар ощутил укол тревоги Негодяя: их связь теперь с лёгкостью передавала малейшие эмоциональные оттенки, позволяя им практически общаться мысленно.
Но сейчас Негодяй ничем не мог ему помочь. Скандар уставился на чёрную гриву единорога. После всего, что им уже пришлось сегодня пережить, он был не готов. На краю сознания завертелся калейдоскоп образов с холма: скачущий Ткач, пытающаяся разорвать его связь Эрика Эверхарт, валяющийся на земле мамин шарф. Всё это было слишком.
— Всё хорошо, Скар. Всё нормально.
Скандар доверял Фло. Поэтому он поднял глаза.
Самую верхнюю строчку занимали Роберта Бруна и Соколиная Ярость. Флоренс Шекони и Серебряный Клинок прискакали пятыми — должно быть, они пересекли финишную линию перед самым прилётом Ткача! Митчелл Хендерсон и Очарование Красной Ночи стали двенадцатыми. А Скандар Смит и Удача Негодяя получили приличное тринадцатое место. От облегчения у Скандара закружилась голова и по щекам покатились слезы, второй раз за этот день.
Бобби застонала:
— Я просила их записать меня как «Бобби»! Достали уже с этой «Робертой».
Митчелл пихнул Скандара локтем в бок:
— Соседние места. Смотри!
Скандар вытер глаза:
— Ты должен был финишировать раньше, а вместо этого практически дотащил меня до арки, хотя я вчера ужасно вёл себя с тобой и Фло. И кстати, спасибо, — улыбнулся он, кривовато из-за слёз, но от всей души.
Митчелл слегка покраснел:
— Для чего же ещё нужны друзья?
— Ну, я ему тоже друг, но не собиралась это доказывать не первым местом, — фыркнула Бобби.
Митчелл засмеялся:
— Поверить не могу, что ты правда выиграла Тренировочное испытание. Ты весь год об этом твердила, и у тебя действительно получилось.
— Ты просто нечто, Бобби, — со смехом похвалила Фло.
— Это точно, — пробормотал Митчелл.
Но Бобби ему не ответила. Просто молча смотрела на него.
Митчелл нахмурился:
— Что?
— Надеюсь, ты в курсе, что у тебя волосы горят? — непринуждённым тоном спросила Бобби.
— Давай хотя бы сегодня обойдёмся без этих твоих шуточек? — вздохнул Митчелл. — Ты выиграла Тренировочное испытание, мы только что победили Ткача — вот серьёзно: что тебе ещё надо?
— Нет, твои волосы правда горят! — подтвердила Фло. — Ты мутировал, Митчелл!
Ещё недавно волосы Митчелла были просто тёмными, а теперь каждая вторая прядь выглядела будто объятая пламенем.
— Смотрится, кстати… — начал Скандар.
— …весьма… стильно? — закончила Бобби удивлённым фальцетом.
— Я выгляжу стильно?! — воскликнул Митчелл. — Бобби Бруна считает, что я круто выгляжу?!
— Ой, прекрати, — поморщилась Бобби.
— Ты слышал, Скандар? Я крутой! Я стильный! Я наконец мутировал, и ЭТО ЗАШИБЕННО!
— Теперь он никогда не заткнётся, — шепнула Бобби Скандару.
Тот лишь с улыбкой покачал головой. Ночь повернула голову, чтобы самой увидеть, из-за чего её наездник так расшумелся.
— И я хочу ещё кое-что сказать, — выдохнул Митчелл.
— Не надо, — поморщилась Бобби.
Но он её проигнорировал:
— Я лишь хочу обратить ваше внимание, что вообще-то я с самого начала был прав насчёт Скандара!
— В смысле? — спросила Фло, ласково хлопая Клинка по шее.
Серебряный единорог и его наездница отныне были близки как никогда. Скандар вспомнил, как Фло выскочила перед Ткачом, загородив собой друзей, — более смелого поступка он в жизни не видел.
— Ну, я сказал, что Скандар вне закона, очень опасен и может убить нас во сне. И выясняется, что он сын Ткача, привезённый на Остров сестрой Ткача!
— Митчелл! — ужаснулась Фло. — Сейчас не самое подходящее время для твоих «я был прав»!
Бобби покачала головой:
— Я пока ещё не готова над этим смеяться.
Но Скандар был не против. Он подозревал, что пройдёт несколько дней, может, недель, и его накроют слёзы, ярость и горе из-за Розмари Смит, которую он вместе с шарфом оставил в Пустоши. Но пока, сидя верхом на своём чёрном единороге, он ехал по залитому солнечным светом Острову в компании друзей, Скандар ещё мог мириться с тем, что ему не удалось найти маму, о которой он всегда мечтал, ведь, несмотря на это, он, кажется, нашёл наконец своё место в мире.
* * *
Часом позже Скандар стоял перед большим белым шатром, установленным на одном из тренировочных полей за пределами Гнезда. Изнутри доносились возбуждённые голоса родственников слепышей, смех и звяканье стаканов. Негодяй, привязанный к дереву неподалёку, делил с Ночью остатки зайца.
Скандар хотел поскорее встретиться с Кенной и папой. Но в то же время места себе не находил, сомневаясь, стоит ли рассказывать им об Эрике Эверхарт. Ни в одном письме сестре он не упомянул Ткача или элемент духа, боясь, что отдел по связям с наездниками может проверять корреспонденцию.
Если бы они с Кенной поменялись местами — хотел бы он знать, что их мама всё это время была жива? Даже если она оказалась злодейкой? И как быть с папой?
— А подождать, духовничек? — нагнала его Бобби, пока он собирался с духом, чтобы зайти в шатёр.
— Прости, — пробормотал Скандар.
— Ты в плохом настроении? — нетерпеливо спросила она.
— Просто волнуюсь. — Он заглянул внутрь и поискал глазами волосы Кенны и папино лицо.
— Перед встречей с папой и сестрой?
— Ага.
— Ты уже решил рассказать им?..
— Не-а.
Бобби закатила глаза и огладила перья на руках:
— Хватит тянуть резину. — И она бесцеремонно втолкнула Скандара в шатёр. Но не успел он сделать первый робкий шаг, как его перехватила инструктор О’Салливан:
— Поздравляю, Скандар. Тринадцатое место весьма достойный результат. Особенно для того, кто весь год притворялся водным магом. — Она изогнула седую бровь.
Скандар в панике завертел головой по сторонам:
— Откуда вы знаете?! Уже все знают?!
— Пока эта информация ещё не успела разойтись далеко. Аспен сказала только инструкторам. — Она одарила его редкой улыбкой. — И Дориану Мэннингу. Боюсь, глава Серебряного Круга отреагировал на эту новость не так безмятежно и крайне недоволен тем, что ты будешь учиться элементу духа. Я бы даже сказала, что он вне себя от ярости. Так что, если его увидишь, обязательно покрасуйся перед ним с этим. — И она вложила в ладонь Скандара что-то маленькое и металлическое.
Значок с четырьмя перевитыми золотыми кругами.
— Это… — прошептал Скандар.
— …значок духовного мага, — усмехнулась инструктор. — Хотя, разумеется, ты навсегда останешься почётным водным магом.
— Кто это сказал?
— Я. — И, к немалому потрясению Скандара, она ему подмигнула. — В венах каждого духовного мага текут в равной степени отвага и безрассудство, и после того как ты проявил против Ткача такую смелость, для тебя всегда найдётся место в Колодце.
Скандар потянулся к водному значку на лацкане куртки.
— Почему бы тебе не носить оба? По одному на лацкан? Дориан придёт в бешенство, — с нескрываемым удовольствием предложила она и удалилась.
— Скандар! Папа! Пап, смотри! Это Скандар! — с криком выскочила из толпы Кенна, едва не сбив по пути поднос с напитками.
Папа бежал следом.
Кенна обняла брата и разрыдалась. И прежде чем Скандар понял, что происходит, папа обнял их обоих, и они все заплакали. Весь накопившийся за год стресс — тот факт, что он оказался запрещённым духовным магом, страх за свою жизнь и жизнь Негодяя, предательство Джоби, Тренировочное испытание, схватка с Ткачом, под личиной которого скрывается мама, — наконец хлынул из него, но не в словах, а во всхлипываниях.
— Ну ты чего, сынок? — Папа мягко запрокинул ему голову, чтобы посмотреть в лицо, и вытер его щёки. На памяти Скандара только Кенна так делала. — Нет повода для слёз, верно? Тебе уже тринадцать! И мы видели гонку. Ты был великолепен! Как вы с тем, на красном единороге, объединились… — И он начал вдохновенно анализировать каждый миг Тренировочного испытания. На мгновение Скандару почудилось, что они вернулись в их гостиную в Маргейте и смотрят Кубок Хаоса, и пусть всего на день, но папа бодр и весел.
Пока папа разглагольствовал, Кенна поймала взгляд Скандара, украдкой улыбнулась и взяла его за руку. Наконец папа выдохся и отправился за напитками, оставив их вдвоём.
Посчитав, что шанса лучше может не представиться, Скандар тихо спросил:
— Как дома? С папой?
— Ну, деньги наездников серьёзно помогли. И папа нашёл работу!
— Да?
— Представляешь! Причём платят хорошо, и всё такое. Мы теперь подумываем переехать, может, снять домик рядом с морем или вроде того.
— Ого! — выдохнул Скандар. — Это…
— Ну ладно, лучше расскажи об Удаче Негодяя. Я хочу всё знать. Можно с ним познакомиться? А побывать в стойлах? А ты можешь показать, как творишь магию? И представить меня Нине Кадзаме? Ты знал, что она тоже британка и прошла на Кубок Мира?! А ещё…
Этот поток вопросов заставил Скандара заподозрить, что с папой не всё так гладко, как она описала, но он не стал давить на сестру.
Он посмотрел по сторонам, отмечая отсутствующих наездников, не прошедших Тренировочное испытание. Четверо из них были из другой тренировочной группы, и Скандар едва их знал, но было странно не видеть в тенте Лоуренса.
Скандару пока ещё было трудно поверить, что они с Ядовитым Вождём теперь кочевники, как Альберт и Орлиная Заря, и больше никогда не вернутся в Гнездо. Скандар поспешно отогнал мысль, что, если бы Митчелл не пожертвовал ради него более высоким местом в рейтинге, они с Негодяем могли разделить их судьбу.
Следующие два часа стали счастливейшими из всех, какие Скандар провёл в кругу родных. Они говорили и говорили. Скандар познакомился с родителями Бобби и всей семьёй Фло, включая её брата-близнеца Эбба. Когда Скандар представил Фло, Митчелла и Бобби папе, тот спросил у каждого, какое место они заняли по результатам Тренировочного испытания, и без конца повторял, что Скандар финишировал тринадцатым, будто они участвовали в какой-то другой гонке.
Через какое-то время четвёрка отошла к столам за добавкой торта, и Митчелл вздохнул:
— Вот бы мой отец так же гордился мной, как твой. А то моё двенадцатое место его не устроило: он-то на своём Тренировочном испытании занял восьмое. «Представители семьи Хендерсон способны на большее», видите ли. — Он явно расстроился.
— Мне кажется, Митчелл, тебе пора перестать обращать внимание на своего критикана-отца, — заявила Фло, потянувшись к стаканам с напитками. — То, как ты выстоял против Ткача, делает тебя как наездника в десять раз лучше его, так что пусть он… пусть он… засунет своё мнение куда подальше!
Бобби поперхнулась куском торта, а Митчелл так удивился, что заметно повеселел.
Всё шло так хорошо, что Скандар думать забыл об Эрике Эверхарт, вплоть до того момента, когда он вывел Кенну наружу, чтобы познакомить с Негодяем.
Чёрный единорог отнёсся к ней намного терпеливее и доброжелательнее, чем к кому-либо до этого, и позволил Кенне погладить его по шее, заплести гриву в косички и даже провести ладонью по крылу.
— Хочешь прокатиться? — нерешительно спросил Скандар спустя пару минут.
Кенна просияла:
— А можно на нём полетать?
Скандар засмеялся. Ну конечно же, его сестра попросила о самом опасном. Он не знал точно, можно им это делать, но не нашёл в себе сил отказать Кенне. К тому же он откуда-то знал, что Негодяй не причинит ей вреда.
Скандар помог Кенне взобраться на спину фыркающего искрами единорога. Та настояла, что хочет сидеть впереди:
— Так я могу представить, что тебя здесь нет.
— Мило! — прокомментировал Скандар и крепко обхватил сестру за талию.
Негодяй поскакал прочь от тента и захлопал крыльями, готовясь взлететь.
Когда его копыта оторвались от земли и взмыли выше бронированных деревьев Гнезда, Кенна завопила от восторга. От широкой улыбки у Скандара свело скулы, и он мысленно вернулся в то время, когда Кенна ещё не провалила свой инкубаторский экзамен и они вместе мечтали, как всю жизнь будут парить бок о бок на свирепых единорогах.
Скандар, перекрикивая свист встречного ветра, попытался объяснить Кенне суть связи: как он всегда чувствует присутствие Негодяя, даже когда они не вместе, как они учились общаться через передачу эмоций, как подбадривают друг друга в минуты грусти. Но Кенна почти не слушала: она сидела, наклонившись к самой шее Негодяя и крепко держась за его гриву, и легко подстраивалась под каждый взмах крыльев. В горле Скандара встал комок: его сестра была прирождённым наездником.
Когда они приземлились и спешились, Скандар с ужасом увидел, что в глазах Кенны стоят слёзы.
— Скажи, — тихо спросила она, — есть хоть какой-то шанс, что мой единорог всё ещё ждёт меня в Инкубаторе? Вдруг они ошиблись? Вдруг я тоже должна была коснуться двери? Ты ведь даже не сдавал экзамен! Я знаю, ты не можешь обо всём рассказывать в письмах, но сейчас нас никто не слышит. Наверняка же с этим местом всё далеко не так просто, здесь явно должны быть тайны.
Скандару хотелось обнять её и всё рассказать. Про маму и про элемент духа. Но вдруг правда сделает только хуже? Он ведь не знает, действительно ли у Кенны был предназначенный ей единорог, но его слова, вне всяких сомнений, только усугубят её боль и обиду из-за упущенного будущего. Разве мог он с ней так поступить?
И он сказал:
— Прости, Кенн. Это так не работает. Даже если у тебя был единорог, он уже вылупился диким. После этого назад дороги нет. Дикие единороги совсем не такие, как Негодяй. Ты бы не захотела оказаться рядом с ними.
— А вот бы и захотела, — возразила Кенна, громко всхлипнув. И добавила уже тише: — Мне было бы всё равно, даже будь он диким. Если он мой — я его хочу.
— Поверь мне, — Скандар притянул сестру к себе, — ты бы этого точно не захотела.
Остаток дня пролетел ошеломляюще быстро: казалось, Скандар и глазом не успел моргнуть, как уже обнимал папу и Кенну на травянистой вершине Зеркальных утёсов перед тем, как они должны лететь на вертолёте назад в Великобританию. Скандар вдохнул знакомые запахи родных и сказал себе, что пора решать. Это его последний шанс в этом году открыть им правду.
— Я так тобой горжусь, Скандар, — сказал папа, отстраняясь. — Продолжай тренировать своего Негодяя, слышишь? Кто знает, может, ты когда-нибудь победишь! Я всегда говорил, что в тебе это есть! — Он помахал ему рукой и скрылся внутри вертолёта. И Скандар понял, что не может рассказать им об Эрике Эверхарт. Не может перевернуть их жизнь вверх тормашками. Ему придётся хранить этот секрет. По крайней мере, пока.
— Ему заметно лучше, убедился? — Глаза Кенны опять блестели от слёз. — У нас всё в порядке, так что не переживай.
— Я бы так хотел улететь с вами, — сказал Скандар, не выпуская её руки.
Кенна с грустью покачала головой:
— Не говори ерунды. Твоё место здесь, Скар. Здесь твой дом. И у меня такое чувство, что ты всегда это знал, верно?
«Здесь и твой дом тоже, — хотелось ему возразить. — Здесь наш дом».
Но сказал лишь:
— Я люблю тебя, Кенн.
— И я тебя люблю, Скар. — Она разжала его руку и взбежала по ступенькам вертолёта, откидывая взлохмаченные порывами воздуха волосы. Стоило ей скрыться в кабине, как лопасти завертелись быстрее.
Скандар сбежал по склону вниз, спасаясь от поднявшейся пыли, но та всё равно осыпала ему волосы и забила нос и глаза так, что он практически ничего не видел. И вдруг:
— Ай!
— Бобби?
— Скандар?
Вертолёты пронеслись над ними и умчались в море, пыль осела, и Скандар остался стоять рядом с подбоченившейся Бобби, глядя в пустое небо. Переживаемые им эмоции, должно быть, отразились на его лице, потому что она приобняла его одной рукой за плечи:
— Идём?
Не доверяя своему голосу, Скандар кивнул, и Бобби повела его назад к звукам кровожадных единорогов.
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